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ПРЕДИСЛОВИЕ

Согласно еврейской традиции (Бава Батра, 
15а), автором книги «Коэлет» («Экклезиаст»), а 
также книг «Шир а-Ширим» («Песнь песней») 
и «Мишлей» («Притчи») является царь Шломо 
(Соломон). Однако записаны эти книги были 
через несколько сот лет его потомком, царем 
Иудеи, Хизкиягу (Езекия). Все три книги свя-
заны между собой. С определенной долей 
осторожности можно сказать, что книга «Ко-
элет» посвящена выбору жизненного пути, а 
именно пути мудрости; книга «Мишлей» объ-
ясняет, как идти по этому пути, а книга «Шир 
а-Ширим» посвящена связи народа Израиля c 
Всевышним. И именно эта связь помогает иду-
щим не сбиться с пути.

Для понимания текста любой книги ТА-
НАХа необходимо изучать классические ком- 
ментарии на эту книгу. Проблема книги «Ко-
элет» состоит в том, что практически отсут-
ствует комментарий, рассматривающий ее как 
единое произведение, а не как собрание муд- 
рых изречений. И Абрабанель, и Мальбим, 
каждый из которых составил целостный ком-



6

ментарий на большинство книг таНаХа, не 
прокомментировали «коэлет», что косвенно 
указывает на сложность понимания книги как 
единого текста.

Предлагаемый вашему вниманию текст на 
русском языке составлен на основе коммен-
тария «диврей коэлет» рава иехиэля арье 
Мунка из реховота с использованием и других 
комментариев как вспомогательных.

Нам кажется, что раву Мунку удалось ре-
шить невероятно сложную задачу, а именно, 
компилируя множество известных классиче-
ских комментариев, составить консистентный 
комментарий на книгу «коэлет». Надо иметь 
в виду при этом, что предмет и общая идея 
книги описаны мудрецами талмуда, а значит – 
известны и нам. Сложность текста состоит в 
том, что далеко не всегда понятна связь между 
отдельными его пасуками (стихами). кроме 
того, словоупотребление в книге «коэлет» ча-
сто довольно необычно, что тоже затрудняет 
понимание текста. комментарий рава Мунка 
помогает в значительной степени справиться 
с этими проблемами.

отдельно следует остановиться на трудно-
стях перевода, которые актуальны при перево-
де любой книги таНаХа, но в данном случае 
из-за необычного словоупотребления требу-
ют особого внимания. Часто не существует 
прямого смыслового соответствия слов в язы-
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ке оригинала (Лашон а-Кодеш) словам в другом 
языке, в данном случае русском. Например, 
слово חָכְמָה (хохмá) обычно переводится как 
мудрость, хотя это не совсем тождественные 
понятия. для разрешения этой проблемы мы 
приводим краткое объяснение некоторых ис-
пользуемых терминов. При переводе текста 
пасуков и составлении комментария мы всег-
да отдавали предпочтение смысловой точно-
сти перед буквальным пониманием и художе-
ственностью текста.

ангел (מלאך) – в еврейской традиции – функция 
всевышнего, а не самостоятельная сущ-
ность.

бессмысленно (הבל) – обычно слово «הבל» пе-
реводится как «суета». буквально оно оз-
начает «пар». в контексте классических 
комментариев на «коэлет» наиболее 
близким по смыслу нам показалось сло-
во – «бессмысленно, бессмыслица».

легкомысленный, глупец (כסיל) –  слово «כסיל» – 
ксиль не означает «глупец» в обычном по-
нимании. Ксиль – это человек, который 
знает, что такое мудрость, знает, где ее ис-
кать, знает, как правильно поступать, но 
действует иначе, руководствуясь своими 
желаниями, пренебрегая мудростью.
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легкомысленный, глупец – наиболее 
близкие к этому понятию слова на рус-
ском языке.

мудрец (חכם) – хахам – это не просто мудрый, 
то есть обладающий большим жизнен-
ным опытом и умеющий предвидеть. в 
контексте «коэлет», а также «Мишлей», 
хахам – это человек занятый, прежде все-
го, постижением божественной мудро-
сти, то есть пытающийся понять, как бог 
управляет миром.

мудрость (חכמה) – понимание или попытка по-
нять божественное Управление.

Пасук – принятое в иврите название пронуме-
рованного отрывка (стиха) в тексте та-
НаХа. используется, главным образом, 
для ссылок. Мы решили не переводить 
это понятие из-за неполного смыслового 
соответствия слов «пасук» и «стих».

под солнцем – этот  выражение означает мате-
риальный мир, то есть мир после сотво-
рения светил.
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глава 1

1
ם. דִּבְרֵי קֹהֶלֶת בֶּן דָּוִד מֶלֶךְ בִּירוּשָׁלִָ

слова КоЭлета, сыНа давида, Царя в иеруса-
лиме.

коэлет – проповедующий, то есть говоря-
щий слова мудрости перед людьми (от слова 
кааль – «собрание»).

Сын давида – означает «не уступающий да-
виду», то есть человек высочайшего как духов-
ного, так и интеллектуального уровня. и, кро-
ме того, он царь евреев, т.е. народа, стоявшего 
у горы Синай. и царствует он в иерусалиме –  
духовном центре мира.

Это значит, что книга была написана не про-
сто неким человеком, а тем, чье положение и 
личные качества в наибольшей степени распо-
лагали к глобальным размышлениям о жизни 
и постановке перед собой больших задач. и вот 
итог этих размышлений:
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2
הֲבֵל הֲבָלִים אָמַר קֹהֶלֶת הֲבֵל הֲבָלִים הַכֹּל הָבֶל.

все бессмыслеННо, – сКазал КоЭлет, – абсо-
лЮтНо бессмыслеННо.

коэлет поставил перед собой задачу изу-
чить этот мир и даже попытаться изменить 
его к лучшему. казалось бы, кому, как не ему – 
царю в иерусалиме, самому мудрому из лю-
дей такое по плечу. однако, обобщив личный 
опыт и наблюдения, коэлет приходит к вы-
воду, что даже приблизиться к достижению 
этой цели невозможно. Смысл жизни не ох-
ватить, а чем больше пытаешься, тем больше 
понимаешь бессмысленность подобной задачи. 
однако это лишь самый общий итог его раз-
мышлений. далее коэлет, анализируя разные 
стороны пройденного им пути, объясняет, как 
он пришел к такому выводу. и сам этот анализ 
позволяет многое понять.

3
מַה יִּתְרוֹן לָאָדָם: בְּכָל עֲמָלו שֶׁיַּעֲמֹל תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ.

Что даЮт ЧеловеКу все его усилия в Этом 
мире (под солНЦем)?
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Человек, даже пытаясь что-то менять в этом 
мире, принципиально не способен в этом пре-
успеть, он все равно остается ни с чем. итог 
его усилий непродуктивен. речь не идет о по-
вседневной жизни: конкретном заработке или 
других материальных результатах. имеется в 
виду, что задачи глобального переустройства 
мира человеку неподвластны. Чтобы он ни де-
лал, мир вокруг него и его место в этом мире 
принципиально изменить невозможно. все 
останется прежним, поскольку итог один – 
смерть, а физические законы «мира под солн-
цем» неизменны. Мы умрем, а мир как был, так 
и будет существовать.

4
דּוֹר הֹלֵךְ וְדוֹר בָּא וְהָאָרֶץ לְעוֹלָם עֹמָדֶת.

поКолеНия смеНяЮт друг друга, а земля все  
та Же.

в этом пасуке мысль о бессмысленности 
усилий выражена еще отчетливей. Не только 
усилия одного человека, но и усилия целых по-
колений принципиально ничего не меняют в 
мире. да, меняются условия жизни людей, но 
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устройство самого мира неизменно. целые по-
коления приходят и уходят, миру все равно.

5
ווְזָרַח הַשֶּׁמֶשׁ וּבָא הַשָּׁמֶשׁ; וְאֶל מְקוֹמוֹ שׁוֹאֵף זוֹרֵחַ 

הוּא שָׁם.
солНЦе всХодит и заХодит, и устремляется К 
месту тому, отКуда и взоШло.

кажется, что в мире происходят какие-то 
изменения («солНЦе всХодит и заХодит»), но 
на самом деле эти изменения циклические 
(«устремляется К месту своему, отКуда и взоШ-
ло»). Это означает, что даже явные, видимые пе-
ремены – неизменны, они представляют собой 
лишь постоянный нескончаемый цикл. 

6
הוֹלֵךְ  סֹבֵב  סוֹבֵב  צָפוֹן;  אֶל  וְסוֹבֵב  דָּרוֹם  אֶל  הוֹלֵךְ 

הָרוּחַ וְעַל סְבִיבֹתָיו שָׁב הָרוּחַ.
идет На Юг (ветер) и повораЧивает На север, и 
двиЖется ветер по Кругу, и все измеНеНия На-
Ходятся в рамКаХ НеизмеННого ЦиКла.
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Не только суточный, но и годичный цикл 
природных, в том числе атмосферных, явлений 
задан и неизменен. и это тоже указывает на 
глобальную незыблемость мира и наше перед 
ним бессилие.

7
אֶל  מָלֵא;  אֵינֶנּוּ  וְהַיָּם  הַיָּם  אֶל  הֹלְכִים  הַנְּחָלִים  כָּל 

מְקוֹם שֶׁהַנְּחָלִים הֹלְכִים שָׁם הֵם שָׁבִים לָלָכֶת.
все реКи впадаЮт в море, Но море Не выХодит 
из берегов, и реКи Не иссяКаЮт и опятЬ теКут 
туда, Куда и теКли.

даже водные стихии, изменчивые по своей 
природе, на самом деле неизменны. и реки 
не иссякают, и моря не переполняются. Мир 
настолько устойчив, стабилен, что человек 
глобально ничего с ним сделать не может. в 
устройстве мира присутствует постоянство за-
конов, и изменить их человеку неподвластно. 

8
כָּל הַדְּבָרִים יְגֵעִים לאֹ יוּכַל אִישׁ לְדַבֵּר; לאֹ תִשְׂבַּע עַיִן 

לִרְאוֹת וְלאֹ תִמָּלֵא אֹזֶן מִשְּׁמֹעַ.
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попытКа постиЧЬ все, Что суЩествует в Этом 
мире, вызывает лиШЬ усталостЬ и досаду: Не-
возмоЖНо все определитЬ словами, обЪятЬ 
глазом  и расслыШатЬ уХом.

Человеку даны органы чувств, способность к 
наблюдениям и анализу, однако, постичь окру-
жающее эти инструменты не помогают. 

Мир, хотя и неизменен, но находится в по-
стоянном движении, то есть устроен настолько 
сложно, что всего в нем не объять, и именно 
осознание нерешаемости этой задачи вызыва-
ет у человека душевную усталость и досаду.

9
שֶׁיֵּעָשֶׂה;  הוּא  שֶּׁנַּעֲשָׂה  וּמַה  שֶׁיִּהְיֶה  הוּא  שֶּׁהָיָה  מַה 

וְאֵין כָּל חָדָשׁ תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ.
Что было, то будет, и то, Что делалосЬ, то и будет 
делатЬся, и НиЧего Нет Нового под солНЦем.

Нет никакой надежды, что когда-нибудь в бу-
дущем мир станет другим, что в нем могут про-
изойти какие-либо радикальные изменения. 
Нет надежды и на то, что мы, люди, изменим-
ся, станем более могущественными и умными 
и поймем, наконец, как этот мир устроен. «Что 
было, то будет», – утверждает коэлет.
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10
יֵשׁ דָּבָר שֶׁיֹּאמַר רְאֵה זֶה חָדָשׁ הוּא: כְּבָר הָיָה לְעֹלָמִים 

אֲשֶׁר הָיָה מִלְּפָנֵנוּ.
если Же Кто-то сКаЖет: «вот! Это Новое!» Нет, 
Это уЖе было во времеНа, Которые были до Нас.

и даже если кажется, что появляется что-то 
новое, то есть незыблемость мира нарушена, а 
значит, и мы сможем что-то изменить, – то это 
не так. Ничего принципиально нового ждать в 
этом мире не приходится.

11
אֵין זִכְרוֹן לָרִאשֹׁנִים וְגַם לָאַחֲרנִֹים שֶׁיִּהְיוּ לאֹ יִהְיֶה לָהֶם 

זִכָּרוֹן עִם שֶׁיִּהְיוּ לָאַחֲרנָֹה.
Не осталосЬ памяти о теХ, Кто Жил в древНо-
сти; и о теХ, Кто был после НиХ, даЖе Недав-
Но, Не остаНется памяти в грядуЩиХ поКоле- 
НияХ. 

люди обо всем забывают, и это следствие 
принципиальной невозможности изменений. 
Забвение – это показатель того, насколько не-
существенны людские деяния, насколько они 
мало влияют на жизнь последующих поколе-
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ний. Ничего радикально не меняется, поэтому 
и помнить не о чем. 

На этом коэлет в целом завершает тему не-
возможности глобальных изменений и неспо-
собности человека к существенному воздей-
ствию на мир.

12
ם. אֲנִי קֹהֶלֶת הָיִיתִי מֶלֶךְ עַל יִשְׂרָאֵל בִּירוּשָׁלִָ

я, КоЭлет, был Царем израиля в иерусалиме.

в первом пасуке книги коэлет уже объяснил, 
кем он является. он – царь народа, получивше-
го Закон непосредственно от бога. он царствует 
в городе иерусалиме, где располагался Храм, то 
есть в месте божественного Присутствия. если 
кто-то и способен понять, как устроен мир, то 
это он, коэлет. в данном пасуке он снова назы-
вает себя, тем самым уведомляя нас, что пред-
принимает новую попытку понять, как устро-
ен мир. На этот раз – с другой точки зрения, а 
именно: что делать человеку в этом мире.

13
אֲשֶׁר  כָּל  עַל  בַּחָכְמָה  וְלָתוּר  לִדְרוֹשׁ  לִבִּי  אֶת  וְנָתַתִּי 
לִבְנֵי  אֱלֹהִים  נָתַן  רָע  עִנְיַן  הוּא  הַשָּׁמָיִם  נַעֲשָׂה  תַּחַת 

הָאָדָם לַעֲנוֹת בּו.ֹ
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и реШил я, прилоЖив все свои умеНия, иссле-
доватЬ и изуЧитЬ Этот мир во всеХ его прояв-
леНияХ, примеНив своЮ мудростЬ, и приШел 
К выводу, Что сама мыслЬ Эта плоХа. оНа 
посылается всевыШНим, Чтобы сбитЬ Нас с 
толКу. 

Мир в целом непознаваем, как написал ко-
элет в первых 11 пасуках. однако у нас все-та-
ки есть инструменты для его исследования  
(п. 8). коэлет говорит, что применил эти ин-
струменты и свои способности, чтобы иссле-
довать все явления этого мира с целью найти 
смысл хоть в чем-нибудь и извлечь из этого 
пользу. вывод: даже «сама мыслЬ Эта плоХа». 
Почему так, коэлет объясняет далее.

14
רָאִיתִי אֶת כָּל הַמַּעֲשִׂים שֶׁנַּעֲשׂוּ תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ; וְהִנֵּה 

הַכֹּל הֶבֶל וּרְעוּת רוּחַ.
видел я все, Что происХодит под солНЦем: все 
бессмыслеННо и толЬКо огорЧает ЧеловеКа.

Чем больше знаешь, тем лучше понимаешь, 
что все, что делает человек в этом мире (фи-
зическом, материальном), по большому счету, 
ничего ему не дает. все достижения его мимо-
летны.



18 Глава 1

15
מְעֻוָּת לאֹ יוּכַל לִתְקֹן וְחֶסְרוֹן  לאֹ יוּכַל לְהִמָּנוֹת.

Что испорЧеНо – того Не исправитЬ, и Недо-
статоК – Не восполНитЬ.

Существуют в мире вещи, которые были 
созданы испорченными, и исправить их невоз-
можно. Никакие социальные революции или 
технический прогресс не смогут привести к 
принципиальным изменениям в мироустрой-
стве. истинная природа человека, его поведе-
ние всегда будут теми же. и иллюзия, что че-
ловеку что-то подвластно, – вредна для него 
самого, поскольку заводит его в тупик. расце-
нивать мир как объект приложения собствен-
ных сил с целью его изменить, извлечь из него 
пользу – ложный путь.

16
וְהוֹסַפְתִּי  הִגְדַּלְתִּי  הִנֵּה  אֲנִי  לִבִּי לֵאמרֹ  אֲנִי עִם  דִּבַּרְתִּי 
רָאָה  וְלִבִּי  ם;  לְפָנַי עַל  יְרוּשָׁלִָ הָיָה  חָכְמָה עַל כָּל אֲשֶׁר 

הַרְבֵּה חָכְמָה וָדָעַת.
и сКазал я себе: «я велиК и обладаЮ мудро-
стЬЮ болЬШей, Чем те, Кто правил в иерусали-
ме до меНя. в сердЦе моем мНого мудрости и 
зНаНия».
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если желание изменить или постичь мир – 
ложный путь, то на что же мне направить свои 
выдающиеся способности?

 17
וָאֶתְּנָה לִבִּי לָדַעַת חָכְמָה וְדַעַת הוֹלֵלֹת וְשִׂכְלוּת: יָדַעְתִּי 

שֶׁגַּם זֶה הוּא רַעְיוֹן רוּחַ.
и реШил я поНятЬ, Что таКое На самом деле 
мудростЬ (зНаНие бога), а Что – легКомыслие 
и распуЩеННостЬ, Но поНял я, Что и Эти ум-
ствоваНия – томлеНие дуХа.

решил коэлет сделать объектом изучения 
саму Мудрость и ее альтернативу, то есть лег-
комыслие и распущенность (которые являют-
ся не врожденными качествами, а результатом 
сознательного выбора человека). Может, это 
(изучение) и есть правильный путь? если мир 
нельзя изменить, может, стоит заняться иссле-
дованием самого механизма его постижения? 
возможно, окажется, что лучше жить не думая, 
не анализируя окружающий мир?

 Понятно, что подобные размышления 
должны привести к пониманию и обоснова-
нию того, что путь постижения лучше. Но, увы, 
все не так просто.
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18
כִּי בְּרבֹ חָכְמָה רָב כָּעַס; וְיוֹסִיף דַּעַת יוֹסִיף מַכְאוֹב.

Чем умНее ЧеловеК, тем болЬШе его будет раз-
драЖатЬ НесоверШеНство мира: Чем болЬШе 
поНимаеШЬ, тем тяЖелее*. 

* Умножаешь познание – умножаешь скорбь.

Мысль о том, что путь постижения всегда 
лучше, – неоднозначна. ведь к чему этот путь 
приводит? лишь к горечи, поскольку тяжело, 
понимая происходящее, наблюдать за теми, 
кто не озабочен этим пониманием и живет, 
чтобы жить, и вроде бы радуется жизни. а 
путь постижения радости не приносит. только 
отчетливее понимаешь, что все преходяще.

Глава 1
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глава 2

во второй главе коэлет пытается рассмо-
треть сочетание двух подходов к выбору жиз-
ненного пути: путь мудрости и путь удоволь-
ствий.

как вариант, дополнительно, он также рас-
сматривает путь удовольствий сам по себе. 
вывод, однако, все тот же: и в том, и в другом 
подходе нет никакого смысла. коэлет описы-
вает свои попытки пойти по каждому из этих 
путей и сообщает нам, что принципиаль- 
ной разницы не видит, поскольку в любом 
случае конец один – смерть. и тогда он реша-
ет рассмотреть третий вариант, предположив, 
что суть пути не в результате, а в самом про-
цессе, то есть, если превратить жизнь в твор-
ческий процесс, то она, возможно, станет ос-
мысленной.

1
אָמַרְתִּי אֲנִי בְּלִבִּי לְכָה נָּא אֲנַסְּכָה בְשִׂמְחָה וּרְאֵה בְטוֹב; 

וְהִנֵּה גַם הוּא הָבֶל. 
сКазал я себе: пойду и буду питЬ мНого виНа, 
развеселЮсЬ и будет мНе ХороШо. оКазалосЬ, 
Что и Это бессмыслеННо.
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когда коэлет увидел, что попытка осмыс-
лить мир приводит лишь к разочарованию, де-
прессии, он предположил, что можно попро-
бовать просто предаваться веселью. оказалось, 
что и это не помогает по причинам, изложен-
ным в следующем пасуке.

2
לִשְׂחוֹק אָמַרְתִּי מְהוֹלָל; וּלְשִׂמְחָה מַה זֹּה עֹשָׂה.

смеХ без меры, – сКазал я, – раздраЖает, а весе-
лЬе – Что оНо дает?

Можно, конечно, сделать веселье целью сво-
ей жизни, и даже какое-то время испытывать 
от этого удовлетворение, но в итоге – неизбеж-
но возникнет ощущение пустоты, и веселье 
начнет раздражать. безудержное веселье про-
тивно природе человека. 

3
וְלִבִּי נֹהֵג בַּחָכְמָה  תַּרְתִּי בְלִבִּי לִמְשׁוֹךְ בַּיַּיִן אֶת בְּשָׂרִי; 
וְלֶאֱחֹז בְּסִכְלוּת עַד אֲשֶׁר אֶרְאֶה אֵי זֶה טוֹב לִבְנֵי הָאָדָם 

אֲשֶׁר יַעֲשׂוּ תַּחַת הַשָּׁמַיִם מִסְפַּר יְמֵי חַיֵּיהֶם.
обратил я сердЦе свое К виНу, Но таК, Чтобы 
услаЖдая себя виНом, оставатЬся мудрым; и 
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был готов я исполНятЬ даЖе то, Что диКтует 
мНе мудростЬ, пустЬ и Не поНимая Этого до 
КоНЦа, поКа Не увиЖу, КаК имеННо Этот путЬ 
позволяет ЧеловеКу проЖитЬ дНи ЖизНи, от-
мереННые ему под Небесами.

решил коэлет пить вино, но при этом оста-
ваться мудрым, заниматься изучением мира и 
выполнять волю бога во всем. в данном случае 
слово «вино» олицетворяет любые материаль-
ные стороны жизни, необходимые для сочета-
ния мудрости и веселья. коэлет предположил, 
что, возможно, опытным путем удастся найти 
оптимальное соотношение, которое позволит 
прожить жизнь осмысленную, но не отяго-
щенную разочарованием и депрессией. 

4
הִגְדַּלְתִּי מַעֲשָׂי: בָּנִיתִי לִי בָּתִּים נָטַעְתִּי לִי כְּרָמִים.

взялся я за болЬШие дела: строил себе двор-
Цы, саЖал для себя виНоградНиКи.

итак, для этого коэлет решает направить 
свои усилия на создание масштабных проек-
тов, которые принесут ему удовольствие иного 
рода, чем просто «пойду и буду питЬ мНого 
виНа». 
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5
עָשִׂיתִי לִי גַּנּוֹת וּפַרְדֵּסִים; וְנָטַעְתִּי בָהֶם עֵץ כָּל פֶּרִי.

разбил я сады и парКи и Насадил там разНые 
плодовые деревЬя.

Этот пасук посвящен менее масштабным 
проектам («сады и парКи... с плодовыми дере-
вЬями» ), цель которых все та же – услаждение 
себя «вином», то есть создание материальных 
условий для получения удовольствий.

6
עָשִׂיתִי לִי בְּרֵכוֹת מָיִם לְהַשְׁקוֹת מֵהֶם יַעַר צוֹמֵחַ עֵצִים.
построил я резервуары с водой, Чтобы оро-
ШатЬ деревЬя в теНистыХ роЩаХ. 

Не только плодовые деревья доставляют удо-
вольствие. тенистые рощи с водными резервуа-
рами служат той же цели.

7
קָנִיתִי עֲבָדִים וּשְׁפָחוֹת וּבְנֵי בַיִת הָיָה לִי; גַּם מִקְנֶה בָקָר 

ם. וָצֹאן הַרְבֵּה הָיָה לִי מִכֹּל שֶׁהָיוּ לְפָנַי בִּירוּשָׁלִָ
Купил я рабов и рабыНЬ, было у меНя мНого 
помоЩНиКов (для управлеНия Этими раба-
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ми) и сКота КрупНого и мелКого было у меНя 
болЬШе, Чем у всеХ, Кто был до меНя в иеруса-
лиме.

коэлет окружил себя рабами и помощника-
ми, которые взяли на себя все повседневные за-
боты. он обзавелся многочисленными стадами, 
а домашний скот – это не только богатство, но 
и важный источник удовольствия, позволяю- 
щий услаждать себя изысканной мясной пи-
щей, задавать пиры. 

8
וְהַמְּדִינוֹת;  מְלָכִים  וּסְגֻלַּת  וְזָהָב  כֶּסֶף  גַּם  לִי  כָּנַסְתִּי 
שִׁדָּה  הָאָדָם  בְּנֵי  וְתַעֲנֻגוֹת  וְשָׁרוֹת  שָׁרִים  לִי  עָשִׂיתִי 

וְשִׁדּוֹת.
собрал я таКЖе серебро, золото и другие со-
КровиЩа, полоЖеННые Царям. были у меНя 
певЦы и певиЦы, КолесНиЦы и Кареты, и вся-
Кие удоволЬствия лЮдсКие.

то есть было у коэлета все, что только мож-
но себе представить. Причем действовал он 
осознанно, специально окружал себя вещами, 
способными доставить радость и удовольствия, 
чтобы таким образом достичь ощущения пол-
ноты жизни.
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9
אַף  ם;  בִּירוּשָׁלִָ לְפָנַי  שֶׁהָיָה  מִכֹּל  וְהוֹסַפְתִּי  וְגָדַלְתִּי 

חָכְמָתִי עָמְדָה לִּי. 
и преумНоЖил я то, Что было до меНя в ие-
русалиме, Но и мудростЬ моя видНа была в 
Этом.

в этом пасуке говорится, что для осущест-
вления своего плана (сочетание мудрости с ра-
достями жизни) коэлет сделал все, что только 
было возможно. и умножение богатств он соче-
тал с мудрыми государственными реформами. 
Подробно деятельность царя Шломо описана в 
книге «Млахим» (Млахим 1, гл. 5). 

10
וְכֹל אֲשֶׁר שָׁאֲלוּ עֵינַי לאֹ אָצַלְתִּי מֵהֶם: לאֹ מָנַעְתִּי אֶת 
לִבִּי מִכָּל שִׂמְחָה כִּי לִבִּי שָׂמֵחַ מִכָּל עֲמָלִי וְזֶה הָיָה חֶלְקִי 

מִכָּל עֲמָלִי.
Ни в Чем, Чего просили глаза мои, я себе Не от-
Казывал и позволял я радоватЬся себе всеми 
видами радости от трудов ЭтиХ, и Это и было 
полЬзой для меНя в Этом труде.
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Эти достижения принесли коэлету удовлет-
ворение. в этом труде была его «доля», то есть 
радость творца от решения поставленных за-
дач. и ощущение радости оставалось и после 
завершения работы. 

11
שֶׁעָמַלְתִּי  וּבֶעָמָל  יָדַי  שֶׁעָשׂוּ  מַעֲשַׂי  בְּכָל  אֲנִי  וּפָנִיתִי 
תַּחַת  יִתְרוֹן  וְאֵין  וּרְעוּת רוּחַ  הֶבֶל  הַכֹּל  וְהִנֵּה  לַעֲשׂוֹת; 

הַשָּׁמֶשׁ.
и посмотрел я На все, Что сделали мои руКи, 
и На саму работу своЮ – все Это бессмыслеН-
Но, и (в КоНеЧНом итоге) приНесло мНе толЬ-
Ко разоЧароваНие, и НиЧего Не добавило в 
Этой ЖизНи.

однако, когда коэлет оценил результаты 
своего труда, он понял, что они находятся в 
сфере материального, а значит – мимолетны и 
бессмысленны, поскольку ничего не добавляют 
к пониманию жизни. 

итак, коэлет отвергает путь разумного со-
четания мудрости и удовольствия как несосто-
ятельный и приступает к рассмотрению следу-
ющего варианта пути.
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12
מֶה  כִּי  וְסִכְלוּת:  וְהוֹלֵלוֹת  חָכְמָה  לִרְאוֹת  אֲנִי  וּפָנִיתִי 

הָאָדָם שֶׁיָּבוֹא אַחֲרֵי הַמֶּלֶךְ אֵת אֲשֶׁר כְּבָר עָשׂוּהוּ.
и обратился я К поНятиям мудрости, легКо-
мыслия, глупости, ибо Кто таКой ЧеловеК, 
Чтобы мог оН споритЬ с Царем мира? ведЬ оН 
(ЦарЬ мира) уЖе создал его (ЧеловеКа) таКим. 

Мудрость, легкомыслие и глупость – это не 
врожденные качества, а варианты выбора пути, 
того, как человек относится к этому миру. Му-
дрец пытается понять мир. легкомысленный 
сознательно отказывается от этого понимания. 
Глупец даже не рассматривает такую возмож-
ность. Это значит, что выбранные пути могут 
разниться, но человеческая природа неизмен-
на, то есть такова, какой ее создал бог. коэлет 
решил заняться исследованием интеллекту-
альных и философских аспектов мира, понять, 
почему люди выбирают в жизни тот или иной 
путь, и выяснить, можно ли выявить явные 
преимущества одного перед другим. Может, 
стоит сравнить жизненные пути мудреца, лег-
комысленного и глупца? возможно, поиск ме-
ста мудрости в мире и станет ключом для по-
нимания жизни. 
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13
כִּיתְרוֹן  הַסִּכְלוּת  מִן  לַחָכְמָה  יִתְרוֹן  שֶׁיֵּשׁ  אָנִי  וְרָאִיתִי 

הָאוֹר מִן הַחֹשֶׁךְ.
и увидел я, Что естЬ преимуЩество у мудро-
сти перед легКомыслием, (таКое) КаК преиму-
Щество света перед тЬмой.

легкомысленный выбирает свой путь из-за 
тяги к материальной стороне мира, у глупца 
же эта тяга еще сильнее, поэтому он старается 
даже не рассматривать саму проблему выбора. 
коэлет выяснил, что у интеллектуального, ду-
ховного пути есть преимущество перед мате-
риальным. тот, кто нацелен лишь на получение 
материальных благ, бредет в потемках. Путь 
мудреца, напротив, освещен, и коэлет поясня-
ет эту мысль в следующем пасуке.

14
וְיָדַעְתִּי גַם  וְהַכְּסִיל בַּחֹשֶׁךְ הוֹלֵךְ;  הֶחָכָם עֵינָיו בְּרֹאשׁוֹ 

אָנִי שֶׁמִּקְרֶה אֶחָד יִקְרֶה אֶת כֻּלָּם. 
мудреЦ способеН предвидетЬ, а легКомыслеН-
Ный – бредет во тЬме. Но таКЖе известНо мНе, 
Что КоНеЦ у всеХ одиН.
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Мудрец смотрит вперед и рассчитывает 
наперед, может предвидеть события и, соот-
ветственно, планировать свои действия. легко-
мысленный руководствуется сиюминутными 
желаниями, изменчивыми по своей природе, 
то есть движется без ориентиров, будто в тем-
ноте. При этом, итог жизни у них одинако- 
вый – смерть.

15
וְלָמָּה  יִקְרֵנִי  אֲנִי  הַכְּסִיל גַּם  כְּמִקְרֵה  בְּלִבִּי  אֲנִי  וְאָמַרְתִּי 

חָכַמְתִּי אֲנִי אָז יתֵֹר וְדִבַּרְתִּי בְלִבִּי שֶׁגַּם זֶה הָבֶל.
и сКазал я себе: Что слуЧится с легКомыслеН-
Ным, то произойдет и со мНоЮ. таК КаКой Же 
проК в моей мудрости? и сКазал я себе – и Это 
бессмыслеННо.

Постигать мудрость – это интересно и дает 
ощущение полноты жизни, но в принципе 
ничего не меняет. и мудрого, и глупого ждет 
смерть. 
 

16
הַיָּמִים  בְּשֶׁכְּבָר  לְעוֹלָם:  הַכְּסִיל  עִם  לֶחָכָם  זִכְרוֹן  אֵין 

הַבָּאִים הַכֹּל נִשְׁכָּח וְאֵיךְ יָמוּת הֶחָכָם עִם הַכְּסִיל.



31Глава 2

КаК мудрого, таК и глупЦа НиКто Не вспом-
Нит, НастаНет время – и всеХ иХ забудут. и КаК 
умрет мудреЦ, таК и глупеЦ умрет. 

и после смерти, рано или поздно, наступит 
забвение. в итоге забывают всех. Мудрому тя-
жело сознавать, что после него останется то же, 
что и после глупца, то есть, ничего, и даже па-
мяти о нем не останется. осознание этого дис-
кредитирует путь постижения мудрости.

17
וְשָׂנֵאתִי אֶת הַחַיִּים כִּי רַע עָלַי הַמַּעֲשֶׂה שֶׁנַּעֲשָׂה תַּחַת 

הַשָּׁמֶשׁ:  כִּי הַכֹּל הֶבֶל וּרְעוּת רוּחַ.
и возНеНавидел я ЖизНЬ, ибо все, Что проис-
Ходит под солНЦем – бессмыслиЦа, пустое.

коэлет сообщает нам (в качестве промежу-
точного итога), что вообще в этом мире нет 
ничего, чем стоило бы заниматься. любой 
путь приводит к разочарованию и ощущению 
ущербности жизни.

18
עֲמָלִי שֶׁאֲנִי עָמֵל תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ:   אֲנִי אֶת כָּל  וְשָׂנֵאתִי 

שֶׁאַנִּיחֶנּוּ לָאָדָם שֶׁיִּהְיֶה אַחֲרָי.
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и возНеНавидел я весЬ тот труд, Которым за-
Нимался под солНЦем, ведЬ оставлЮ все Че-
ловеКу, Который придет после меНя.

в этом пасуке коэлет говорит, что разочаро-
вался и в результатах своей деятельности, опи-
санной выше (п. 4 - 10). то, на что ушла жизнь, 
теперь его совершенно не интересует. к тому 
же, очевидно, что после смерти все достанется 
кому-то другому. Значит, для себя он опять 
ничего не получил? 

19
עֲמָלִי  בְּכָל  וְיִשְׁלַט  סָכָל  אוֹ  יִהְיֶה  הֶחָכָם  יוֹדֵעַ  וּמִי 

שֶׁעָמַלְתִּי וְשֶׁחָכַמְתִּי תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ; גַּם זֶה הָבֶל.
НиКто Не зНает, мудреЦом или глупЦом бу-
дет тот, Кому я оставлЮ все, а ведЬ оН будет 
полЬзоватЬся резулЬтатами всеХ моиХ трудов, 
КоиХ достиг я мудростЬЮ своей. а зНаЧит –  
все бессмыслеННо. 

Неизвестно, как распорядятся наследники 
его достоянием. к примеру, сын царя Шломо, 
рехаваам, не послушавшись советников отца, 
сильную державу превратил в два маленьких 
слабых государства.
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тем не менее, если читать между строк, то 
в этом пасуке появляется некий намек на воз-
можность оптимистического исхода. если 
знать, что после тебя все попадет в надежные 
руки, то в твоем труде есть какой-то смысл. Но 
знать-то это наверняка невозможно.

20
וְסַבּוֹתִי אֲנִי לְיַאֵשׁ אֶת לִבִּי עַל כָּל הֶעָמָל שֶׁעָמַלְתִּי תַּחַת 

הַשָּׁמֶשׁ.
и обратилосЬ сердЦе мое К отЧаяНиЮ, (по-
сКолЬКу) разоЧаровался я во всеХ трудаХ, Ко-
ими заНимался под солНЦем.

Получается, что чем ни занимайся – все бес-
смысленно. Что же остается человеку? отчая-
ние и депрессия?

21
וּלְאָדָם  וּבְכִשְׁרוֹן  וּבְדַעַת  בְּחָכְמָה  שֶׁעֲמָלוֹ  אָדָם  יֵשׁ  כִּי 

שֶׁלּאֹ עָמַל בּוֹ יִתְּנֶנּוּ חֶלְקוֹ גַּם זֶה הֶבֶל וְרָעָה רַבָּה.
вот был ЧеловеК, Который действовал обду-
маННо, исполЬзуя свои зНаНия и способ-
Ности, а достаНется все тому, Который Не 
трудился Над Этим. Это Не толЬКо Не имеет 
смысла, Это (еЩе) и болЬШое зло.
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Представим себе человека, который всю 
свою жизнь трудился продуманно, продуктив-
но и многого достиг. После его смерти всем, 
что он нажил, воспользуется другой, вообще 
не имевший к его деятельности отношения. 
и у этого другого, получившего все сразу, без 
усилий, может возникнуть ложное ощущение 
могущества и, соответственно, вседозволенно-
сти, способное привести к разрушительным 
последствиям («Это и болЬШое зло»). 

22
כִּי מֶה הֹוֶה לָאָדָם בְּכָל עֲמָלוֹ וּבְרַעְיוֹן לִבּו שֶׁהוּא עָמֵל 

תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ.
Что Же сам ЧеловеК полуЧает от труда своего 
и от бесКоНеЧНыХ усилий под солНЦем?

осознание бессмысленности происходяще-
го, того, что в итоге человек остается ни с чем, 
разрушительно для личности. 

23
שָׁכַב  לאֹ  בַּלַּיְלָה  גַּם  עִנְיָנוֹ  וָכַעַס  מַכְאֹבִים  יָמָיו  כָל  כִּי 

לִבּוֹ; גַּם זֶה הֶבֶל הוּא.
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дНи ЧеловеКа проХодят в заботаХ, трудаХ и 
гНеве. и НоЧЬЮ Нет ему поКоя. и Это тоЖе –  
бессмыслеННо.

а ведь все достижения (в которых в итоге 
нет смысла) не приходят сами по себе. На них 
уходит целая жизнь, полная трудов, суеты, вол-
нений. Успех зависит от множества внешних 
обстоятельств, даже ночью человека не покида-
ют думы о жизненных заботах и невзгодах. так 
и проходит вся его жизнь, а на самом деле нет 
в этом смысла. 

24
נַפְשׁוֹ טוֹב  אֶת  וְהֶרְאָה  וְשָׁתָה  שֶׁיֹּאכַל  בָּאָדָם  אֵין טוֹב 

בַּעֲמָלוֹ; גַּם זֹה רָאִיתִי אָנִי כִּי מִיַּד הָאֱלֹהִים הִיא.
Что Же естЬ ХороШего для ЧеловеКа в Этой 
ЖизНи: лиШЬ то, Что оН ел, пил и ублаЖал 
дуШу плодами своиХ трудов. и Это я видел, и  
Это – от бога.

коэлет приходит к выводу, что есть люди, 
способные получать удовлетворение от процес-
са созидания и его результата независимо от 
того, есть ли от сделанного глобальная польза 
для них самих, и малый результат их радует. 
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однако, такое отношение к жизни доступно да-
леко не каждому и не диктуется разумом, оно 
само по себе – подарок свыше.

25
כִּי מִי יֹאכַל וּמִי יָחוּשׁ חוּץ מִמֶּנִּי.

ибо Кто вКусит Это и Кто оЩутит, если Не я.

в чем же состоит этот подарок свыше? есть 
люди, которые могут удовлетвориться тем, что 
совершили в жизни что-то значительное и 
успели хоть в какой-то степени насладиться ре-
зультатами своего труда. Что это за люди?

26
וְשִׂמְחָה;  וְדַעַת  חָכְמָה  נָתַן  לְפָנָיו  שֶׁטּוֹב  לְאָדָם  כִּי 
לִפְנֵי  לְטוֹב  לָתֵת  וְלִכְנוֹס  לֶאֱסֹף  עִנְיָן  נָתַן  וְלַחוֹטֶא 

הָאֱלֹהִים גַּם זֶה הֶבֶל וּרְעוּת רוּחַ.
ИМЕННО ЧЕЛОВЕКУ, КОТОРЫЙ ХОРОШ ПЕРЕД НИМ 
(БОГОМ), ДАЕТСЯ МУДРОСТЬ, ЗНАНИЕ И РАДОСТЬ, 
А УЧАСТЬ ГРЕШНИКА – БЕССМЫСЛЕННА И ПУСТА: 
КОПИТЬ И СОБИРАТЬ, А ДОСТАНЕТСЯ ВСЕ ТОМУ, 
КТО ХОРОШ ПЕРЕД БОГОМ. 

только человеку, угодному богу (праведни-
ку), бог дает мудрость, понимание жизни и 
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возможность насладиться результатами своего 
труда. Грешник же не получает такого подар-
ка, проводя жизнь в погоне за материальными 
ценностями, а в итоге – остается ни с чем.
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вторая глава заканчивается рассуждения-
ми коэлета о том, что все-таки созидательный 
процесс способен принести человеку удовлет-
ворение, но это – подарок всевышнего. в тре-
тьей главе коэлет развивает эту мысль.

1
לַכֹּל זְמָן וְעֵת לְכָל חֵפֶץ תַּחַת הַשָּׁמָיִם.

всему свое время, и свой сроК всяКой веЩи 
под Небом.

Этот пасук вовсе не о том, что человек может 
и должен выбрать время, наиболее подходящее 
для своих дел: в юности заниматься одним, в 
более зрелом возрасте – другим. Здесь коэлет 
говорит как раз об обратном. любое событие 
произойдет именно тогда, когда ему положено 
произойти, не раньше и не позже. и не во вла-
сти человека изменить это. 

2
עֵת לָלֶדֶת וְעֵת לָמוּת עֵת לָטַעַת וְעֵת לַעֲקוֹר נָטוּעַ.

время роЖдатЬся и время умиратЬ, время са-
ЖатЬ деревЬя и время выКорЧевыватЬ поса-
ЖеННое.
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С первым утверждением нетрудно согла-
ситься. время рождения и время ухода из жиз-
ни никоим образом не зависят от человека. 
однако, многие вещи человек делает, казалось 
бы, согласно намеченному им самим плану. 
Например, решает, когда и где посадить дерево 
или, наоборот, срубить. оказывается, и в этом 
случае человеку лишь кажется, что от него что-
то зависит. в действительности же и для дере-
ва тоже есть время расти или погибнуть. Это 
правило касается и любого живого существа на 
земле, и любого растения.  

3
עֵת לַהֲרוֹג וְעֵת לִרְפּוֹא עֵת לִפְרוֹץ וְעֵת לִבְנוֹת.

время убиватЬ и время леЧитЬ, время разру-
ШатЬ и время строитЬ.

в предыдущем пасуке сказано, что время 
рождения и время смерти предопределены, 
хотя кажется, что человек по своей воле может 
убить, а может вылечить, изменив таким об-
разом сроки чьей-то жизни. Это же касается и 
строительства, например, дома, «жизнь» кото-
рого в большей степени зависит от воли челове-
ка, чем, предположим, жизнь дерева. На самом 
деле – и это тоже предопределено. все решено 
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за человека еще со времен сотворения мира. и 
это касается как вопросов жизни и смерти, так 
и гораздо более обыденных вещей, таких, как 
строительство дома.

4
עֵת לִבְכּוֹת וְעֵת לִשְׂחוֹק עֵת סְפוֹד וְעֵת רְקוֹד.

время плаКатЬ и время смеятЬся, время горе-
ватЬ и время таНЦеватЬ.

Не только наши поступки, но и эмоцио-
нальные побуждения не возникают по воле 
человека. Например, друзьям захотелось встре-
титься, пообщаться. Почему у них возникла 
эта потребность именно сейчас? ведь могли не 
видеться годами. По коэлету, просто пришло 
время для этой встречи. и будут ли они весе-
литься и танцевать, или вспоминать недавно 
ушедшего из жизни товарища – не от их реше-
ния это зависит. Произойдет то, чему положе-
но в этот момент произойти. Получается, что 
все зависит лишь от предначертанного еще от 
сотворения мира плана. он диктует даже воз-
никновение наших душевных порывов.
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 5
עֵת לְהַשְׁלִיךְ אֲבָנִים וְעֵת כְּנוֹס אֲבָנִים; עֵת לַחֲבוֹק וְעֵת 

לִרְחֹק מֵחַבֵּק.
время бросатЬ КамНи и время собиратЬ Кам-
Ни; время обНиматЬ и время отдалятЬ от себя 
обНимаЮЩего. 

в этом пасуке говорится о разных чувствах, 
которые у нас возникают в отношении других, 
причем в предопределенное время. «бросатЬ 
КамНи» – это гнев, который выплескивается 
наружу. а «собиратЬ КамНи» – это накапли-
вание отрицательных эмоций внутри себя без 
внешних проявлений гнева. «обНиматЬ» – про-
явление приязни, симпатии, которая приходит 
в назначенное время, а потом проходит. 

6
עֵת לְבַקֵּשׁ וְעֵת לְאַבֵּד עֵת לִשְׁמוֹר וְעֵת לְהַשְׁלִיךְ.

время исКатЬ и время терятЬ, время соХраНятЬ 
и время выбрасыватЬ.

в некоторых случаях, казалось бы, поведе-
ние человека диктуется определенными чер- 
тами его характера. трудолюбивые – зарабаты-
вают, легкомысленные – теряют, скупые – копят, 
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щедрые – раздают. коэлет говорит об иллюзор-
ности наших представлений о том, что что-либо 
в этой жизни зависит от нас. Приходит время, 
и трудолюбивые – теряют, и легкомысленные – 
зарабатывают, скупые – раздают, и щедрые на-
чинают копить. то, что должно произойти, то и 
происходит в назначенное время. 

7
עֵת לִקְרוֹעַ וְעֵת לִתְפּוֹר עֵת לַחֲשׁוֹת וְעֵת לְדַבֵּר. 

время рватЬ и время сШиватЬ, время молЧатЬ 
и время говоритЬ.

Человек может впасть в отчаяние, букваль-
но «рвать на себе одежду». ему так тяжело, что 
становится безразлично, как его воспринимают 
окружающие. С точки зрения психологов, ко-
нечно, можно объяснить подобное состояние 
возникшими у него проблемами: на работе, в 
семье, в других сферах. коэлет же говорит, что 
для подобного эмоционального срыва про-
сто пришло время. так же, как придет время, 
и человек сможет выйти из этого состояния, 
то есть «сшить на себе одежду». Молчание 
является проявлением мудрости, но и слова – 
проявление мудрости. каждому проявлению – 
свое время.
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8
עֵת לֶאֱהֹב וְעֵת לִשְׂנֹא עֵת מִלְחָמָה וְעֵת שָׁלוֹם.

время лЮбитЬ и время НеНавидетЬ, время вой-
Ны и время мира.

такие сильные душевные проявления, как 
любовь и ненависть, – это личные пережи-
вания, возникающие в процессе взаимодей-
ствия с другими людьми. Может показаться, 
что эти чувства как положительные, так и от-
рицательные, поскольку они сугубо личные, 
должны в полной мере зависеть от личност-
ных качеств человека. Но и это не так. каза-
лось бы, возникновение войн и мирные пе-
риоды всегда можно объяснить, определить 
их причины и источник. однако и любовь, и 
ненависть, и вражда, и обуздание агрессии – 
все это возникает потому, что пришло время. 
в этой главе коэлет выстраивает цепочку жиз-
ненных явлений: события (рождение, смерть), 
действия (посадил дерево, выкорчевал), эмо-
ции (грусть, веселье), сильные чувства (гнев, 
любовь) – все приходит в назначенное время.
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9
מַה יִּתְרוֹן הָעוֹשֶׂה בַּאֲשֶׁר הוּא עָמֵל.  

Что (тогда) проКу ЧеловеКу от его стараНий?

в первых двух главах книги «коэлет» гово-
рилось о том, что мы ничего не можем изме-
нить во внешнем мире, а в предыдущих вось-
ми пасуках третьей главы – о том, что наши 
эмоции и мысли – тоже предопределены и 
приходят в нужное время. Зачем же тогда во-
обще прилагать усилия в поисках чего-либо – 
духовного или материального? 

10
רָאִיתִי אֶת הָעִנְיָן אֲשֶׁר נָתַן אֱלֹהִים לִבְנֵי הָאָדָם לַעֲנוֹת 

בּוֹ.
зНаЮ я, Что дал бог лЮдям, Чтобы оНи дей-
ствовали.

коэлет знает, в чем смысл действий. он 
думал над этим, и у него есть ответ.

11
בְּלִבָּם  נָתַן  הָעֹלָם  אֶת  גַּם  בְעִתּו  יָפֶה  עָשָׂה  הַכֹּל  אֶת 
מִבְּלִי אֲשֶׁר לאֹ יִמְצָא הָאָדָם אֶת הַמַּעֲשֶׂה אֲשֶׁר עָשָׂה 

 הָאֱלֹהִים מֵרֹאשׁ וְעַד סוֹף  
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все сделал оН НаилуЧШим образом, и мир 
дал (лЮдям) в сердЦаХ. Но Не Найдется таКо-
го ЧеловеКа, Который поНял бы деяНия бога 
от НаЧала и до КоНЦа.

Замечательно, что всевышний создал мир 
таким образом, что все происходит, когда и 
должно произойти. При этом мы не знаем вре-
мени всего, что должно случиться в мире, по-
скольку творец погрузил нас в материальный 
мир, ограничивающий наше восприятие. обо 
всем, что случится, знает только он, но его зна-
ние никак не влияет на наше субъективное вос-
приятие происходящего. Зато мы в состоянии 
в полной мере оценить своевременность собы-
тий и восхититься ею. 

12
טוֹב  וְלַעֲשׂוֹת  לִשְׂמוֹחַ  אִם  כִּי  בָּם  טוֹב  אֵין  כִּי  יָדַעְתִּי 

בְּחַיָּיו.  
зНаЮ я, Что Нет НиЧего луЧШего в ЖизНи, Чем 
радоватЬся и творитЬ добро. 

Надо радоваться тому, что бог так мудро 
устроил этот мир, и самим творить добро. 
именно для этого рожден человек. коэлет го-
ворит, что он это знает. в данном контексте 
слово «знание» (на иврите דעת) означает отсут-
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ствие сомнений, то есть является характеристи-
кой непреложности, пророчества.

13
עֲמָלוֹ  בְּכָל  טוֹב  וְרָאָה  וְשָׁתָה  שֶׁיֹּאכַל  הָאָדָם  כָּל  וְגַם 

מַתַּת אֱלֹהִים הִיא.
и КаЖдый, Кто ел и пил, и видел благо во вся-
Ком труде своем – полуЧил Это в дар от все-
выШНего.

также коэлет знает: все хорошее, что полу-
чает человек в этой жизни (будь то пропитание 
или удовлетворение от работы), должно вос-
приниматься им как подарок свыше. Собствен-
ных сил недостаточно, и, кроме того, осознание 
постоянного взаимодействия с творцом рожда-
ет у человека удовлетворение. 

14
לְעוֹלָם  יִהְיֶה  הוּא  הָאֱלֹהִים  יַעֲשֶׂה  אֲשֶׁר  כָּל  כִּי  יָדַעְתִּי 
עָשָׂה  וְהָאֱלֹהִים  לִגְרֹעַ  אֵין  וּמִמֶּנּוּ  לְהוֹסִיף  אֵין  עָלָיו 

שֶׁיִּרְאוּ  מִלְּפָנָיו.
еЩе я зНаЮ, Что все, Что делает бог – Непре-
лоЖНо, и НиЧего НелЬзя К Этому добавитЬ, и 
НиЧего НелЬзя убавитЬ. и бог сделал таК, Что-
бы перед Ним трепетали.
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 Человек может подумать, что хорошие по-
ступки способны что-то изменить в этом мире. 
Но коэлет пишет, что ни убавить, ни приба-
вить к происходящему – ничего нельзя. Суще-
ствуют некие непреложные законы, весь мир 
движется по определенной колее: всевышний 
всем руководит и своей божественной силой 
осуществляет все в предназначенное для этого 
время. Получается, что наши хорошие поступ-
ки ничего в этом мире не изменят. если мы бу-
дем поступать плохо, может ли это изменить 
мир? тоже нет. Наши поступки – как хорошие, 
так и плохие, ни на что не повлияют, то есть 
переменить мир ни к лучшему, ни к худшему 
невозможно. При этом всевышний постоянно 
нас направляет по нужному и правильному 
пути. 

каким образом? во-первых, как было сказа-
но выше, он одаривает нас различными блага-
ми. а во-вторых, понимание того, что все собы-
тия, происходящие вокруг нас, не случайны, 
заставляет нас испытывать перед Ним трепет. 
все, что происходит, имеет к нам непосред-
ственное отношение, то есть показывает нам, 
что мы находимся под постоянным надзором 
бога. 
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15
מַה שֶּׁהָיָה כְּבָר הוּא וַאֲשֶׁר לִהְיוֹת כְּבָר הָיָה; וְהָאֱלֹהִים 

יְבַקֵּשׁ אֶת נִרְדָּף.
Что естЬ, то естЬ, а Что будет – то уЖе было, Но 
всевыШНий заЩитит преследуемого.

События непреложны и повторяются. Что 
происходило в предыдущих поколениях, 
происходит и в нынешнем. Глобально про-
цессы в мире остаются неизменными. одна-
ко несмотря на то, что все идет так, как было 
предопределено, человек, совершающий не-
справедливость в отношении ближнего – бу-
дет наказан тем, кто управляет миром. и это 
факт, от ответственности не уйти. Парадокс 
предопределенности с одной стороны и лич-
ной ответственности с другой – не должен нас 
смущать.

16
וְעוֹד רָאִיתִי תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ מְקוֹם הַמִּשְׁפָּט שָׁמָּה הָרֶשַׁע 

וּמְקוֹם הַצֶּדֶק שָׁמָּה הָרָשַׁע.  
и еЩе я видел, Что под солНЦем естЬ места, 
где долЖеН бытЬ суд, а там – злодейство; естЬ 
места, где долЖНа бытЬ справедливостЬ, а 
там – злодей. 
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казалось бы, если все от всевышнего, то в 
мире должно царить благополучие. однако мы 
видим, что в жизни есть зло или то, что вос-
принимается нами как зло. и хотя это кажется 
противоречием, оно таковым не является. 

17
יִשְׁפֹּט  הָרָשָׁע  וְאֶת  הַצַּדִּיק  אֶת  בְּלִבִּי  אֲנִי  אָמַרְתִּי 

הָאֱלֹהִים כִּי עֵת לְכָל חֵפֶץ וְעַל כָּל הַמַּעֲשֶׂה שָׁם.  
сКазал я в сердЦе своем: и праведНиКа, и зло-
дея будет судитЬ всевыШНий, ибо у КаЖдой 
веЩи и для КаЖдого деяНия естЬ там свое 
время. 

данный пасук объясняет, почему сказан-
ное выше не является противоречием. ясно, 
что у всех есть один судья – бог. и у Него есть 
время всем заняться и обо всех позаботиться. 
в итоге каждый получит по заслугам. так ког-
да же настанет справедливость? когда придет 
время.  

18
אָמַרְתִּי אֲנִי בְּלִבִּי עַל דִּבְרַת בְּנֵי הָאָדָם לְבָרָם הָאֱלֹהִים 

וְלִרְאוֹת שְׁהֶם בְּהֵמָה הֵמָּה לָהֶם.  
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сКазал я в сердЦе своем: заЧем сотворил все-
выШНий лЮдей таКим образом, Чтоб оНи 
сами КазалисЬ себе ЖивотНыми? 

коэлет продолжает размышления о бо-
жественном Управлении. С физиологической 
точки зрения люди подобны животным. и это 
неспроста. таким образом перед людьми по-
ставлена задача найти, в чем же разница меж-
ду человеком и животным, то есть найти свою 
человеческую сущность. 

19
כִּי מִקְרֶה בְנֵי הָאָדָם וּמִקְרֶה הַבְּהֵמָה וּמִקְרֶה אֶחָד לָהֶם 
כְּמוֹת זֶה כֵּן מוֹת זֶה וְרוּחַ אֶחָד לַכֹּל; וּמוֹתַר הָאָדָם מִן 

הַבְּהֵמָה אָיִן כִּי הַכֹּל הָבֶל.  
ведЬ Что происХодит с лЮдЬми, то Же про-
исХодит и с ЖивотНыми. всеХ иХ оЖидает 
одНо и то Же: КаК умрет Этот, таК умрет и тот.  
таКая Же дуШа у НиХ, и Нет преимуЩества у 
ЧеловеКа перед ЖивотНым. все Это бессмыс-
леННо. 

конечно, люди и животные – не одно и то 
же. однако и люди, и животные одинаково 
рождаются и одинаково умирают. и у тех, и у 
других душа покидает тело и наступает смерть. 
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Почему с людьми это не происходит каким-ни-
будь более возвышенным способом, например, 
почему они просто не испаряются? если все, 
как у животных, в чем состоит человеческая 
сущность?

20
הַכֹּל הוֹלֵךְ אֶל מָקוֹם אֶחָד הַכֹּל הָיָה מִן הֶעָפָר וְהַכֹּל שָׁב 

אֶל הֶעָפָר.
все возвраЩается К одНому и тому Же месту, 
возНиКает из праХа и в праХ уХодит. 

речь здесь идет о физической оболочке – 
теле, и в этом все равны. все после смерти об-
ращаются в прах. 

21
וְרוּחַ  לְמָעְלָה  הִיא  הָעֹלָה  הָאָדָם  בְּנֵי  רוּחַ  יוֹדֵעַ  מִי 

הַבְּהֵמָה הַיֹּרֶדֶת הִיא לְמַטָּה לָאָרֶץ.
если поразмыслитЬ, дуШа ЧеловеКа подНи-
мается НаверХ, а дуШа ЖивотНого опусКает-
ся вНиз, в землЮ. 

душа человека все же отличается от души 
животного. Но это неочевидно и требует ис- 
следования («если поразмыслитЬ»). Сама мысль 
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о том, что для человека со смертью, в отличие от 
животного, все не заканчивается, должна быть 
стимулом для праведной жизни. ведь его мо-
ральный выбор повлияет на судьбу души после 
смерти. Мир устроен именно так, чтобы чело-
век занимался поисками своей души, научился 
отделять себя от животного. 

22
כִּי  בְּמַעֲשָׂיו  הָאָדָם  יִשְׂמַח  מֵאֲשֶׁר  טוֹב  אֵין  כִּי  וְרָאִיתִי 

הוּא חֶלְקוֹ כִּי מִי יְבִיאֶנּוּ לִרְאוֹת בְּמֶה שֶׁיִּהְיֶה אַחֲרָיו.
поНял я, Что Нет НиЧего луЧШе для ЧеловеКа, 
Чем радоватЬся тому, Что оН делает, – Это его 
доля. ибо Кто моЖет ему поКазатЬ, Что будет 
после Него?

итак, все постоянно и неизменно, все про-
исходит по воле бога, и последствия любых 
своих действий в материальном мире человек 
сам никак не может контролировать. Но у него, 
тем не менее, есть работа – совершать добрые 
дела (на то он и человек, а не животное). Что же 
получает он сам под солнцем от добрых дел? 
ощущение радости, и это – подарок бога. бог 
сотворил человека именно таким образом – 
подарил ему возможность радоваться, совер-
шая добрые дела.
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глава 4  

1
וְשַׁבְתִּי אֲנִי וָאֶרְאֶה אֶת כָּל הָעֲשֻׁקִים אֲשֶׁר נַעֲשִׂים תַּחַת 
וּמִיַּד  מְנַחֵם  לָהֶם  וְאֵין  הָעֲשֻׁקִים  דִּמְעַת  וְהִנֵּה  הַשָּׁמֶשׁ 

עֹשְׁקֵיהֶם כֹּחַ וְאֵין לָהֶם מְנַחֵם.  
и верНулся я (К поисКу смысла) и увидел обе-
здолеННыХ, у КоторыХ отНяли все под солН-
Цем, и теКут у НиХ слезы, и НиКто иХ Не уте-
Шит. а от руК иХ обидЧиКов (исХодит) сила, и 
НиКто иХ (обездолеННыХ) Не успоКоит. 

итак, человек в принципе может получать 
удовлетворение от жизни, совершая правиль-
ные поступки. При этом в реальной жизни 
существуют факторы, способные свести это 
удовлетворение на нет. иногда – это неудачное 
стечение обстоятельств, иногда – неодолимая 
сила. всю жизнь человек честно и тяжело ра-
ботает, и вдруг приходит кто-то и все у него 
отбирает. и ничего нельзя с этим поделать. 
На стороне обидчика – сила: либо физиче-
ская, либо сила закона. Управы на обидчика 
не найти, и остается лишь безутешно пла-
кать. Предположим, кто-то положил все свои 
сбережения в банк, а банк – лопнул! кто-то 
купил на все накопленные деньги машину – 
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ее украли! в такой ситуации людей просто 
захлестывает волна отчаяния.

2
אֲשֶׁר  הַחַיִּים  מִן  מֵתוּ  שֶׁכְּבָר  הַמֵּתִים  אֶת  אֲנִי  וְשַׁבֵּחַ 

הֵמָּה חַיִּים עֲדֶנָה.  
завидНее уЧастЬ теХ, Кто уЖе умер, Чем теХ, 
Кто еЩе здравствует (в таКой ситуаЦии). 

обидно, если после смерти все, заработан-
ное человеком, пошло прахом, но несравнимо 
больнее, когда это происходит при его жизни. 
и это при том, что он не сидел сложа руки, а 
действовал и старался жить правильно. Наблю-
дая подобные явления, даже тот, кто сам лично 
не пострадал, ощущает несправедливость жиз-
ни. Это горько.

3
רָאָה  לאֹ  אֲשֶׁר  הָיָה  לאֹ  עֲדֶן  אֲשֶׁר  אֵת  מִשְּׁנֵיהֶם  וְטוֹב 

אֶת הַמַּעֲשֶׂה הָרָע אֲשֶׁר נַעֲשָׂה תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ.  
луЧШе Же того и другого – еЩе Не родивШий-
ся, Который Не видел зла, Что верШится под 
солНЦем. 

«того и другого» – означает «того, кто жив, и 
того, кто уже умер».
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Ситуация, при которой ты теряешь все, что 
нажил в жизни тяжелым трудом, порой так 
невыносима, что может показаться, что лучше 
было и вовсе не рождаться.

4
כִּי  הַמַּעֲשֶׂה  כִּשְׁרוֹן  כָּל  וְאֵת  עָמָל  כָּל  אֶת  אֲנִי  וְרָאִיתִי 

הִיא קִנְאַת אִישׁ מֵרֵעֵהוּ גַּם זֶה הֶבֶל וּרְעוּת רוּחַ.  
и видел я все труды ЧеловеЧесКие и Что побу-
Ждает его (ЧеловеКа) К Ним – завистЬ одНого 
К другому. и Это тоЖе плоХо и бессмыслеННо. 

в конце третьей главы коэлет приходит к 
выводу, что смысл жизни в позитивном сози-
дании, и именно оно приносит удовлетворение 
человеку. Но, как оказалось, и у этого пути есть 
минусы. Первый (о котором говорилось в пре-
дыдущих пасуках): ты трудишься, но вдруг кто-
то приходит и все у тебя отнимает. и тебе ста-
новится так худо, что и жить не хочется. второй 
минус состоит в том, что людьми движет за-
висть, даже в совершении хороших поступков. 
Мотив – быть лучше, чем другой. когда человек 
осознает, что такова мотивация его благих дел, 
наступает разочарование и понимание того, 
что такой мотив не может являться смыслом 
жизни.  
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так может вообще ничего не делать? и ни-
чего не создавать? Не имеешь – не потеряешь! 
в следующем пасуке коэлет говорит, что и это 
не выход.

5
הַכְּסִיל חֹבֵק אֶת יָדָיו וְאֹכֵל אֶת בְּשָׂרוֹ.

легКомыслеННый сидит слоЖа руКи и ест 
своЮ плотЬ. 

Человек ничего не создающий, а только 
«проедающий» свои ресурсы – совершает глу-
пость. его не интересует, что будет дальше. в 
этом нет смысла, и удовлетворения подобный 
образ жизни никому не принесет. так что же 
делать? и как? 

6
טוֹב מְלאֹ כַף נָחַת מִמְּלאֹ חָפְנַיִם עָמָל וּרְעוּת רוּחַ.  

луЧШе одНа пригорШНя в поКое, Чем две при-
горШНи в труде и томлеНии дуХа. 

итак, выбиваться из сил – опасно, можно 
впасть в депрессию. Но и сидеть сложа руки – 
не приносит удовлетворения. Нужно занимать-
ся созидательным трудом, но соблюдать меру. 
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7
וְשַׁבְתִּי אֲנִי וָאֶרְאֶה הֶבֶל תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ.  

поразмыслил я еЩе и увидел (еЩе одиН) фаК-
тор, Не позволяЮЩий полуЧатЬ удовлетворе-
Ние под солНЦем. 

в предыдущем пасуке коэлет дает рецепт, 
как правильно прилагать усилия в этом мире, 
чтобы получать удовлетворение и спокойно 
воспринимать невзгоды, связанные с потерями. 
Но кроме потерь того, что нажито упорным 
трудом, существуют и другие невзгоды, препят-
ствующие получению удовлетворения в жизни. 
об этом пойдет речь в следующих пасуках. 

8
יֵשׁ אֶחָד וְאֵין שֵׁנִי גַּם בֵּן וָאָח אֵין לוֹ וְאֵין קֵץ לְכָל עֲמָלוֹ 
גַּם עיניו (עֵינוֹ) לאֹ תִשְׂבַּע עֹשֶׁר וּלְמִי אֲנִי עָמֵל  וּמְחַסֵּר 

אֶת נַפְשִׁי מִטּוֹבָה גַּם זֶה הֶבֶל וְעִנְיַן רָע הוּא.  
естЬ одиНоКий, и Нет с Ним другого, Нет у 
Него Ни сыНа, Ни брата. и Нет КоНЦа его тру-
дам. глаза его Не НасыЩаЮтся богатством, 
и будет оН задаватЬся вопросом: «для Кого я 
стараЮсЬ и ради Кого отКазываЮсЬ от Жиз-
НеННыХ благ?». и Это –  бессмыслиЦа и зло для 
ЧеловеКа. 



58 Глава 4

если предположить, что смыслом жизни че-
ловека является процесс созидания, то логич-
но было бы отдаться этому процессу целиком, 
стать одержимым: забыть про родных и близ-
ких, день и ночь работать и неуклонно двигать-
ся к намеченным целям. однако, чего бы ни до-
стигли такие люди, им всегда будет мало, ведь 
для них имеет смысл только сам процесс. коэ-
лет говорит, что они никогда не будут счастли-
вы, даже если сумеют сохранить то, что созда-
вали, и такой путь не только не имеет смысла, 
но и губителен. таких людей постоянно будет 
мучить вопрос: для чего все это? 

какой же выход предлагает нам коэлет? 

9
טוֹב  שָׂכָר  לָהֶם  יֵשׁ  אֲשֶׁר  הָאֶחָד  מִן  הַשְּׁנַיִם  טוֹבִים 

בַּעֲמָלָם.  
луЧШе, Когда естЬ двое, Чем одиН: у НиХ естЬ 
Награда в иХ труде. 

имеется в виду, что связь, которая образует-
ся между людьми в ходе совместной работы – 
уже сама по себе награда. да и работа, которую 
делаешь вместе с кем-то, кажется легче. 
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10
כִּי אִם יִפֹּלוּ הָאֶחָד יָקִים אֶת חֲבֵרו וְאִילוֹ הָאֶחָד שֶׁיִּפּוֹל 

וְאֵין שֵׁנִי לַהֲקִימוֹ.
ибо если упадут, одиН помоЖет подНятЬся 
другому, а если одиНоЧКа упадет – Нет второ-
го, Чтобы подНятЬ его.  

Мысль на первый взгляд – банальная. ясно, 
что вдвоем лучше потому, что есть на кого опе-
реться в делах. Но в данном случае речь идет 
о более глубоком смысле – о том, как человек 
ощущает течение жизни. в начале четвертой 
главы коэлет размышлял о ситуациях, когда 
человек оказывается на грани отчаяния. в дан-
ном пасуке говорится о том, что даже такие се-
рьезные переживания ощущаются иначе, когда 
человек не один. У него все же есть возможность 
разделить с тем, кто рядом, и физический, и 
моральный груз.

11
גַּם אִם יִשְׁכְּבוּ שְׁנַיִם וְחַם לָהֶם וּלְאֶחָד אֵיךְ יֵחָם.  

да и если лягут вдвоем, тепло им, а одНому – 
КаК отогретЬся?
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Здесь речь идет о поддержке в жизни, тепле, 
которое дает второй. 

12
וְאִם יִתְקְפוֹ הָאֶחָד הַשְּׁנַיִם יַעַמְדוּ נֶגְדּוֹ וְהַחוּט הַמְשֻׁלָּשׁ 

לאֹ בִמְהֵרָה יִנָּתֵק.  
и, если атаКуЮт одНого, встаНут На заЩи-
ту двое, а НитЬ тройНуЮ – (еЩе) тяЖелей по-
рватЬ. 

Часто человек действует в одиночку не по-
тому, что ему не с кем объединиться, а, на-
пример, из-за нежелания делиться результа-
тами своего труда с другими. коэлет прямо 
дает оценку такой ситуации: путь одиночки – 
неверный путь. Правильно – присоединиться 
к какому-то конкретному сообществу. При-
чем, отношения с членами сообщества должны 
быть очень близкими, неформальными. а двое 
или трое в этом сообществе – не важно: чем 
больше, тем лучше. 

13
יָדַע  אֲשֶׁר לאֹ  וּכְסִיל  זָקֵן  מִמֶּלֶךְ  וְחָכָם  מִסְכֵּן  יֶלֶד  טוֹב 

לְהִזָּהֵר עוֹד.  
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луЧШе молодой, Не титуловаННый, Но умНый 
правителЬ, Чем старый и глупый, Который со-
боЮ уЖе Не владеет.

Правильный путь в жизни – стараться, тру-
диться ради других и вместе с ними, однако, 
и на этом пути есть подводные камни. Что-
бы пояснить эту мысль, коэлет прибегает к 
аллегории. итак, был старый и глупый царь, 
подверженный различным страстям, а с года-
ми и вовсе потерявший над собой контроль. 
и вот, ему на смену приходит новый. Это мо-
лодой нетитулованный правитель. Что значит 
«нетитулованный»? он незнатного происхож-
дения, рос среди обычных людей, и посему не 
понаслышке знает народные нужды и чаяния. 
Старому-то царю беды народа безразличны. и 
граждане, конечно же, рады этой смене власти. 
ведь всем ясно, что новый правитель гораздо 
лучше старого. и что же происходит потом? 

14
כִּי מִבֵּית הָסוּרִים יָצָא לִמְלֹךְ כִּי גַּם בְּמַלְכוּתוֹ נוֹלַד רָשׁ.
ибо из дома отверЖеННыХ подНялся оН пра-
витЬ, поЭтому даЖе во время ЦарствоваНия 
будет помНитЬ, Что родился в бедНости.
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Новый правитель – из народа, молодой и 
умный, который «был никем, а станет всем». 
Несмотря на испытания, которые выпали на 
его долю в жизни («из дома отверЖеННыХ 
подНялся»), он не отчаялся. и можно на- 
деяться, что, придя к власти, такой правитель 
поведет страну и народ к иной, лучшей жизни.

15
רָאִיתִי אֶת כָּל הַחַיִּים הַמְהַלְּכִים תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ עִם הַיֶּלֶד 

הַשֵּׁנִי אֲשֶׁר יַעֲמֹד תַּחְתָּיו.
я видел всЮ ЖизНЬ, проХодяЩуЮ под солН-
Цем, со вторым молодым (Царем), Который 
встаНет вместо Него (преЖНего правителя). 

коэлет решает проследить за тем, какие из-
менения произойдут при новой власти. он еще 
не делает конкретных выводов, но слова «под 
солнцем» говорят нам, что, по большому счету, 
все останется по-прежнему. 

16
אֵין קֵץ לְכָל הָעָם לְכֹל אֲשֶׁר הָיָה לִפְנֵיהֶם גַּם הָאַחֲרוֹנִים 

לאֹ יִשְׂמְחוּ בוֹ כִּי גַם זֶה הֶבֶל וְרַעְיוֹן רוּחַ.
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Народа (у Него) без сЧета, и достиЖеНия его 
велиКи, Но в итоге – Это Не приНесет радости. 
ибо и Это – бессмыслиЦа и томлеНие дуХа.

Страной правит новый царь, причем такой, 
который знает о нуждах народа и проводит 
полезные и успешные реформы. и поначалу – 
удовлетворение от деяний новой власти кажет-
ся несомненным, но к хорошему люди быстро 
привыкают. Что бы правитель ни сделал, как 
бы ни старался – люди все равно не счастливы. 
блага, которые дает власть, не могут осчастли-
вить человека в полной мере. Счастье может 
дать только вовлечение людей в правильный 
жизненный процесс. Чтобы воспринимать ма-
териальные блага и получать удовлетворение 
от жизни, люди сами должны измениться, 
должны научиться видеть истину, то есть волю 
бога.  

другими словами, никакой созидательный 
труд, даже на благо ближних, добрые дела – 
не принесут удовлетворения сами по себе. они 
должны соответствовать структуре мира, то 
есть божественной воле. так устроен человек.



64 Глава 4

17
שְׁמרֹ רגליך (רַגְלְךָ) כַּאֲשֶׁר תֵּלֵךְ אֶל בֵּית הָאֱלֹהִים וְקָרוֹב 
לִשְׁמֹעַ מִתֵּת הַכְּסִילִים זָבַח כִּי אֵינָם יוֹדְעִים לַעֲשׂוֹת רָע.
будЬ вНимателеН, Когда идеШЬ в дом все-
выШНего, и, слуШая его, будеШЬ блиЖе К Нему, 
Чем легКомыслеННый, приНосяЩий Жертву. 
ибо Не зНаЮт оНи (легКомыслеННые), Что де-
лаЮт зло. 

однако постижение божественной воли – 
процесс, требующий тщательной подготовки 
и внимания («будЬ вНимателеН, Когда идеШЬ 
в дом всевыШНего»). На этом пути легко оши-
биться. такая ошибка уподоблена коэлетом 
жертвоприношению легкомысленного. да, он 
совершает действие, приближающее его к богу, 
но, на самом деле, легкомысленный руковод-
ствуется своими материальными желаниями, 
возможно, даже не осознавая этого в полной 
мере. Материальные желания вообще не могут 
приблизить человека к богу, поэтому результат 
действий легкомысленного окажется разру-
шительным как для него, так и для мира. Сам 
источник поступков легкомысленного (стрем-
ление к материальным благам) «делает зло».
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в конце предыдущей главы коэлет говорит 
нам, что верный путь – это служение всевышне-
му, однако и на этом пути тоже нужно быть 
осторожным. Не всякое служение творцу – 
истинно. к сожалению, есть немало людей, ко-
торые делают зло, даже не осознавая этого, счи-
тая себя праведниками. 

кроме того, даже понимая, какой путь явля-
ется верным, человек не может легко и просто 
по нему пройти. ведь малейшее отступление 
может привести его совсем на иную дорогу. 

1
לִפְנֵי  דָבָר  לְהוֹצִיא  יְמַהֵר  אַל  וְלִבְּךָ  פִּיךָ  עַל  תְּבַהֵל  אַל 
כֵּן  וְאַתָּה עַל הָאָרֶץ עַל  כִּי הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַיִם  הָאֱלֹהִים 

 יִהְיוּ דְבָרֶיךָ מְעַטִּים. 
Не спеШи, Когда говориШЬ, обраЩаясЬ К богу, 
и Когда просиШЬ Чего-то в сердЦе своем – Не 
торописЬ, ибо бог – в НебесаХ, а ты – На земле, 
и потому будЬ НемНогословеН. 

каждая просьба (молитва) человека должна 
быть хорошо обдумана. бог – в Небесах, то есть 
в месте чистом, духовном, а мы –  внизу, в ма-
териальном мире. Молитва является способом 
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общения материального с духовным, и слож-
ность в том, что наши запросы не всегда соот-
ветствуют нашему духовному уровню. Чтобы 
правильно просить, нужно хорошо понимать 
у кого просишь и чего заслуживаешь. именно 
поэтому и нужно быть очень осмотрительным 
в формулировках и немногословным. 

2
כִּי בָּא הַחֲלוֹם בְּרבֹ עִנְיָן וְקוֹל כְּסִיל בְּרבֹ דְּבָרִים. 

ибо КаК соН – мНоЖество образов и собы-
тий, таК и реЧЬ легКомыслеННого – мНого- 
словНа.

 Что такое сон? Это, в основном, некое отра-
жение того, что произошло днем, или того, о 
чем мы думали, мечтали. Ход сна нам непод-
властен, смена образов происходит как бы 
сама по себе. так и молитва легкомысленного – 
это неконтролируемый поток сознания, какие- 
то отрывки просьб, сменяющих одна другую. 
Мудрец тщательно взвешивает каждое слово и 
потому немногословен.  

3
אֵין  כִּי  לְשַׁלְּמוֹ  תְּאַחֵר  אַל  לֵאלֹהִים  נֶדֶר  תִּדּרֹ  כַּאֲשֶׁר 

חֵפֶץ בַּכְּסִילִים אֵת אֲשֶׁר תִּדּרֹ שַׁלֵּם. 
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даеШЬ обеЩаНие всевыШНему – Не затягивай 
с исполНеНием, ведЬ Не НуЖНы легКомыслеН-
Ные всевыШНему; Что пообеЩал – исполНи.

больше, чем с любыми другими словами, 
надо быть осмотрительным с обязательствами 
перед богом. Часто люди дают обещания все-
вышнему в надежде задобрить его и получить 
что-то взамен. и случается, что человеку так 
сильно хочется, чтобы его просьба была испол-
нена, что он дает обещание, которое иcполнить 
невозможно. Но богу не нужны обещания, дан-
ные сгоряча или по недомыслию. и люди, гово-
рящие необдуманно, ему не нужны. лучше во-
обще не обещать, чем сказать и не выполнить. 
и оправдания, что сделал или сказал что-то не-
намеренно или от чистого сердца, не годятся. 
Сердцем должен управлять разум. Служение – 
путь для думающих людей. 

4
טוֹב אֲשֶׁר לאֹ תִדּרֹ מִשֶּׁתִּדּוֹר וְלאֹ תְשַׁלֵּם. 

луЧШе вообЩе Не даватЬ обеЩаНий, Чем поо-
беЩатЬ и Не выполНитЬ.

 На первый взгляд кажется, что это повторе-
ние сказанного раньше. На самом деле в этом 
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пасуке коэлет хочет подчеркнуть важный ню-
анс. Пустые обещания отвратительны богу! до-
пустим, человек в искреннем порыве пообещал 
богу взять на себя исполнение дополнительно-
го обязательства, например, выучить наизусть 
книгу Псалмов. далее – порыв прошел, и обе-
щание осталось невыполненным. в подобной 
ситуации человек неугоден всевышнему не по-
тому, что не выучил книгу Псалмов, а потому, 
что дал пустое обещание, а то, что порыв был 
искренним, не облегчает дела.

5
לִפְנֵי  וְאַל תֹּאמַר  בְּשָׂרֶךָ  לַחֲטִיא אֶת  פִּיךָ  תִּתֵּן אֶת  אַל 
קוֹלֶךָ  עַל  הָאֱלֹהִים  יִקְצֹף  לָמָּה  הִיא  שְׁגָגָה  כִּי  הַמַּלְאָךְ 

וְחִבֵּל אֶת מַעֲשֵׂה יָדֶיךָ.  
Не НаКлиКай На себя беду. ведЬ Не смоЖеШЬ 
тогда сКазатЬ аНгелу, Что оШибся. заЧем вы-
зыватЬ гНев всевыШНего (своими реЧами) и 
тем самым НаНоситЬ уЩерб тому, Что ты уЖе 
сделал ХороШего?

в данном пасуке речь не идет только об 
обещаниях. Нужно тщательно следить за 
всеми своими мыслями и высказываниями. 
Слово не воробей, вылетит – не поймаешь. а 
ведь настанет время, и придет ангел, чтобы 
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проверить, как мы выполняем сказанное, по-
скольку в каждом высказывании может при-
сутствовать косвенное обязательство. и от-
говорки, что слово вырвалось нечаянно, или 
обещание больше не говорить не подумав, не 
помогут. такая ситуация вызовет лишь гнев 
всевышнего. Почему гнев? Не потому, что не 
выполнил, а потому, что сказал зря. а дальше –  
мера за меру. Мы говорим, что это высказыва-
ние было ошибкой, и потому его не стоит при-
нимать во внимание. в ответ бог говорит, что 
то хорошее, что мы вроде бы заслуженно по-
лучили, он тоже дал нам «по ошибке». На са-
мом деле нам этого вовсе не полагалось. Нужно 
быть очень осторожным и тщательно контро-
лировать все свои слова.

6
כִּי בְרבֹ חֲלֹמוֹת וַהֲבָלִים וּדְבָרִים הַרְבֵּה כִּי אֶת הָאֱלֹהִים 

יְרָא.  
ведЬ в мире Этом естЬ мНого всяКого, подоб-
Ного сНам, и естЬ мНоЖество отвлеКаЮЩиХ 
пустяКов, а тебе НуЖНо боятЬся всевыШНего.

Мы живем в мире, где происходит такое 
множество событий, что это сбивает с толку. 
легко сказать: «контролируй себя! Не делай 
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ничего, не обдумав». жизнь многообразна, и 
зачастую бывает трудно оставаться хладно-
кровным и разобраться во всем спокойно. С 
нами происходит множество событий, требу-
ющих немедленной реакции, и мы стараемся 
реагировать быстро. Что же может являться 
критерием правильности нашего поведения? 
ориентир дан – это страх перед всевышним. 
Не думай, не говори и не делай того, что может 
разгневать бога.  

7
אַל  בַמְּדִינָה  תִּרְאֶה  וָצֶדֶק  מִשְׁפָּט  וְגֵזֶל  רָשׁ  עֹשֶׁק  אִם 
וּגְבֹהִים  שֹׁמֵר  גָּבֹהַּ  מֵעַל  גָבֹהַּ  כִּי  הַחֵפֶץ  עַל  תִּתְמַהּ 

עֲלֵיהֶם.
если видиШЬ, Что обираЮт бедНого и Крадут 
в государстве то, Что полоЖеНо ЧеловеКу по 
заКоНу и справедливости, – Не удивляйся Это-
му. ведЬ естЬ те, Кто выШе высоКого (аНгелы), 
и оНи за Этим следят, и еЩе естЬ НаивысШий.  

еще один фактор, сбивающий с толку че-
ловека на пути служения – это наблюдаемые 
в мире несправедливость и беззаконие. когда 
человек видит подобные явления, царящие, на-
пример в государстве, он приходит в смятение, 
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недоумевая, где же в данном случае божествен-
ная справедливость. коэлет говорит: «Не удив-
ляйся! Знай, что есть тот, кто контролирует 
все». и есть еще назначенные (ангелы), которые 
следят за теми, кто ведет себя неподобающе. 
Просто мы не видим полной картины мира, 
и поэтому многое нас удивляет, путает и сму-
щает. Хотя ясно, что жизнь состоит в служении 
всевышнему, этот путь весьма непрост. Челове-
ку трудно увидеть волю бога в этом мире. од-
нако, нужно знать, что в жизни есть смысл, и 
он рождается только в диалоге со всевышним.

а как же быть с материальными нуждами? 
об этом нам говорит следующий пасук.

8
וְיִתְרוֹן אֶרֶץ בַּכֹּל היא (הוּא) מֶלֶךְ לְשָׂדֶה נֶעֱבָד.  

работе На земле отдадим предпоЧтеНие. и 
даЖе властителЬ долЖеН работатЬ в поле.

 Главное – не дать сбить себя с толку, не ув-
лечься, не оторваться от земли. Человек при-
зван заселять землю, то есть работать на ней. 
Мы же не ангелы, поэтому мы должны не 
только созерцать и медитировать, но и жить 
на этой земле полной человеческой жизнью. 
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даже властитель, который, казалось бы, может 
позволить себе не думать о пропитании, кры-
ше над головой и других насущных вещах, обя-
зан стоять обеими ногами на земле, не витать в 
облаках. 

9
אֹהֵב כֶּסֶף לאֹ יִשְׂבַּע כֶּסֶף וּמִי אֹהֵב בֶּהָמוֹן לאֹ תְבוּאָה 

גַּם זֶה הָבֶל 
лЮбяЩий деНЬги НиКогда ими Не Насытится; 
и лЮбитЬ, Чтобы было всего мНого, НеНасуЩ-
Ного, – пустое. 

как сказано выше, человек должен трудить-
ся (стоять на земле) и производить полезные 
вещи, но и здесь нужен самоконтроль.

У людей быстро возникает любовь к вещам, 
а любовь – это такое чувство, которое трудно 
насытить. и человек объясняет легитимность 
своего поведения тем, что это всевышний гово-
рит нам, что надо работать. Значит, кто больше 
работает, тот лучше выполняет волю творца? 
а так как результат работы – это, в конечном 
счете, нажитое имущество, так давайте еще и 
еще будем работать, чтобы еще и еще приоб-
ретать. разве не для этого мы живем? Нет, это 
пустое.
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10
כִּי  לִבְעָלֶיהָ  כִּשְׁרוֹן  וּמַה  אוֹכְלֶיהָ;  רַבּוּ  הַטּוֹבָה  בִּרְבוֹת 

אִם ראית (רְאוּת) עֵינָיו. 
Когда естЬ в мире изобилие, то мНогие Насы-
ЩаЮтся от Него. и КаКая полЬза тому, Кто 
гоНится за (дополНителЬНым) богатством? 
лиШЬ утомлеНие глаз.

в периоды экономического процветания 
страны многие люди живут хорошо. Никто не 
голодает. При этом, конечно, существуют бо-
лее богатые и менее богатые, например, мил-
лиардеры и миллионеры. Но что по большому 
счету отличает одного от другого? Миллиардер 
будет менять рубашки в десять раз чаще, чем 
миллионер? или съест в десять раз больше че-
го-то за обедом? в том, что касается предметов 
действительно необходимых: жилья, одежды и 
питания, – между ними нет принципиальной 
разницы. так в чем же смысл погони «за (до-
полНителЬНым) богатством»? Смысла в этом 
нет, кроме, разве что, осознания человеком 
того, что у него всего много.

11
מְתוּקָה שְׁנַת הָעֹבֵד אִם מְעַט וְאִם הַרְבֵּה יֹאכֵל וְהַשָּׂבָע 

לֶעָשִׁיר אֵינֶנּוּ מַנִּיחַ לו לִישׁוֹן.
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соН труЖеНиКа – мало ли, мНого ли оН Нара-
ботал, – сладоК; а сытостЬ богатому Не дает 
засНутЬ.

У богатства есть как преимущества, так и 
связанные с ним проблемы. С одной стороны, 
богатому не надо думать, как свести концы с 
концами и на что жить. в этом его преимуще-
ство перед тем, кто, отработав с девяти до ше-
сти, получает зарплату и полностью зависит 
от ее наличия. Но тот, кто получает зарплату, 
каждый день спокойно возвращается домой 
и занимается чем хочет. богатый же работает 
сутками, и постоянные мысли о делах не дают 
ему покоя и мешают спать. однако это еще не 
самый страшный побочный эффект богатства.

12
יֵשׁ רָעָה חוֹלָה רָאִיתִי תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ עֹשֶׁר שָׁמוּר לִבְעָלָיו 

לְרָעָתוֹ. 
естЬ таКой страШНый Недуг, Который видел я 
под солНЦем, – богатство, даННое во зло его 
владелЬЦу.

бывает, что большие деньги несут с собой 
большие проблемы, то есть богатство дается 
человеку «во зло». коэлет подробно рассматри-
вает вопросы, связанные с обладанием матери-
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альными ценностями, чтобы найти правиль-
ный путь пользования ими. 

13
בְּיָדוֹ  וְאֵין  בֵּן  וְהוֹלִיד  רָע  בְּעִנְיַן  הַהוּא  הָעֹשֶׁר  וְאָבַד 

מְאוּמָה.  
и моЖет пропастЬ все его богатство – пойти 
На плоХие дела. и родится у Него сыН, и НеЧе-
го ему будет оставитЬ (в Наследство).

 когда у человека есть большое состояние, 
ему кажется, что это навсегда. иногда внуши-
тельный достаток мешает здраво смотреть на 
вещи, трезво мыслить и верно выбирать свой 
путь. Человек может растратить все деньги на 
что-то неблаговидное (карты, наркотики и т.п.) 
или полностью разориться. и детям его уже не 
останется ни гроша.

14
כְּשֶׁבָּא;  לָלֶכֶת  יָשׁוּב  עָרוֹם  אִמּוֹ  מִבֶּטֶן  יָצָא  כַּאֲשֶׁר 

וּמְאוּמָה לאֹ יִשָּׂא בַעֲמָלוֹ שֶׁיֹּלֵךְ בְּיָדוֹ. 
КаК выШел оН из Чрева матери голым, таК и 
верНется – таКим, КаКим приШел; и НиЧего Не 
уНесет оН туда из плодов своего труда.
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то есть, даже если человек не лишился сво-
его богатства при жизни, умерев, он все равно 
останется ни с чем. Забрать с собой на тот свет 
нажитое при жизни невозможно. (Но, видимо, 
некоторым хочется, и подтверждение тому – 
египетские пирамиды, например.) Заметим, 
что коэлет не говорит, что надо быть бедным! 
однако, быть богатым нужно уметь, и это не-
легкое умение. 

15
וְגַם זֹה רָעָה חוֹלָה כָּל עֻמַּת שֶׁבָּא כֵּן יֵלֵךְ; וּמַה יִּתְרוֹן לוֹ 

שֶׁיַּעֲמֹל לָרוּחַ. 
и Это тоЖе страШНое зло – КаК ты приШел, таК 
и уйдеШЬ. и в Чем смысл того, Чтобы старатЬ-
ся всЮ ЖизНЬ НапрасНо? 

Что же такого страшного в этой, в общем-то, 
банальной мысли («КаК ты приШел, таК и уй-
деШЬ»)? в предыдущих пасуках коэлет уже го-
ворил о проблемах богатства как такового. те-
перь он объясняет, что человек, который выбрал 
путь погони за материальными благами, в итоге 
неизбежно осознает, что его жизнь, наполнен-
ная борьбой, неприятностями, тревогами, бес-
сонницей, на деле не имела большого смысла. 
осознание этого факта поистине ужасно.
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16
גַּם כָּל יָמָיו בַּחֹשֶׁךְ יֹאכֵל וְכָעַס הַרְבֵּה וְחָלְיוֹ וָקָצֶף . 

все дНи свои ел оН в темНоте, и были (оНи На-
полНеНы) у Него гНевом, болезНями и злобой.

Что значит «ел оН в темНоте»? Не только 
итог его жизни был лишен большого смысла, 
но и в процессе жизни он видел мало хороше-
го. Удовольствия от благ, которыми он обладал, 
были сильно омрачены. он все время кого-то 
подозревал, чего-то опасался, то есть был в по-
стоянном напряжении, не позволяя себе отдох-
нуть, ведь враг (или конкурент) не дремлет! Это 
сказалось на его характере и взаимоотношени-
ях с людьми. и в этом парадокс: человек стре-
мится накопить побольше, чтобы чувствовать 
себя уверенней в жизни. Но происходит обрат-
ное: чем больше имеешь, тем больше тревог и 
меньше удовлетворения.

17
לֶאֱכוֹל  יָפֶה  אֲשֶׁר  טוֹב  אָנִי  רָאִיתִי  אֲשֶׁר  הִנֵּה 
שֶׁיַּעֲמלֹ תַּחַת  עֲמָלוֹ  בְּכָל  וְלִרְאוֹת טוֹבָה  וְלִשְׁתּוֹת 
כִּי  הָאֱלֹהִים  לוֹ  נָתַן  אֲשֶׁר  חַיָּו  מִסְפַּר  יְמֵי  הַשֶּׁמֶשׁ 

הוּא חֶלְקוֹ.  
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и вот Что видел я, Что верНо и ХороШо: (Чело-
веКу) Надо естЬ и питЬ и полуЧатЬ удоволЬ-
ствие от того, Что дал ему всевыШНий под 
солНЦем в его дНи, потому Что – Это и естЬ 
его доля.

 Человек должен обеспечивать себя, но не 
следует заниматься накопительством. деньги – 
средство, а не цель, и необходимо всегда пом-
нить об этом. как понимать слова «его доля»? 
Мы встречаемся с подобным определением и 
в «Пиркей авот». кто богат? тот, кто доволен 
своей долей. Что человек может назвать «своей 
долей»? только то, чем он может распоряжать-
ся по своему усмотрению. то, что боишься тра-
тить – не в счет. то есть, если бог наделил тебя 
богатством, пользуйся им для других и для 
себя. 

18
וּנְכָסִים  עֹשֶׁר  הָאֱלֹהִים  לוֹ  נָתַן  אֲשֶׁר  הָאָדָם  כָּל  גַּם 
וְלִשְׂמחַֹ  חֶלְקוֹ  אֶת  וְלָשֵׂאת  מִמֶּנּוּ  לֶאֱכֹל  וְהִשְׁלִיטוֹ 

בַּעֲמָלוֹ זֹה מַתַּת אֱלֹהִים הִיא.
таК и КаЖдый ЧеловеК, Которому дал бог бо-
гатство и имуЩество, способНые его проКор-
митЬ, и своЮ долЮ, и радостЬ от своего труда – 
полуЧил подароК от всевыШНего.
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также важно понимать, что если человек 
правильно обращается со своим достоянием, 
то есть использует его для других и для себя, 
получая от этого удовлетворение, это не впол-
не его заслуга. все блага, что у него есть – от 
бога. Но и возможность тратить свое достоя-
ние на что-то хорошее, получая при этом удо-
вольствие – тоже подарок Небес. то, чем чело-
век правильно пользовался, то есть помогал 
другим, заботился о своей семье, останется с 
ним навсегда. Это и есть «его доля». Подарком 
всевышнего, а не проклятием, является то, что 
принадлежит человеку, может быть использо-
вано им во благо и приносит радость.

19
מַעֲנֶה  הָאֱלֹהִים  כִּי  חַיָּיו  יְמֵי  אֶת  יִזְכֹּר  הַרְבֵּה  לאֹ  כי 

בְּשִׂמְחַת לִבּו.
Не мНого (плоХого) вспомНит оН о дНяХ сво-
ей ЖизНи, потому Что бог НаполНит его (Че-
ловеКа) сердЦе радостЬЮ. 

У такого человека (который сумел правиль-
но воспользоваться своими материальными 
возможностями) останутся светлые, приятные 
воспоминания о прожитых днях. он будет с 
удовлетворением думать о прошлом несмотря 
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на то, что и в его жизни наверняка были тяже-
лые моменты, ведь они есть у всех. такое удов-
летворение от прожитой жизни и есть подарок 
всевышнего.
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Мы узнали, что смысл жизни стоит искать 
не в результате, а в самом процессе. и тогда, 
если повезет, мы, оглядываясь назад, сможем 
сказать: «все было не зря». Но, если всевышний 
решит, что человек недостоин получить такой 
подарок, итогом жизни может стать и отрица-
тельный баланс. 

1
עַל  הִיא  וְרַבָּה  הַשָּׁמֶשׁ  תַּחַת  רָאִיתִי  אֲשֶׁר  רָעָה  יֵשׁ 

הָאָדָם.
видел я, Что мНого плоХого под солНЦем (в 
Этом мире), и Часто оНо господствует.

люди проводят жизнь в поисках верно-
го пути. Ситуация, описанная в конце пятой 
главы, когда итог жизни человека в целом по-
ложительный, и он это ощущает – подарок 
всевышнего. Но в жизни есть много факторов, 
мешающих получить такой подарок.

2
אִישׁ אֲשֶׁר יִתֶּן לוֹ הָאֱלֹהִים עֹשֶׁר וּנְכָסִים וְכָבוֹד וְאֵינֶנּוּ 
יַשְׁלִיטֶנּוּ הָאֱלֹהִים  וְלאֹ  יִתְאַוֶּה  לְנַפְשׁוֹ מִכֹּל אֲשֶׁר  חָסֵר 
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רָע  וָחֳלִי  הֶבֶל  זֶה  יֹאכְלֶנּוּ:  נָכְרִי  אִישׁ  כִּי  מִמֶּנּוּ  לֶאֱכֹל 
הוּא.

естЬ ЧеловеК, Которому всевыШНий дает бо-
гатство, имуЩество, поЧет – все, Что дуШе 
его угодНо, у Него естЬ. Но моЖет полуЧитЬ-
ся таК, Что бог Не даст ему возмоЖНости  
восполЬзоватЬся всем Этим, ЧуЖой вос-
полЬзуется. тогда все Это – суета и (вызовет) 
страШНое огорЧеНие.

Часто бывает так, что бог дает человеку мно-
жество материальных благ, а воспользоваться 
ими не дает. а как мы помним из предыдущей 
главы, главное – не сами блага, а возможность 
ими пользоваться, что и является долей чело-
века. итак, процессом он наслаждался, но вос-
пользоваться результатом ему не удалось. как 
это происходит? разными путями. Например, 
все его достояние по какой-то причине перехо-
дит в чужие руки. и для человека это горше и 
тяжелее, чем если бы все сгорело или пропало 
иным образом, но не досталось бы никому. Го-
речь эта так велика, что вытесняет даже удов-
летворение, полученное в прошлом от процес-
са. речь в данном пасуке идет о материальной 
стороне жизни.
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3
אִם יוֹלִיד אִישׁ מֵאָה וְשָׁנִים רַבּוֹת יִחְיֶה וְרַב שֶׁיִּהְיוּ יְמֵי 
שָׁנָיו וְנַפְשׁוֹ לאֹ תִשְׂבַּע מִן הַטּוֹבָה וְגַם קְבוּרָה לאֹ הָיְתָה 

לּוֹ אָמַרְתִּי טוֹב מִמֶּנּוּ הַנָּפֶל.
если родится у ЧеловеКа сто детей, и про-
Живет оН мНого лет, и Хватит ему дНей его 
ЖизНи, Но в итоге удоволЬствие от ЖизНи 
пропадет, и после смерти оН Не удостоится 
погребеНия, сКаЖу я, луЧШе (бытЬ НедоНо-
ШеННым плодом) Не родитЬся вообЩе.

Что значит «родится сто детей»? Не имеет-
ся в виду, что у него будет множество хлопот и 
забот в жизни. Наоборот, большое потомство – 
символ потрясающего жизненного успеха. 
итак, человек живет, все у него складывается 
благополучно, долгая его жизнь подходит к 
концу, и он ощущает, что она удалась. он впол-
не доволен процессом, тем, как протекала его 
жизнь. Но вдруг происходит сбой, по каким-то 
причинам человек теряет все. остаток дней 
проходит иначе, чем он себе представлял.

или, например, очень успешный пред-
приниматель, основатель крупного бизнеса, 
вдруг погибает в авиакатастрофе. он не успел 
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на склоне лет в полной мере воспользоваться 
своим капиталом и положением, и даже похо-
ронить его невозможно – нечего. так для чего 
была вся его жизнь? коэлет утверждает, что в 
подобных ситуациях лучше было бы и не ро-
диться вовсе. Постулат о преимуществе процес-
са над результатом в области материального – 
весьма проблематичен.

4
כִּי בַהֶבֶל בָּא וּבַחֹשֶׁךְ יֵלֵךְ; וּבַחֹשֶׁךְ שְׁמוֹ יְכֻסֶּה. 

оН приШел, будуЧи НиЧем, Жил в темНоте, и в 
темНоте его имя будет соКрыто.

Здесь коэлет объясняет выражение из 
предыдущего пасука «бытЬ НедоНоШеННым 
плодом». речь идет о зародыше, который так  
и не успел сформироваться в полноценное че-
ловеческое существо, не жил «под солНЦем»  
и ушел в мир иной, не оставив после себя  
имени.

5
גַּם שֶׁמֶשׁ לאֹ רָאָה וְלאֹ יָדָע נַחַת לָזֶה מִזֶּה.

и солНЦа оН Не видел, и Не зНал оН радости, 
КоторуЮ полуЧает одиН от другого.
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Зародыш плода умер, не познав удоволь-
ствия от общения с себе подобными, умер, как 
бы и не родившись вовсе. Почему же оборвав-
шаяся жизнь вполне успешного человека, кото-
рый наверняка получал удовольствие от обще-
ния с другими, ставится ниже несостоявшейся 
жизни несчастного, так и не родившегося пло-
да? дело вот в чем. тот, кто никогда не был сре-
ди людей, не страдает от того, что лишен об-
щения. он просто не знает, что бывает иначе. 
а тот, кто, будучи богатым и известным, вдруг 
лишается и богатства и положения в обществе, 
тут же попадает в полосу отчуждения, с ним не 
хотят общаться прежние друзья и знакомые. и 
такой человек этот вакуум переносит очень и 
очень тяжело. 

6
 וְאִלּוּ חָיָה אֶלֶף שָׁנִים פַּעֲמַיִם וְטוֹבָה לאֹ רָאָה הֲלאֹ אֶל

.מָקוֹם אֶחָד הַכֹּל הוֹלֵךְ
даЖе если ЧеловеК проЖивет два раза по ты-
сяЧе лет, добра от Этой ЖизНи оН Не увидит, 
все равНо оН попадет в то Же самое место.

то есть, даже если этот успешный процесс, 
называемый жизнью, будет длиться «две ты-
сяЧи лет», но конец его (процесса) будет пла-
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чевным, лучше бы ему и не начинаться вовсе. 
ведь итог такой жизни тот же, что и у жизни 
недоношенного плода, но недоношенный по 
крайне мере не испытал разочарования. в жиз-
ни, посвященной материальному, успешность 
и смысл напрямую зависят от результата. и 
если в итоге человек остался в проигрыше, то 
он ощущает, что жил зря. 

7
כָּל עֲמַל הָאָדָם לְפִיהוּ וְגַם הַנֶּפֶשׁ לאֹ תִמָּלֵא.

весЬ труд ЧеловеКа – Чтобы НасытитЬ его, од-
НаКо дуШа Этим Не НаполНится.

коэлет говорит, что даже в случае успешно-
го течения материальной жизни, душе этого 
не хватит. она требует другого наполнения. 

8
כִּי מַה יּוֹתֵר לֶחָכָם מִן הַכְּסִיל מַה לֶּעָנִי יוֹדֵעַ לַהֲלֹךְ נֶגֶד 

הַחַיִּים.
КаКое Же преимуЩество у мудреЦа перед лег-
КомыслеННым или перед ЧеловеКом Недале-
Ким, Но умеЮЩим ХороШо приспосабливатЬ-
ся К ЖизНи? 
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если допустить, что мерилом успешности и 
целью жизни является материальность, тогда у 
мудреца перед легкомысленным нет никаких 
преимуществ (мудрость не проявляется в мате-
риальном мире, она состоит в оторванности от 
него, в умении размышлять). более того, при-
митивный, умеющий устраиваться в жизни че-
ловек может жить гораздо лучше, чем мудрец. 
однако во второй главе коэлет утверждает, что 
лишь на первый взгляд мудрость ничего не дает 
человеку, а на самом деле путь мудрости – это 
правильный путь.

9
טוֹב מַרְאֵה עֵינַיִם מֵהֲלָךְ נָפֶשׁ; גַּם זֶה הֶבֶל וּרְעוּת רוּחַ. 
ХороШо, Что ЧеловеКа привлеКает то, Что 
моЖНо увидетЬ, а Не то, К Чему влеЧет его 
дуШа. Но Это пустое, и лиШЬ запутывает его.

Материальное, то есть то, что можно уви-
деть, осязать – вещи вполне конкретные и по-
нятные, от них проще получить удовольствие в 
жизни. а удовольствие и есть то, к чему человек 
стремится. Потребности души – это нечто ин-
туитивное, смутное, неопределенное, пытаясь 
их удовлетворить, легко ошибиться и выбрать 
ложное направление. однако, все, что связано с 
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выбором материального пути, уже было опре-
делено коэлетом как «пустое, (Которое) лиШЬ 
запутывает».

10
מַה שֶּׁהָיָה כְּבָר נִקְרָא שְׁמוֹ וְנוֹדָע אֲשֶׁר הוּא אָדָם וְלאֹ 

יוּכַל לָדִין עִם שֶׁתַּקִּיף מִמֶּנּוּ.
то, Что естЬ в Этом мире, уЖе определеНо и 
известНо. и ЧеловеК Не смоЖет одолетЬ того, 
Кто силЬНее его.

в материальном мире мы не сможем сделать 
ничего принципиально нового. Усилия в этом 
направлении бессмысленны, ибо все определе-
но. и так же, как не сможет слабый победить 
того, кто сильнее, не сможет человек преодо-
леть эту определенность. все в материальном 
мире имеет свою форму, размер, лежит там, где 
должно лежать. в духовной же сфере – измене-
ния возможны.

11
כִּי יֵשׁ דְּבָרִים הַרְבֵּה מַרְבִּים הָבֶל מַה יֹּתֵר לָאָדָם.  

суЩествует мНого веЩей, умНоЖаЮЩиХ су-
мятиЦу в ЖизНи. сбиваЮт оНи с толКу Чело-
веКа.
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Материальный путь проблематичен, но это 
трудно осознать. Сложно выбрать правильный 
путь. в жизни существует множество факто-
ров, сбивающих с толку. Например, действия 
человека не всегда приводят его к желаемому 
результату и, наоборот, он часто получает же-
лаемое как бы «со стороны», то есть не в ре-
зультате собственных действий. и тем не ме-
нее, причинно-следственная связь существует, 
только она сложнее, чем нам кажется.

12
כִּי מִי יוֹדֵעַ מַה טּוֹב לָאָדָם בַּחַיִּים מִסְפַּר יְמֵי חַיֵּי הֶבְלוֹ 
וְיַעֲשֵׂם כַּצֵּל אֲשֶׁר מִי יַגִּיד לָאָדָם מַה יִּהְיֶה אַחֲרָיו תַּחַת 

הַשָּׁמֶשׁ
Кто зНает, Что ХороШо для ЧеловеКа в ограНи-
ЧеННыХ дНяХ его, Которые оН проводит в смя-
теНии, проЖивая, КаК теНЬ? и Кто сКаЖет Че-
ловеКу, Что будет в итоге всеХ его усилий под 
солНЦем?

трудно понять, как же нам жить. С одной 
стороны, существует материальная линия жиз-
ни. она проста и понятна, но в конечном итоге – 
ведет в никуда. Существует и духовная жизнь, 
но где она? как ее увидеть? Сформулировать 
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это сложно, и  из-за трудности задачи люди и 
выбирают путь материальный. однако задача 
эта, хоть и непроста, но решаема, и коэлет за-
нимается поисками этого решения.
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в предыдущих главах коэлет говорит о вы-
боре верного жизненного пути, и выясняется, 
что четких критериев такого выбора не суще-
ствует и спросить не у кого. тем не менее, в 
первом пасуке этой главы говорится об одном 
из косвенных критериев оценки правильности 
выбранного пути. таким критерием является 
доброе имя человека. то есть, если действия 
человека вызывают уважение, укрепляют его 
доброе имя, то, возможно, он на верном пути.

1

טוֹב שֵׁם מִשֶּׁמֶן טוֹב; וְיוֹם הַמָּוֶת מִיּוֹם הִוָּלְדוֹ.
луЧШе доброе имя, Чем самое луЧШее (арома-
тиЧесКое) масло, и деНЬ смерти луЧШе дНя 
роЖдеНия.

доброе имя человека, его репутация, «бе-
жит» впереди него и передается из уст в уста бы-
стрее и надежнее, чем распространяется запах 
благовоний. (раньше, как известно, вместо духов 
использовали масло с ароматическими добав-
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ками, отсюда и непонятное на первый взгляд 
сравнение). итак, наличие доброго имени – 
один из критериев оценки выбора верного 
пути. как же заслужить такую репутацию? об 
этом говорится во второй части данного пасу-
ка и в следующих пасуках этой главы. 

Что имеет в виду коэлет, утверждая, что 
день смерти лучше дня рождения? Мысли о 
неизбежном конце пути заставляют человека 
серьезнее относиться к своим словам и поступ-
кам, задумываться о том, как они повлияют на 
его репутацию. ведь в тот день, когда непро-
стая работа над собой будет завершена, уже 
ничего нельзя будет изменить. 

тот же, кто главным событием считает день 
рождения, не видит конечной цели, поэтому 
ведет себя легкомысленно. ведь главное уже 
позади – он родился и теперь может жить, как 
хочет. С этой точки зрения, день смерти важ-
нее дня рождения. 

2
טוֹב לָלֶכֶת אֶל בֵּית אֵבֶל מִלֶּכֶת אֶל בֵּית מִשְׁתֶּה בַּאֲשֶׁר 

הוּא סוֹף כָּל הָאָדָם; וְהַחַי יִתֵּן אֶל לִבּוֹ.
луЧШе идти К сКорбяЩему, Чем идти На пир, 
ибо Это (смертЬ) – КоНеЦ всяКого ЧеловеКа, и 
Живой (пустЬ) обратит На Это вНимаНие.
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для создания и сохранения репутации че-
ловек должен быть серьезным и производить 
серьезное впечатление. Похороны и пир – это 
аллегория. отношение к смерти – всегда се-
рьезно, на похоронах не шутят и не ведут себя 
легкомысленно, на пиру – все наоборот. в этом 
пасуке коэлет говорит нам о необходимости 
воспринимать всегда все происходящее се-
рьезно.

3
טוֹב כַּעַס מִשְּׂחוֹק: כִּי בְרֹעַ פָּנִים יִיטַב לֵב.

луЧШе гНев, Чем смеХ; НегоЖе лиЦемеритЬ, 
сКрывая своЮ НеприязНЬ.

Неискренность ощущается людьми, лице-
мера никогда не будут уважать. Поэтому, счи-
тает коэлет, лучше искренне выказать свои 
чувства, не нанося при этом урон внутренней 
чистоте, чем затаить разрушительный гнев, ду-
мая одно, а говоря – другое.

4
לֵב חֲכָמִים בְּבֵית אֵבֶל וְלֵב כְּסִילִים בְּבֵית שִׂמְחָה.  

сердЦе мудрыХ – в доме сКорби, а сердЦе лег-
КомыслеННыХ – там, где веселятся.
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данный текст напоминает то, о чем говори-
лось во втором пасуке. однако фокусирует вни-
мание не на поступках (куда идти), а на мыслях. 
Мысли также необходимо контролировать. вну-
тренний настрой человека влияет на состояние 
его души, помогает не сбиться с правильного 
пути. таким образом, мысли о серьезных вещах, 
возможно, даже грустных, а не о пустых удо-
вольствиях, способствуют правильному внут- 
реннему настрою человека. 

Это, конечно, труднее, чем вспоминать вче-
рашнюю вечеринку, но это правильный выбор, 
который помогает, кроме всего прочего, заслу-
жить уважение окружающих. 

5
טוֹב לִשְׁמֹעַ גַּעֲרַת חָכָם מֵאִישׁ שֹׁמֵעַ שִׁיר כְּסִילִים . 

луЧШе выслуШатЬ пориЦаНие мудреЦа, Чем 
песНЮ глупЦа. 

Что значит «пориЦаНие мудреЦа»? Чело-
век не идеален и иногда совершает ошибки. 
однако, люди не любят, когда их критикуют. 
Гораздо приятнее просто развлечься, чем вы-
слушивать чьи-то нотации. Нужно сознательно 
предпочесть серьезный разговор; не то, что лег-
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че и приятнее, а то, что удержит тебя на верном 
пути, не даст оступиться и, опять же, поможет 
заслужить уважение. 

6
כִּי כְקוֹל הַסִּירִים תַּחַת הַסִּיר כֵּן שְׂחֹק הַכְּסִיל; וְגַם זֶה 

הָבֶל.
КаК тресК суЧЬев (в пеЧи) под горШКом, таК и 
ШутКи глупЦов; и Это тоЖе бессмыслеННо.

когда горит костер, поленья издают бес-
порядочный треск. так и болтовня глупцов – 
ни о чем. Может показаться, что разговор с та-
кими людьми безобиден. однако, на деле их 
болтовня сбивает с толку, уводит с пути, пони-
жает уровень человека. 

7
כִּי הָעֹשֶׁק יְהוֹלֵל חָכָם; וִיאַבֵּד אֶת לֵב מַתָּנָה.  

(пустые разговоры) заХватываЮт мудреЦа, 
оглупляЮт его и разруШаЮт подароК вНутри 
Него, его сердЦе. 

данный пасук является прямым продол-
жением предыдущего. он объясняет, почему 
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болтовня с глупцами небезобидна. У каждого 
в сердце есть некий «камертон», настроенный 
на праведный путь. Это подарок, который да-
ется человеку при рождении, и, сохранив его, 
можно пройти всю жизнь по прямой дороге. 
Поэтому сердце, внутри которого есть «камер-
тон», – это подарок. Пустая болтовня нарушает 
внутренний настрой, отнимает то, что дарова-
но человеку свыше, поэтому пустые разговоры 
сравниваются с захватом, ограблением.

8
טוֹב אַחֲרִית דָּבָר מֵרֵאשִׁיתוֹ; טוֹב אֶרֶךְ רוּחַ מִגְּבַהּ רוּחַ.
луЧШе оКоНЧаНие всяКого дела, Чем его На-
Чало, и луЧШе – терпеНие, Чем высоКомерие. 

как говорилось в первом пасуке данной гла-
вы, «деНЬ смерти луЧШе дНя роЖдеНия», то 
есть конец, результат любого процесса – важ-
нее начала. Путь мудреца – это путь терпения 
и скромности. высокомерный считает, что ему 
положено все и немедленно. он хочет получить 
все сразу, но ничего не доводит до конца, так 
как живет понятиями «здесь и сейчас». Это оз-
начает, что высокомерный – нетерпелив, скор 
в суждениях, судит обо всем, не дождавшись 
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конца, и поэтому часто ошибается, у него боль-
ше шансов сбиться с пути. терпение – это еще 
одно качество, заслуживающее уважения.

9
אַל תְּבַהֵל בְּרוּחֲךָ לִכְעוֹס: כִּי כַעַס בְּחֵיק כְּסִילִים יָנוּחַ.  
Не торописЬ гНеватЬся, ибо гНев – удел легКо-
мыслеННыХ. 

ранее говорилось (п. 3), что проявление гне-
ва – лучше лицемерия. и, тем не менее, в этом 
пасуке коэлет предостерегает нас от поспеш-
ного проявления гнева, от того, чтобы идти на 
поводу у своих эмоций. Умный человек видит 
наперед, понимает, к чему его гнев может при-
вести и, соответственно, действует обдуманно. 
Глупец же сразу дает волю своим чувствам и по 
этому признаку его легко распознать. 

10
טוֹבִים  הָיוּ  הָרִאשֹׁנִים  שֶׁהַיָּמִים  הָיָה  מֶה  תֹּאמַר  אַל 

מֵאֵלֶּה: כִּי לאֹ מֵחָכְמָה שָׁאַלְתָּ עַל זֶה.
Не говори: «Что Же (сейЧас) происХодит? ведЬ 
раНЬШе было луЧШе, Чем сейЧас», – ибо Не от 
мудрости спросил ты об Этом.
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в жизни нередко случаются неприятности. 
и в такие моменты человек задается вопросом: 
«Что происходит? ведь еще недавно все было 
хорошо». такие вопросы лишь растравляют 
душу, приводят человека в уныние и мешают 
действовать обдуманно. ему кажется, что пе-
ремены к худшему коснулись всей его жизни. 
такого рода поспешные суждения свойствен-
ны тем, кому не хватает терпения и мудрости 
проанализировать ситуацию и подождать 
развития событий. бурных эмоциональных 
реакций нужно избегать, ибо это очевидное 
проявление легкомыслия, а не мудрости. такое 
поведение не заслуживает уважения.

11
טוֹבָה חָכְמָה עִם נַחֲלָה; וְיֹתֵר לְרֹאֵי הַשָּׁמֶשׁ.

ХороШа мудростЬ в соедиНеНии с земНым 
уделом, и оНа дает преимуЩество (Живу-
Щим) под солНЦем.

еще один совет по поводу достойного пу-
ти: достойный человек не пренебрегает ма-
териальной стороной жизни. Материальная 
независимость крайне важна, при этом, соче-
тание мудрости с материальными занятиями 
дает человеку определенное преимущество, а 
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именно: жизнь для него становится единым 
осмысленным процессом как в материальном, 
так и в духовном аспектах.

12
הַחָכְמָה  דַּעַת  וְיִתְרוֹן  הַכָּסֶף;  בְּצֵל  הַחָכְמָה  בְּצֵל  כִּי 

תְּחַיֶּה בְעָלֶיהָ.
потому Что оНи (проводят своЮ ЖизНЬ) под 
сеНЬЮ мудрости и под сеНЬЮ деНег, Но преи-
муЩество дает мудростЬ. 

данный пасук является прямым продол-
жением предыдущего. то, что человек занят 
работой, не мешает ему быть мыслителем по 
сути. он может успешно трудиться, но истин-
ную наполненность его жизни дает осмыслен-
ное ее проживание, то есть мудрость.

13
רְאֵה אֶת מַעֲשֵׂה הָאֱלֹהִים: כִּי מִי יוּכַל לְתַקֵּן אֵת אֲשֶׁר 

עִוְּתוֹ.
посмотри На дела всевыШНего; Кто моЖет 
распрямитЬ то, Что оН исКривил?

достойный путь часто бывает очень не-
легким. коэлет объясняет, как быть тому, ко-
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торый сталкивается с трудностями в жизни. 
Представим, что человек жил правильно. он 
серьезно и обдуманно относился к жизни, 
пользовался уважением окружающих. и, тем 
не менее, с ним случилось что-то плохое. он в 
замешательстве. как же это могло произойти? 
коэлет отвечает: «Посмотри, как велики дела 
творца! взгляни на все творение в целом, оно 
завершено, и ты ничего не можешь изменить. 
Прими эту ситуацию, даже если тебе лично 
она наносит ущерб». 

14
זֶה  אֶת  גַּם  רְאֵה;  רָעָה  וּבְיוֹם  בְטוֹב  הֱיֵה  טוֹבָה  בְּיוֹם 
לְעֻמַּת זֶה עָשָׂה הָאֱלֹהִים עַל דִּבְרַת שֶׁלּאֹ יִמְצָא הָאָדָם 

אַחֲרָיו מְאוּמָה.
в деНЬ удаЧНый – полЬзуйся, в деНЬ плоХой – 
смотри На Это. одНо против другого сотво-
рил всевыШНий, (Чтобы) исполЬзоватЬ иХ (до-
бро и зло) вместе. 

Что означают слова «смотри На Это»? 
«смотри» – значит «пойми». На что надо смо-
треть и что понять? Смотреть на творение в 
целом, как говорилось в предыдущем пасуке, 
и понять, что и плохие, и хорошие события – 
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связаны между собой. да, исправить мы ни-
чего не можем, но в нашей власти посмотреть 
на происходящее под другим углом зрения. 
Нужно понять, как извлечь для себя пользу 
из того плохого, что с нами происходит. ведь 
творец сотворил добро и Зло, чтобы они соот-
ветствовали друг другу, то есть их нужно оце-
нивать вместе, в комплексе, чтобы можно было 
использовать и то, и другое. 

15
אֶת הַכֹּל רָאִיתִי בִּימֵי הֶבְלִי; יֵשׁ צַדִּיק אֹבֵד בְּצִדְקוֹ וְיֵשׁ 

רָשָׁע מַאֲרִיךְ בְּרָעָתוֹ.
видел я всяКое в суетНые дНи: и праведНиКа, 
Что пропадает из-за своей праведНости, и 
злодея, ЖивуЩего долго со своим злом.

Здесь коэлет приводит еще один нюанс 
пути в жизни, который является правильным. 
Этот нюанс открылся ему в «суетНые дНи», то 
есть в дни, когда он наблюдал за течением ре-
альной жизни. речь идет о том, что не стоит 
до бесконечности совершенствовать свою пра-
ведность. Это не всегда оборачивается добром. 
также неверна идея искоренения в себе зла це-
ликом и полностью. Нужно учиться использо-
вать во благо все, что есть в человеке. данный 
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пасук – это только объявление темы. ее раскры-
тие – дальше.

16
אַל תְּהִי צַדִּיק הַרְבֵּה וְאַל תִּתְחַכַּם יוֹתֵר: לָמָּה תִּשּׁוֹמֵם.
Не будЬ ЧересЧур праведНым и Не мудрствуй 
ЧрезмерНо; заЧем тебе из-за Этого гибНутЬ? 

все хорошо в меру, а лучшее, как известно, – 
враг хорошего. Путь бесконечных улучше-
ний и устрожений может завести человека в 
тупик. Не нужно искать правду там, где она 
уже найдена. в этом пасуке еще раз подчер-
кивается, что во всем надо руководствоваться 
мудростью. Путь крайностей и обобщений – 
ошибочный. каждая ситуация требует отдель-
ного рассмотрения. именно об этом говорят 
слова предыдущего пасука: «видел я… пра-
ведНиКа, Что пропадает из-за своей правед- 
Ности…».

17
אַל תִּרְשַׁע הַרְבֵּה וְאַל תְּהִי סָכָל: לָמָּה תָמוּת בְּלאֹ עִתֶּךָ.
Не злодействуй слиШКом мНого, Не будЬ глуп-
Цом, заЧем тебе умиратЬ преЖдевремеННо?
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Что значит «Не злодействоватЬ слиШ-
Ком…»? а чуть-чуть злодеем быть можно? и 
как это измерить? Здесь говорится о том, что 
в характере каждого человека могут быть за-
ложены разные, не всегда положительные, 
наклонности. однако, если использовать их 
с умом, для хорошего дела, они могут прине-
сти пользу. так, например, прижимистому – 
может подойти должность казначея в синагоге, 
где его природа не позволит ему тратить обще-
ственные деньги налево и направо. однако, не-
смотря на то, что даже не самые лучшие каче-
ства человека тоже могут быть использованы во 
благо, пользоваться ими нужно с чрезвычайной 
осторожностью («Не злодействуй слиШКом 
мНого»). Это все-таки отрицательные качества, 
и они могут привести к саморазрушению («за-
Чем тебе умиратЬ преЖдевремеННо?»).

18
טוֹב אֲשֶׁר תֶּאֱחֹז בָּזֶה וְגַם מִזֶּה אַל תַּנַּח אֶת יָדֶךָ: כִּי יְרֵא 

אֱלֹהִים יֵצֵא אֶת כֻּלָּם.
правилЬНо дерЖатЬ в руКаХ (в узде) и то, и дру-
гое (и праведНостЬ, и злое НаЧало), Не выпу-
сКатЬ иХ из руК, ибо богобоязНеННый исполЬ-
зует все.
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Не нужно пытаться искоренить в себе ка-
кие-то качества, нужно просто научиться их 
контролировать и использовать. Человек не вы-
бирает собственные черты характера, они уже 
заложены в нем к моменту рождения. Сред-
ство самоконтроля – богобоязненность. богобо-
язненный человек может научиться понимать 
свои плюсы и минусы и соотносить их с волей 
всевышнего. а вот богобоязненность – это уже 
не врожденное качество, а выбор человека.   

19
הַחָכְמָה תָּעֹז לֶחָכָם מֵעֲשָׂרָה שַׁלִּיטִים אֲשֶׁר הָיוּ בָּעִיר.

мудростЬ уКрепляет мудрого болЬШе, Чем де-
сятЬ правителей уКрепили город.

одной богобоязненности для управления 
собой недостаточно. богобоязненность – только 
направляющая сила, а средством управления 
является мудрость. Насколько мощно это сред-
ство? Представим себе череду из десяти прави-
телей иерусалима, задачей каждого из которых 
было укрепить город. достижения преемника 
базировались на достижениях предыдущего 
правителя. в результате их совокупных усилий 
возник мощный, хорошо укрепленный город. 
то есть их совместная деятельность – очень 
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мощная сила. коэлет говорит, что мудрость – 
еще более сильное средство, если научиться ею 
пользоваться. 

20
כִּי אָדָם אֵין צַדִּיק בָּאָרֶץ אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה טּוֹב וְלאֹ יֶחֱטָא.  
ибо Нет На земле ЧеловеКа, Который был бы 
абсолЮтНым праведНиКом, поступал бы 
всегда ХороШо и Ни разу Не оступился.  

Мудрость больше помогает человеку, чем 
врожденная праведность, поскольку даже са-
мый праведный где-нибудь да оступится. Му-
дрость же помогает этого избежать. 

21
יְדַבֵּרוּ אַל תִּתֵּן לִבֶּךָ: אֲשֶׁר לאֹ  גַּם לְכָל הַדְּבָרִים אֲשֶׁר 

תִשְׁמַע אֶת עַבְדְּךָ מְקַלְלֶךָ.  
и Не бери близКо К сердЦу все, Что о тебе гово-
рят; Не Надо слуШатЬ, КаК тебя проКлиНаЮт 
твои рабы. 

казалось бы, как было сказано в первом па-
суке этой главы, если люди тебя уважают, то, 
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наверное, ты идешь по правильному пути. то 
есть, можно предположить, что если о тебе го-
ворят плохо, без уважения, нужно срочно что-
то менять в своей жизни. Но этот критерий 
(уважение окружающих) не является абсолют-
ным. если ты узнаешь, что о тебе говорят пло-
хо люди, которые зависят от тебя («рабы»), – не 
придавай этому слишком большого значения. 
вообще, не все, что о тебе говорят, нужно при-
нимать близко к сердцу.

22
(אַתָּה)  את  גַּם  אֲשֶׁר  לִבֶּךָ:  יָדַע  רַבּוֹת  פְּעָמִים  גַּם  כִּי 

קִלַּלְתָּ אֲחֵרִים.  
и сам ты зНаеШЬ (в глубиНе дуШи), Что и ты 
таКЖе ругал другиХ.

вспомни себя в ситуациях, когда, не прида-
вая значения словам, ты ругал других, мыслен-
но или вслух. так же, как ты не придавал зна-
чения своим словам, находясь под влиянием 
быстропроходящих эмоций и обстоятельств 
(за рулем автомобиля, например), так и другие 
люди просто болтают, ругая тебя. Не все, что 
люди говорят (особенно негатив), стоит воспри-
нимать всерьез.
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23
רְחוֹקָה  וְהִיא  אֶחְכָּמָה  אָמַרְתִּי  בַחָכְמָה;  נִסִּיתִי  זֹה  כָּל 

מִמֶּנִּי.
все Это (переЧислеННое выШе) подверг я аНа-
лизу (с тоЧКи зреНия) мудрости. и спросил 
себя, стал ли я мудрым (выполНяя все Это), Но 
Нет, оНа (мудростЬ) далеКа от меНя.

итак, можно приблизиться к пониманию 
относительно верного пути. Но постижение 
мудрости – это не просто поиск пути. Это по-
нимание совокупности жизненных процессов 
с точки зрения божественного Управления. 
даже как инструмент мудрость не может быть 
целиком нами использована. анализ и осмыс-
ление всего, что происходит в жизни, на прак-
тике – труднодостижимы.

24
רָחוֹק מַה שֶּׁהָיָה; וְעָמקֹ עָמקֹ מִי יִמְצָאֶנּוּ.  

далеКо от Нас то, Что было, и глубоКо, глубо-
Ко: Кто его постигНет?

Чтобы понять, как вСе устроено, нужно 
ЗНатЬ все. истинная мудрость базируется на 
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всем предыдущем опыте человечества, а он 
нам недоступен, поскольку уходит в глубину 
веков. и даже изучение истории, хотя и важно, 
в данном случае нам не поможет. в мудрости 
прошлого была своя глубина, которую сегодня 
мы не в силах постичь. 

Получается, что коэлет опять оказался в ис-
ходной точке? как же постичь мудрость?

25
וְחֶשְׁבּוֹן;  חָכְמָה  וּבַקֵּשׁ  וְלָתוּר  לָדַעַת  וְלִבִּי  אֲנִי  סַבּוֹתִי 

וְלָדַעַת רֶשַׁע כֶּסֶל וְהַסִּכְלוּת הוֹלֵלוֹת. 
устремил я сердЦе свое (К тому), Чтобы узНатЬ, 
исследоватЬ и исКатЬ мудростЬ в (возмоЖНо-
сти) просЧитатЬ и изуЧитЬ злодейство, глу-
постЬ, легКомыслие и отсутствие смысла.

да, абсолютная мудрость нам недоступна, 
но в ограниченном объеме мы можем ею поль-
зоваться и некие вещи просчитать. Не надо 
отказываться от познания мудрости вообще. 
ведь все равно мудрость – это инструмент, по-
могающий нам сделать правильный выбор. По-
пробуем зайти с другой стороны. ложный путь 
просчитать проще, чем правильный, а значит, 
возможен выбор от противного. 
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26
מְצוֹדִים  הִיא  אֲשֶׁר  הָאִשָּׁה  אֶת  מִמָּוֶת  מַר  אֲנִי  וּמוֹצֶא 
יִמָּלֵט  לִפְנֵי הָאֱלֹהִים  יָדֶיהָ; טוֹב  וַחֲרָמִים לִבָּהּ אֲסוּרִים 

 מִמֶּנָּה וְחוֹטֵא יִלָּכֶד בָּהּ. 
НаШел я, Что ХуЖе смерти –  ЖеНЩиНа: та, Ко-
торая – западНя, сети рыбаЦКие – сердЦе ее, а 
веревКи – руКи ее; угодеН всевыШНему тот, Кто 
от Нее спасется, а тот, Кто греШит – попадет-
ся в ее ловуШКу. 

Поддаться соблазну – это точно не мудрость. 
женщина – сильнейший соблазн. в этом пасу-
ке коэлет описывает этот соблазн.

однако, не любая женщина подходит под 
это описание. имеется в виду лишь та, ко-
торая стремится соблазнить мужчину. если 
женщина захочет это сделать, у нее есть все 
для достижения своей цели. возможности  
ее неограниченны. в ее арсенале все виды се-
тей и капканов. и стоит мужчине хоть чуть- 
чуть поддаться – он пропал. тот, кто боится бога 
и ищет мудрости, сумеет избежать соблазна.

27
לִמְצֹא  לְאַחַת  אַחַת  קֹהֶלֶת;  אָמְרָה  מָצָאתִי  זֶה  רְאֵה 

חֶשְׁבּוֹן.
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«смотри, Что я НаШла, – сКазала мудростЬ Ко-
Элета. – исКала (перебрала) я одНо за другим, 
Чтобы просЧитатЬ».

в этом пасуке собеседник коэлета - его му-
дрость. «да, я, твоя мудрость, ограничена, – 
говорит ему она, – и вообще мудрость трудно 
постичь целиком». Что же делать? ответ та-
ков: каждую ситуацию (вещь, вопрос) нужно 
рассматривать методично, одну за другой, не 
обобщая. в силу того, что наша мудрость огра-
ничена, мы не можем извлечь из нее никаких 
обобщающих правил. однако в каждой кон-
кретной ситуации мы многое можем понять. 
Главное – уметь четко определить ситуацию, и 
анализировать только ее, и воспринимать мир 
как совокупность отдельных вещей, и в каждой 
ситуации поступать правильно, руководству-
ясь мудростью и праведностью.

28
אֲשֶׁר עוֹד בִּקְשָׁה נַפְשִׁי וְלאֹ מָצָאתִי: אָדָם אֶחָד מֵאֶלֶף 

מָצָאתִי וְאִשָּׁה בְכָל אֵלֶּה לאֹ מָצָאתִי.   
вот, Что еЩе дуШа моя просила Найти, Но Не 
НаШел я: муЖЧиНу, одНого из тысяЧи, НаШел, 
а ЖеНЩиН – Ни одНой Не НаШел.
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Многие ли способны на такое – в каждой си-
туации поступать правильно, руководствуясь 
мудростью и праведностью?

коэлет искал таких людей, но не обнару-
жил: у каждого был какой-нибудь недостаток. 
он, пользуясь своим методом, перебирал лю-
дей, одного за другим, чтобы найти праведни-
ков. Но, как уже было сказано выше, абсолют-
ных праведников нет. Почему коэлет говорит 
отдельно о мужчинах и женщинах? встреча-
ются мужчины, которые скрупулезно анализи-
руют свои поступки, их немного, но они есть. 
женщины же, за очень редким исключением, 
живут, руководствуясь эмоциями, а не разу-
мом. (Это не говорит о том, что они хуже, про-
сто они так устроены.) Значит, подавляющее 
большинство людей не сможет выбрать пра-
вильный путь в каждой отдельной ситуации. 
то есть сам метод с практической точки зрения 
проблематичен. как же быть?

29
לְבַד רְאֵה זֶה מָצָאתִי אֲשֶׁר עָשָׂה הָאֱלֹהִים אֶת הָאָדָם 

יָשָׁר; וְהֵמָּה בִקְשׁוּ חִשְּׁבֹנוֹת רַבִּים.
Но вот, Что я НаШел: всевыШНий сотворил 
лЮдей прямыми (ЧестНыми), лЮди Же стали 
НаХодитЬ для себя оправдаНия. 
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коэлет сообщает нам оптимистическую 
информацию: люди не могут выбрать пра-
вильный путь не потому, что их природа из-
начально порочна. Человек был создан со 
встроенным внутренним «компасом», кото-
рый указывает ему верный путь. Но люди – 
не роботы, а единственные существа, облада-
ющие свободой выбора. осуществляя выбор, 
человек может не обращать внимания на «ком-
пас», для этого, правда, ему придется приду-
мать себе оправдание. однако и это внушает 
оптимизм: всегда существует возможность это-
му «компасу» следовать.
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в предыдущей главе коэлет говорит о том, 
что хотя мудрость трудно постичь, тем не менее 
человек может интуитивно определить пра-
вильный путь в каждой отдельной ситуации, 
опираясь на природную «прямоту». однако 
реальная жизнь очень многообразна, и мотивы 
поступков людей подвержены ситуационному 
давлению. Можно было бы ориентироваться на 
пример других людей, считающихся мудреца-
ми. Это тоже непросто, ведь как определить, 
кто на самом деле мудрец? и на этом пути не-
мало подводных камней. 

1
מִ כְּהֶחָכָם וּמִי יוֹדֵעַ פֵּשֶׁר דָּבָר; חָכְמַת אָדָם תָּאִיר פָּנָיו 

וְעֹז פָּנָיו יְשֻׁנֶּא.
Кто, КаК мудреЦ, способеН К аНализу проис-
ХодяЩего? мудростЬ освеЩает лиЦо Челове-
Ка, и вид его вНуШает уваЖеНие.

если на кого и ориентироваться в жизни, 
то на мудреца. («Кто, КаК мудреЦ, способеН К 
аНализу происХодяЩего?»)
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и мудреца видно сразу, он отличается от 
обычного человека: выглядит иначе, говорит 
иначе. Сам его вид и манера поведения вызы-
вают уважение. («мудростЬ освеЩает лиЦо Че-
ловеКа, и вид его вНуШает уваЖеНие».)

2
אֲנִי פִּי מֶלֶךְ שְׁמרֹ וְעַל דִּבְרַת שְׁבוּעַת אֱלֹהִים.

я говорЮ: Царя слуШайся и повелеНия все-
выШНего соблЮдай.

однако в реальной жизни мы не можем при-
слушиваться только к мудрецам. бог поставил 
над нами властителей, которым приходится 
повиноваться, и есть воля творца, которую не-
обходимо выполнять. в реальной жизни при-
ходится учитывать и мнение мудреца, и указы 
царей, и законы торы. Невозможно слепо вы-
брать что-то одно. как же действовать?

3
אַל תִּבָּהֵל מִפָּנָיו תֵּלֵךְ אַל תַּעֲמֹד בְּדָבָר רָע: כִּי 

כָּל אֲשֶׁר יַחְפֹּץ יַעֲשֶׂה.  
Не беги из страХа (перед Царем) и Не упорствуй 
во зле, ведЬ Что реШил (ЦарЬ), то и сделает (с 
тобой).
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если человек думает, что можно прожить, 
руководствуясь только мудростью, игнорируя 
реальную власть, он ошибается. Не нужно упор-
ствовать в нарушении закона («Не упорствуй во 
зле»): власть, права она или нет, найдет нару-
шителя и примет меры. Путь мудрости, конеч-
но, правильный, однако и власть невозможно 
игнорировать: с ней приходится считаться, ведь 
бегать от нее контрпродуктивно.

4
בַּאֲשֶׁר דְּבַר מֶלֶךְ שִׁלְטוֹן; וּמִי יֹאמַר לוֹ מַה תַּעֲשֶׂה.  

посКолЬКу слово Царя – властЬ, Кто моЖет 
сКазатЬ ему, Что делатЬ?

Мир так устроен, что власть – это сила. ей 
нечего противопоставить, и с этим приходится 
считаться. однако в определенных ситуациях – 
это может привести к конфликту между волей 
царя и необходимостью выполнять заповеди. 

5
לֵב  יֵדַע  וּמִשְׁפָּט  וְעֵת  רָע;  דָּבָר  יֵדַע  לאֹ  מִצְוָה  שׁוֹמֵר 

חָכָם.
с тем, Кто соблЮдает заповеди, плоХого Не 
слуЧится. а сердЦе мудрого поНимает заКоН.
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как же сочетать трудносочетаемое? Человек, 
соблюдающий законы торы, верит, что даже в 
непростой ситуации в конце концов все обра-
зуется. Но, если он еще и мудрец, то мудрость 
помогает ему обойти подводные камни и жить, 
не вступая с властью в явный конфликт: то есть 
мудрость помогает ему избегать конфликта 
между выполнением заповедей и волей царя.

каков механизм действия мудрости?

6
כִּי לְכָל חֵפֶץ יֵשׁ עֵת וּמִשְׁפָּט: כִּי רָעַת הָאָדָם רַבָּה עָלָיו.
у всяКой веЩи естЬ время и заКоНы, ибо злу 
ЧеловеЧесКому поставлеН предел (свыШе).

все, что с нами случается, происходит в 
определенное богом время («у всяКой веЩи 
естЬ время…») и определенным, не случай-
ным образом («…и заКоНы»). Существует не-
кая закономерность, например: когда грехи 
человека (или всего человечества) переходят 
определенный порог, за ним следует возмездие  
(«…ибо злу ЧеловеЧесКому поставлеН пре-
дел...»). как же определить этот порог? его-то 
и может предвидеть мудрец и заблаговременно 
принять меры. Причем меры вполне конкрет-
ные, чтобы обезопасить себя и тех, кто его ус-
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лышит. в любой жизненной ситуации важны 
и мудрость человека, позволяющая избежать 
ловушки, и его вера, дающая ему силу проти-
востоять катаклизмам. 

7
כִּי אֵינֶנּוּ יֹדֵעַ מַה שֶּׁיִּהְיֶה: כִּי כַּאֲשֶׁר יִהְיֶה מִי יַגִּיד לוֹ. 

ибо Не зНает оН, Что будет. и Когда оНо будет, 
Кто ему сКаЖет (Что Это оНо)?

Здесь говорится об обычном человеке, кото-
рый, в отличие от мудреца, не чувствует и не 
понимает, что вокруг сгущаются тучи и пора 
перестать пренебрегать волей бога. он этого не 
осознает даже, когда беда уже стучится в дверь. 
если же такой человек остается глух к увещева-
ниям мудреца, то его шансы уцелеть невелики, 
он превращается в жертву.

8
שִׁלְטוֹן  וְאֵין  הָרוּחַ  אֶת  לִכְלוֹא  בָּרוּחַ  שַׁלִּיט  אָדָם  אֵין 
יְמַלֵּט רֶשַׁע  וְלאֹ  בַּמִּלְחָמָה;  וְאֵין מִשְׁלַחַת  בְּיוֹם הַמָּוֶת 

אֶת בְּעָלָיו.
ЧеловеК Не властеН Над своим дуХом (Жиз-
НЬЮ), Не моЖет удерЖатЬ его, Не властеН в 



118 Глава 8

деНЬ смерти, и НиКого На войНу вместо себя 
Не поШлет, и злодей Не избеЖит своей доли.

в этом пасуке говорится о том самом обыч-
ном человеке, оказавшемся в крайней ситуации, 
когда уже поздно что-либо предпринимать, 
когда порог уже перейден. Никто не  удержит 
душу в теле, поздно что-либо менять в день 
смерти. избежать своей участи не удастся, при-
бегнув к помощи кого-то другого («...и НиКого 
На войНу вместо себя Не поШлет, и злодей Не 
избеЖит своей доли»). Злодей здесь – это тот, 
кто превысил меру греха, вовсе не обязательно 
совершающий при этом злодейские поступки 
в общепринятом понимании, это тот, кто укло-
нялся от выполнения воли бога.

такой человек изначально не был способен 
пойти по правильному пути самостоятельно, 
ему нужна была в помощь мудрость мудрого, 
которую он не сумел получить.

9
אֶת כָּל זֶה רָאִיתִי וְנָתוֹן אֶת לִבִּי לְכָל מַעֲשֶׂה אֲשֶׁר נַעֲשָׂה 

תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ: עֵת אֲשֶׁר שָׁלַט הָאָדָם בְּאָדָם לְרַע לוֹ. 
все Это я видел и все Это я осмыслил – все, 
Что происХодит под солНЦем. и бывает таК, 
Что одиН правит другим во зло ему.
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итак, мудрость помогает ориентироваться в 
ситуации, в частности, избегать противоречий 
между волей бога и волей власти. Это сложный 
путь, обычному человеку трудно его увидеть. 
однако мудрец способен следовать этому пути 
и вести за собой других. 

ранее говорилось, что нет смысла идти про-
тив власти, поскольку это не путь мудрости. 
однако иногда режим бывает настолько ужа-
сен, что сочетать его с жизнью невозможно. 
Ни глупцу, ни мудрецу такая власть выбора 
не оставляет: она доминирует над всем и при 
этом делает только зло, иногда космического 
масштаба. как же видеть в этом божественный 
путь? как выполнять написанное во втором па-
суке («я говорЮ: Царя слуШайся и повелеНия 
всевыШНего соблЮдай»)? Где найти веру в то, 
что все будет хорошо? Получается, что фактор 
власти перекрывает остальные?

10
וּבְכֵן רָאִיתִי רְשָׁעִים קְבֻרִים וָבָאוּ וּמִמְּקוֹם קָדוֹשׁ יְהַלֵּכוּ 

וְיִשְׁתַּכְּחוּ בָעִיר אֲשֶׁר כֵּן עָשׂוּ; גַּם זֶה הָבֶל.
таКЖе видел я злодеев, Что поХороНили (зло-
деяНия) и верНулисЬ. из места святости при-
Шли и забылосЬ в городе то, Что оНи делали. 
и Это сбивает с толКу.
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в шестом пасуке этой главы читаем: «…ибо 
злу ЧеловеЧесКому поставлеН предел (свы-
Ше)». то есть всегда остается надежда, что зло 
(в частности, упомянутое в девятом пасуке) не 
может властвовать бесконечно. Но и такая на-
дежда может показаться тщетной. об этом 
коэлет и говорит здесь. Случается, что злодеи 
были наказаны, исчезли на время, а потом сно-
ва появились на белом коне и получили власть. 
вспоминать об их прошлых злодеяниях никто 
не хочет («из места святости» – отнимали у 
людей самое святое, самое дорогое для них), и 
они снова творят зло. то есть, зло торжествует 
многократно. и такая вопиющая несправедли-
вость сбивает с толку. 

11
כֵּן  עַל  מְהֵרָה;  הָרָעָה  מַעֲשֵׂה  פִתְגָם  נַעֲשָׂה  אֵין  אֲשֶׁר 

מָלֵא לֵב בְּנֵי הָאָדָם בָּהֶם לַעֲשׂוֹת רָע. 
Не быстро дается НаКазаНие за плоХие дела. 
и потому НаполНяЮтся (злом) сердЦа лЮдей, 
и сами (оНи) НаЧиНаЮт делатЬ зло.

видя несправедливость, царящую в мире, и 
то, что злодеи долго остаются безнаказанными, 
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люди встают на неправедный путь. трудно убе-
дить себя, что справедливость восторжествует, 
наблюдая каждый день за безнаказанностью 
злодеев. и зачем быть праведником, если это 
не дает никакого преимущества?

12
אֲשֶׁר חֹטֶא עֹשֶׂה רָע מְאַת וּמַאֲרִיךְ לוֹ: כִּי גַּם יוֹדֵעַ אָנִי 

אֲשֶׁר יִהְיֶה טּוֹב לְיִרְאֵי הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר יִירְאוּ מִלְּפָנָיו
видел я, КаК греШНиК делает зло сто раз, и Это 
продолЖается. Но зНаЮ я: в итоге будет Хоро-
Шо тому, Кто боится бога и трепеЩет перед 
Ним.

 коэлет говорит, что, вопреки происходяще-
му в реальном мире («видел я»), в итоге хорошо 
будет богобоязненному. коэлет (как пророк) 
это знает («Но зНаЮ я»). однако, для человека 
не является очевидным, что, когда зло торже-
ствует, праведник должен оставаться правед-
ником наперекор безнаказанности злодеев. 

13
וְטוֹב לאֹ יִהְיֶה לָרָשָׁע וְלאֹ יַאֲרִיךְ יָמִים כַּצֵּל אֲשֶׁר אֵינֶנּוּ 

יָרֵא מִלִּפְנֵי אֱלֹהִים.  
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и ХороШо Не будет злодеЮ, и Не продлит оН 
дНи свои, и подобеН теНи успеХ того, Кто Не 
боится бога.

Этот пасук – продолжение предыдущего. 
Мы видим, что часто злодеи бывают успешны 
в жизни, и это сбивает с толку. На самом деле, 
в итоге, такой успех промелькнет как тень и ис-
чезнет.

14
יֶשׁ-הֶבֶל אֲשֶׁר נַעֲשָׂה עַל- הָאָרֶץ אֲשֶׁר יֵשׁ צַדִּיקִים אֲשֶׁר 
שֶׁמַּגִּיעַ  רְשָׁעִים  וְיֵשׁ  הָרְשָׁעִים  כְּמַעֲשֵׂה  אֲלֵהֶם  מַגִּיעַ 

אֲלֵהֶם כְּמַעֲשֵׂה הַצַּדִּיקִים:  אָמַרְתִּי שֶׁגַּם-זֶה הָבֶל.  
и естЬ еЩе (фаКтор), Что сбивает с толКу На 
земле: праведНиКи, Которым воздается КаК 
злодеям, и злодеи, Которым воздается КаК 
праведНиКам. и говорЮ я, Что и Это сбивает с 
толКу.

 Наблюдение и способность анализировать – 
основы мудрости. однако, существует мно-
жество вещей в нашем мире, которые даже 
мудрых могут сбить с толку и осложнить им 
следование правильным путем. одна из таких 
вещей – известная проблема: почему правед-
нику бывает плохо, а злодею – хорошо. (всесто-
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роннему исследованию этой проблемы посвя-
щена книга иова).

15
וְשִׁבַּחְתִּי אֲנִי אֶת הַשִּׂמְחָה אֲשֶׁר אֵין טוֹב לָאָדָם תַּחַת 
יִלְוֶנּוּ  וְהוּא  וְלִשְׂמוֹחַ;  וְלִשְׁתּוֹת  לֶאֱכֹל  אִם  כִּי  הַשֶּׁמֶשׁ 
 בַעֲמָלוֹ יְמֵי חַיָּיו אֲשֶׁר נָתַן לוֹ הָאֱלֹהִים תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ.  

и восХвалил я веселЬе, ведЬ Нет добра для Че-
ловеКа под солНЦем, (если Не) естЬ, питЬ и ра-
доватЬся, и Это долЖНо сопутствоватЬ Чело-
веКу во всеХ трудаХ и во все дНи (его) ЖизНи, 
Которые дал ему бог под солНЦем.

 все, сказанное в книге «коэлет» до этого мо-
мента, приводит к мысли, что выбор осознан-
ной жизни и попытки найти правильный путь 
с помощью постижения мудрости сталкивают-
ся с такими препятствиями, что человек запро-
сто может впасть в уныние, а то и в депрессию. 
С этим надо бороться. как?

коэлет говорит: есть, пить и радоваться. По-
нятно, что это – не самоцель. однако, это точ-
но хорошо. Это помогает человеку преодолеть 
уныние и продолжать следовать путем мудро-
сти. Нужно быть веселым, даже несмотря на 
то, что вокруг творятся невообразимые вещи. 
Необходимо искать позитив, причем не только 
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в каких-то высокодуховных вещах, но и в по-
вседневном: в еде, питье и встречах с друзьями. 
однако не следует забывать, что все это только 
средство для достижения цели. а цель – следо-
вать путем мудрости, не поддаваясь депрессии.

16
כַּאֲשֶׁר נָתַתִּי אֶת לִבִּי לָדַעַת חָכְמָה וְלִרְאוֹת אֶת הָעִנְיָן 
אֲשֶׁר נַעֲשָׂה עַל הָאָרֶץ: כִּי גַם בַּיּוֹם וּבַלַּיְלָה שֵׁנָה  בְּעֵינָיו 

אֵינֶנּוּ רֹאֶה. 
Когда реШил я прилоЖитЬ все силы, Чтобы 
поНятЬ мудростЬ и увидетЬ, КаК все устроеНо 
На земле (думал я, Что преуспеЮ), посКолЬКу 
(посвятил Этому все свои силы), Не смыКал 
(я) глаз Ни дНем, Ни НоЧЬЮ. 

итак, как сказано в предыдущих пасуках, 
можно как-то найти путь, хотя есть много фак-
торов, которые с этого пути сбивают. Но как же 
с самой мудростью (пониманием устройства 
мира)? Может быть, все же можно ее постичь, 
если положить на это все силы? Здесь коэлет 
возвращается к тому, о чем уже говорилось  в 
гл. 7, п. 23-24.



125Глава 8

17
הָאָדָם  יוּכַל  לאֹ  כִּי  הָאֱלֹהִים  מַעֲשֵׂה  כָּל  אֶת  וְרָאִיתִי 
בְּשֶׁל  הַשֶּׁמֶשׁ  תַחַת  נַעֲשָׂה  אֲשֶׁר  הַמַּעֲשֶׂה  אֶת  לִמְצוֹא 
יֹאמַר  אִם  וגַם  יִמְצָא;  וְלאֹ  לְבַקֵּשׁ  הָאָדָם  יַעֲמֹל  אֲשֶׁר 

הֶחָכָם לָדַעַת לאֹ יוּכַל לִמְצֹא.
видел я: Не моЖет постиЧЬ ЧеловеК всеХ дея-
Ний всевыШНего под солНЦем. и, даЖе если 
будет старатЬся и проситЬ бога, все равНо Не 
Найдет (ответы На свои вопросы). и, даЖе 
если сКаЖет самый мудрый ЧеловеК: «ХоЧу 
зНатЬ!» – Не смоЖет.

Понять законы мироустройства полностью 
невозможно. к такому выводу приходит коэ-
лет. Следует подчеркнуть, что имеется в виду 
именно всеобъемлющее понимание мира и его 
законов как физических, так и духовных.
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1
אֲשֶׁר  זֶה  כָּל  אֶת  וְלָבוּר  לִבִּי  אֶל  נָתַתִּי  זֶה  כָּל  אֶת  כִּי 
 הַצַּדִּיקִים וְהַחֲכָמִים וַעֲבָדֵיהֶם בְּיַד הָאֱלֹהִים גַּם אַהֲבָה 

גַם שִׂנְאָה אֵין יוֹדֵעַ הָאָדָם הַכֹּל לִפְנֵיהֶם.
во всем Этом пытался я разобратЬся и про-
ясНитЬ все Это: ведЬ естЬ Же праведНиКи и 
мудреЦы, и идуЩие за Ними, и все оНи НаХо-
дятся в руКе бога (в болЬШей степеНи, Чем 
обыЧНые лЮди). и то, Что происХодит с Ними, 
моЖет восприНиматЬся ими КаК проявлеНие 
лЮбви или НеНависти – Но им Это (боЖествеН-
Ное управлеНие) НепоНятНо.

Предыдущая глава заканчивается тем, что 
коэлет снова постулирует невозможность пол-
ного понимания божественной воли. в данном 
пасуке он объясняет, почему вообще занялся 
этим вопросом. Поводом для подобных раз-
мышлений стало следующее наблюдение: в 
мире есть праведники и мудрецы, и понятно, 
что, поскольку они – праведники и мудрецы, их 
связь с богом должна быть более явной, а имен-
но: в том, что с ними происходит, должно быть 
заметно божественное управление. однако, 
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удивительно, но даже сами эти люди теряются 
и не могут понять, почему в их жизни случают-
ся те или иные события, и что им этим хочет 
сказать бог.

2
לַטּוֹב  וְלָרָשָׁע  לַצַּדִּיק  אֶחָד  מִקְרֶה  לַכֹּל  כַּאֲשֶׁר  הַכֹּל 
כַּטּוֹב  זֹבֵחַ:  אֵינֶנּוּ  וְלַאֲשֶׁר  וְלַזֹּבֵחַ  וְלַטָּמֵא  וְלַטָּהוֹר 

כַּחֹטֶא הַנִּשְׁבָּע כַּאֲשֶׁר שְׁבוּעָה יָרֵא.
все (одиНаКово) со всеми: с праведНиКом и 
со злодеем, с порядоЧНым и Чистым дуШой и 
с НеЧестивЦем; с тем, Кто приНосит Жертвы, 
и с тем, Кто Не приНосит; с тем, Кто КляНется 
лоЖНо и с избегаЮЩим Клятвы. 

как с теми, так и с другими происходят одни 
и те же события. в авариях гибнут и праведни-
ки, и злодеи, и в лотерею добрый и порядочный 
человек выигрывает не чаще, чем какой-нибудь 
мерзавец или подлец. Не видно никакой зако-
номерности в происходящем в этом мире. как 
же может человек увидеть божественный путь, 
если все вокруг сбивает с толку, запутывает его? 
даже тот, кто стремится жить праведно, не по-
лучает никакого преимущества? именно эта 
картина и подвигла коэлета на поиски ответа.
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3
זֶה רָע בְּכֹל אֲשֶׁר נַעֲשָׂה תַּחַת הַשֶּׁמֶשׁ כִּי מִקְרֶה אֶחָד 
בִּלְבָבָם  וְהוֹלֵלוֹת  רָע  מָלֵא  הָאָדָם  בְּנֵי  לֵב  וְגַם  לַכֹּל 

בְּחַיֵּיהֶם וְאַחֲרָיו אֶל הַמֵּתִים.
Это самое болЬШое зло, Которое происХодит 
под солНЦем: одНа уЧастЬ у всеХ, и сердЦе Че-
ловеКа переполНяется злом и сумятиЦей еЩе 
при ЖизНи, и таК оН и умирает.

людям кажется, что в жизни правды нет. 
они начинают думать, что судьба человека не 
зависит напрямую от его поступков. а раз так, 
то каждый выбирает, что ему удобнее, выгод-
нее, проще. тем более, вполне вероятно, что 
раз «нет правды на земле», то «нет ее и выше». 
Значит, нет никакой ценности в том, что будет 
после смерти. таким образом человек полно-
стью теряет ориентиры в жизни.

4
כִּי מִי אֲשֶׁר יבחר (יְחֻבַּר) אֶל כָּל הַחַיִּים יֵשׁ בִּטָּחוֹן: כִּי 

לְכֶלֶב חַי הוּא טוֹב מִן הָאַרְיֵה הַמֵּת.
тот, Кто выбирает толЬКо Этот мир, стаНовит-
ся самоНадеяННым, (оН увереН, Что) Живой 
собаКе луЧШе, Чем мертвому лЬву.



129Глава 9

если человек перестает верить в справедли-
вость, хотя бы в грядущем мире, он выбирает 
путь, который позволит ему добиться в этом 
мире наибольшего успеха. он может полагать-
ся только на себя, и это непросто, однако дает 
ему уверенность. Пока он жив, даже не чув-
ствуя себя великим, как лев, он может чего-то 
достичь. а вот что станет с царем зверей после 
смерти – это еще вопрос. ведь человек не знает, 
что будет там, но видит, что происходит здесь. 
такая позиция естественным образом приво-
дит человека к греху (к непорядочным поступ-
кам, к пренебрежению волей бога).

5
כִּי הַחַיִּים יוֹדְעִים שֶׁיָּמֻתוּ וְהַמֵּתִים אֵינָם יוֹדְעִים מְאוּמָה 

וְאֵין עוֹד לָהֶם שָׂכָר כִּי נִשְׁכַּח זִכְרָם.
Живые зНаЮт, Что умрут, а мертвые уЖе Ни-
Чего Не зНаЮт, и Нет им Награды, посКолЬКу 
даЖе памятЬ о НиХ предаНа забвеНиЮ. 

если само устройство жизни приводит че-
ловека к греху, то этот мир безнадежен, в нем 
должно воцариться зло, и нет места ни пра-
ведникам, ни мудрецам. тем не менее, мы ви-
дим, что в мире есть праведники и мудрецы. 



130 Глава 9

Почему? все люди знают, что рано или поздно 
они умрут. для чего им дано это знание? ведь 
от одной мысли о неизбежном конце можно 
впасть в глубокую депрессию. для чего жить, 
работать, растить детей, вообще что-то делать, 
если все «там» будем? однако люди продол-
жают жить. так оНи УСтроеНы. Само на-
личие смерти создает ощущение, что в жизни 
должен быть какой-то смысл, что жизнь для че-
го-то дается. Эта мысль, как триггер, заставляет 
людей делать моральный выбор, призывает их 
к порядку и спасает мир от полной анархии. 
Получается, что смерть придает смысл жизни, 
а осознание конечности существования – мощ-
ный инструмент самовоспитания человека и 
воспитания человека для бога.

6
גַּם אַהֲבָתָם גַּם שִׂנְאָתָם גַּם קִנְאָתָם כְּבָר אָבָדָה וְחֵלֶק 

אֵין לָהֶם עוֹד לְעוֹלָם בְּכֹל אֲשֶׁר נַעֲשָׂה תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ.
иХ (умерШиХ) и лЮбовЬ, и НеНавистЬ, и за-
вистЬ – все уШло (вместе с Ними), и Нет у НиХ 
болЬШе доли Ни в Чем, Что делается в Этом 
мире.

данный пасук является прямым продолже-
нием предыдущего, он описывает последствия 
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того, что люди смертны. каким бы ни был че-
ловек, с его уходом из жизни со временем ис-
чезают и последствия его поступков и чувств, 
даже таких сильных, как зависть и любовь. 
Смерь – это некая граница. Человек уходит в 
небытие. все это должно настораживать и за-
ставлять использовать свою жизнь правильно.

7
יֵינֶךָ כִּי כְבָר  לֵךְ אֱכֹל בְּשִׂמְחָה לַחְמֶךָ וּשְׁתֵה בְלֶב טוֹב 

רָצָה הָאֱלֹהִים אֶת מַעֲשֶׂיךָ.
иди и еШЬ Хлеб свой в радости и пей виНо 
с удоволЬствием, ведЬ угодил ты уЖе все-
выШНему своими поступКами.

Эти слова относятся к тем, чьими поступка-
ми доволен бог. таким людям следует делать 
свою жизнь приятной и радоваться ей, не при-
нимая во внимание происходящее вокруг. Чему 
же радоваться, если вокруг происходит много 
непонятного и печального? радуйся тому, что 
ты выполняешь волю бога, поскольку это зави-
сит от тебя, то есть находится в твоей власти. а 
то, что происходит, от тебя не зависит. то есть 
наличие смерти подталкивает человека к пра-
вильному моральному выбору, не всегда улуч-
шающему его жизнь в материальном мире,  
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но приносящему моральное удовлетворение – 
хороший повод для радости. 

8
בְּכָל עֵת יִהְיוּ בְגָדֶיךָ לְבָנִים; וְשֶׁמֶן עַל רֹאשְׁךָ אַל יֶחְסָר.
во всяКое время (пустЬ) будут одеЖды твои бе-
лыми, и Не иссяКНет масло На голове твоей.

Эта радость, о которой говорилось в пре-
дыдущем пасуке, должна иметь конкретные 
проявления, в частности, всегда помогать чело-
веку соблюдать чистоту помыслов и поступков 
(«будут одеЖды твои белыми»). Нужно жить в 
гармонии с собой и миром, радоваться, чтобы 
быть примером для других. и тогда добрая 
молва о человеке распространится, как аромат 
от масла, и общение с ним будет доставлять 
людям радость. Слова «во всяКое время» под-
черкивают, что такое поведение должно стать 
образом жизни, а не единичными проявле-
ниями праведности.

9
הֶבְלֶךָ  חַיֵּי  יְמֵי  כָּל  אָהַבְתָּ  אֲשֶׁר  אִשָּׁה  עִם  חַיִּים  רְאֵה 
אֲשֶׁר נָתַן לְךָ תַּחַת הַשֶּׁמֶשׁ כֹּל יְמֵי הֶבְלֶךָ: כִּי הוּא חֶלְקְךָ 

בַּחַיִּים וּבַעֲמָלְךָ אֲשֶׁר אַתָּה עָמֵל תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ.



133Глава 9

смотри (Что еЩе ваЖНо): Живи с ЖеНой, Ко-
торуЮ лЮбиШЬ, все дНи своей земНой ЖизНи, 
все дНи ЖизНи твоей, Что дал тебе всевыШНий 
под солНЦем. потому Что Это и естЬ твоя 
доля в ЖизНи и в трудаХ твоиХ под солНЦем. 

Семья – это тоже важный ориентир, помога-
ющий осознать, что жизнь имеет смысл. и если 
ранее (гл. 7, п. 26) говорилось, что от женщин 
(некоторых) нужно бежать, то здесь говорится 
не вообще о женщине, а о той самой, которая 
предназначена определенному мужчине, той, 
что дана ему в помощь. такая женщина прив-
носит смысл в его жизнь, поддерживает и по-
могает не сбиться с верного пути.  

10
כֹּל אֲשֶׁר תִּמְצָא יָדְךָ לַעֲשׂוֹת בְּכֹחֲךָ עֲשֵׂה: כִּי אֵין מַעֲשֶׂה 

וְחֶשְׁבּוֹן וְדַעַת וְחָכְמָה בִּשְׁאוֹל אֲשֶׁר אַתָּה הֹלֵךְ שָׁמָּה.
все, Что смоЖет сделатЬ руКа твоя – делай 
сам. потому Что Нет деяНий, расЧета, позНа-
Ния и мудрости там, вНизу, Куда ты идеШЬ (по-
сле смерти).

коэлет говорит о том, что не стоит отклады-
вать на потом то, что можно сделать сегодня. 
Необходимо помнить о конечности жизни, о 
том, что она в любой момент может быть пре-
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рвана. Мы родились, чтобы совершенствовать 
свою душу в этом мире, пытаться идти путем 
постижения; так давайте делать это макси-
мально хорошо, с полной отдачей. такой путь, 
безусловно, требует усилий, работы, в конце 
все равно наступит смерть, но до этого нужно 
хоть что-то успеть сделать. 

11
שַׁבְתִּי וְרָאֹה תַחַת הַשֶּׁמֶשׁ כִּי לאֹ לַקַּלִּים הַמֵּרוֹץ וְלאֹ 
לאֹ  וְגַם  לֶחֶם  לַחֲכָמִים  לאֹ  וְגַם  הַמִּלְחָמָה  לַגִּבּוֹרִים 
לַנְּבֹנִים עֹשֶׁר וְגַם לאֹ לַיֹּדְעִים חֵן: כִּי עֵת וָפֶגַע יִקְרֶה 

אֶת כֻּלָּם.
опятЬ обратился я К НаблЮдеНиям ЖизНи 
под солНЦем, и вот Что увидел: быстрому – 
Не всегда помогает сКоростЬ, а могуЧие – Не 
всегда побеЖдаЮт в войНе, у мудреЦов – Не 
всегда естЬ Хлеб, а у разумНыХ – богатство, и К 
зНатоКам – Не всегда испытываЮт благодар-
НостЬ. ведЬ всеХ Когда-либо НастигаЮт пре-
вратНости судЬбы. 

в начале этой главы коэлет пытался осмыс-
лить, что происходит с людьми праведными 
и мудрыми: почему эти качества не дают им 
никаких видимых преимуществ в материаль-
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ном мире? Попытка осмысления дала ограни-
ченный результат (п. 5), что, однако, позволило 
коэлету дать некие рекомендации как жить, 
чтобы не впасть в отчаяние (пп. 7-10). в данном 
пасуке коэлет рассматривает происходящее в 
мире еще под одним углом зрения. 

бывает так, что всевышний дает человеку 
некие врожденные способности, которые при 
определенных обстоятельствах не срабатыва-
ют, при том, что ситуация требует использо-
вать именно эти умения. Подобное положение 
вызывает недоумение, обескураживает. Полу-
чается, что степень готовности не гарантиру-
ет успеха. Например, человек – олимпийский 
чемпион по боксу, а в драке – обычная шпана  
отправляет его в нокаут. или кто-то очень 
успешный и дающий другим советы вдруг сам 
остается без средств к существованию. Получа-
ется, что у каждого в жизни может наступить 
момент, когда ему изменит удача, несмотря на 
все его выдающиеся личные качества.

12
שֶׁנֶּאֱחָזִים  כַּדָּגִים  עִתּוֹ  אֶת  הָאָדָם  יֵדַע  לאֹ  גַּם  כִּי 
בִּמְצוֹדָה רָעָה וְכַצִּפֳּרִים הָאֲחֻזוֹת בַּפָּח; כָּהֵם יוּקָשִׁים 

בְּנֵי הָאָדָם לְעֵת רָעָה כְּשֶׁתִּפּוֹל עֲלֵיהֶם פִּתְאֹם.
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и Не зНает ЧеловеК уЧасти своей, даЖе в сле-
дуЮЩий момеНт: КаК рыбы, поймаННые в 
сетЬ, КаК птиЦы, попавШие в силКи. таК и На 
ЧеловеКа беда обруШивается вНезапНо.   

Это прямое продолжение того, что изложе-
но в предыдущем пасуке. Неудачи, упомянутые 
выше, еще имеют свойство происходить внезап-
но. Человек может плыть по жизни, как рыба, 
которая не замечает, что уже попала в сеть, или 
летать, как птица. однако и птицу можно за-
манить в силки: это сложнее, чем с рыбой, но 
возможно. События не только не подвластны 
человеческому контролю, но и происходят вне-
запно. Что же остается? рекомендации, данные 
выше, – остаются в силе: радость жизни, белые 
одежды, семья, деятельная жизнь. Но есть еще 
и мудрость, и о ней – коэлет говорит далее.

13
גַּם זֹה רָאִיתִי חָכְמָה תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ; וּגְדוֹלָה הִיא אֵלָי.

и вот Что еЩе я видел: (Несмотря Ни На Что) 
естЬ мудростЬ под солНЦем, и оНа оЧеНЬ  
ваЖНа.

итак, коэлет приходит к выводу, что полное, 
всестороннее постижение мира невозможно 
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(гл. 7, пп. 23-24; гл. 8, пп. 16-17). казалось бы, если 
так, то что проку в мудрости, ведь мудрость и 
есть понимание мироустройства, проявления 
в нем божественной воли? однако коэлет за-
являет, что мудрость не только присутствует в 
этом мире, но и является крайне важным его 
фактором. для пояснения этой мысли коэлет 
рассказывает историю. 

14
גָּדוֹל  מֶלֶךְ  אֵלֶיהָ  וּבָא  מְעָט;  בָּהּ  וַאֲנָשִׁים  קְטַנָּה  עִיר 

וְסָבַב אֹתָהּ וּבָנָה עָלֶיהָ מְצוֹדִים גְּדֹלִים.
вот малеНЬКий городоК с НеболЬШим На-
селеНием, Который приШел завоеватЬ вели-
Кий ЦарЬ и построил воКруг осадНые соору- 
ЖеНия. 

У жителей этого городка нет никаких 
шансов на спасение, ведь они малочисленны, а 
враг – силен.

15
הָעִיר  אֶת  הוּא  וּמִלַּט  חָכָם  מִסְכֵּן  אִישׁ  בָהּ  וּמָצָא 

בְּחָכְמָתוֹ; וְאָדָם לאֹ זָכַר אֶת הָאִישׁ הַמִּסְכֵּן הַהוּא.
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и НаШелся ЧеловеК - убогий, Но мудрый, Кото-
рый спас город своей мудростЬЮ. и НиКто Не 
вспомНил Этого бедНягу.

Нашелся кто-то неприметный, но очень ум-
ный. и он спас обреченный город своей мудро-
стью. в пасуке не говорится, как конкретно он 
это сделал, но инструментом была именно му-
дрость. так, большая и сильная армия против-
ника была повержена. однако память об этом 
спасителе не сохранилась. Город-то он спас, но 
людей не изменил. о чем это говорит? во-пер-
вых, о том, что «естЬ мудростЬ под солНЦем, 
и оНа оЧеНЬ ваЖНа» (п. 13). ведь вражеская ар-
мия побеждена, и это факт. во-вторых, можно 
быть сколь угодно умным, мудрым, но если ты 
находишься на низкой ступени социальной 
лестницы, тебя забудут, влияние твое будет не-
значительным. Почему так? казалось бы, если 
мудрость важна, то мудрецов должны уважать 
и помнить. кажется, что в этой истории есть 
противоречие.

16
הַמִּסְכֵּן  וְחָכְמַת  מִגְּבוּרָה;  חָכְמָה  אָנִי טוֹבָה  וְאָמַרְתִּי 

בְּזוּיָה וּדְבָרָיו אֵינָם נִשְׁמָעִים.
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и сКазал я: мудростЬ выШе силы, Но мудро-
стЬЮ НесЧастНого преНебрегаЮт, и слов его 
Не слыШат.

Мудрость, конечно, выше силы (ведь мудрец 
победил царя), однако, оказывается, мудрый 
человек должен иметь еще и статус. Мудрость 
останется вещью в себе, если сам мудрец не 
уважаем, не признан другими людьми. (об 
этом уже говорилось в восьмом пасуке («мас-
ло На голове твоей»). о том, что именно 
«несчастный» мудрец спас город, скорее всего, 
даже никто не узнал. кто-то влиятельный 
услышал мудреца и осуществил его идею. 

17
דִּבְרֵי חֲכָמִים בְּנַחַת נִשְׁמָעִים מִזַּעֲקַת מוֹשֵׁל בַּכְּסִילִים.
споКойНые слова мудрого слыШНы луЧШе, 
Чем КриК правителя На глупЦов-поддаННыХ.

Мудрость – убеждает, крик – заставляет. кри-
ком нельзя никого убедить что-то делать, мож-
но лишь заставить, в особенности это относит-
ся к глупцам, ведь их вообще нельзя убедить. 
крик – это силовое воздействие, присущее пра-
вителям («КриК правителя На глупЦов-под-



140 Глава 9

даННыХ»). Мудрость же не передается криком. 
Нельзя заставить понять. Мудрость можно пе-
редать тому, кто хочет ее воспринять, и прила-
гает для этого усилия. Принуждение (крик) – 
здесь будет контрпродуктивно. именно «спо- 
КойНые слова» могут быть услышаны. и, если 
они будут восприняты, их влияние на челове-
ка будет сильнее, чем «КриК правителя». Про-
блема кроется в том, что крик слышен всем, 
а спокойные слова еще надо услышать. ведь 
«мудростЬЮ НесЧастНого преНебрегаЮт» (п. 
16). как правило, высокий социальный статус 
не достигается мудростью. Чтобы оказаться на-
верху, мудрец либо должен родиться там, либо 
пробиться наверх с помощью «крика» (крайне 
нехарактерный путь для мудреца), либо ока-
заться там при помощи других людей, которые 
ценят его мудрость и обладают влиянием, или 
как-то еще. если ничего такого не произойдет, 
то, как уже отмечалось выше, мудрость мудро-
го не будет «выше силы» и останется вещью в 
себе (п. 16).

18
טוֹבָה  יְאַבֵּד  אֶחָד  וְחוֹטֶא  קְרָב  מִכְּלֵי  חָכְמָה  טוֹבָה 

הַרְבֵּה.
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мудростЬ – луЧШе воиНсКиХ орудий, а одиН 
НеразумНый моЖет НаНести болЬШой уЩерб.

итак, мудрость может быть могучей силой 
(«луЧШе воиНсКиХ орудий»). если она завоюет 
умы людей, то ее влияние будет больше любо-
го силового влияния, она может быть созида-
ющей силой, меняющей мир. однако, у этой 
монеты есть и обратная сторона. Не только на-
стоящие мудрецы могут влиять на людей, лже-
мудрецы тоже могут увлекать за собой с 
помощью своей лжемудрости (идеологии). 
и разрушительный эффект от их действий мо-
жет быть гигантским. разрушать, как известно, 
легче, чем созидать.
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в этой главе коэлет продолжает развивать 
мысль о том, что мудрость очень важна, хотя 
она и не является панацеей от всех жизненных 
проблем. тема мудрости на протяжении всей 
книги постоянно обрастает множеством дета-
лей и подробностей. в этой главе, в частности, 
коэлет говорит об уязвимости и хрупкости му-
дрости и о природе и силе глупости.

1
זְבוּבֵי מָוֶת יַבְאִישׁ יַבִּיעַ שֶׁמֶן רוֹקֵחַ יָקָר מֵחָכְמָה מִכָּבוֹד 

סִכְלוּת מְעָט.
КаК мертвая муХа моЖет испортитЬ гНилост-
Ным запаХом дорогое благовоНие, таК и глу-
постЬ, даЖе НеболЬШая (обесЦеНивает) му-
дростЬ уваЖаемого ЧеловеКа.

одна маленькая мушка может испортить 
много дорогого и ароматного масла, как ложка 
дегтя бочку меда. даже немного глупости пе-
ревешивает достоинства, за которые уважали 
мудреца. даже небольшое отступление от за-
конов мудрости может существенно понизить 
уровень человека.
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2
לֵב חָכָם לִימִינוֹ וְלֵב כְּסִיל לִשְׂמֹאלוֹ.

сердЦе мудрого – Направо, а сердЦе глупого – 
Налево.

Здесь понятия «право» и «лево» означают 
главное и второстепенное. и мудрый, и глупый 
видят одно и то же, но оценивают увиденное 
по-разному. а при чем здесь сердце? Здесь име-
ется в виду духовный орган, не физический. 
именно там возникает некий внутренний  
импульс, первоначальное побуждение. Потом 
это побуждение принимает форму мысли, а 
позже – слóва. Этот импульс может быть оди-
наковым и у мудрого, и у глупца. При этом 
мудрый человек осмысливает этот импульс, а 
глупый слепо ему следует. Путь, который выби-
рает глупый, проще. обычно это путь удобный 
и выгодный для тела, а не для души. 

3
וְאָמַר  חָסֵר;  לִבּוֹ  הֹלֵךְ  (כְּשֶׁסָּכָל)  בַּדֶּרֶךְ כשהסכל  וְגַם 

לַכֹּל סָכָל הוּא.
и даЖе (сам) путЬ, Который выбирает глупый, 
уЩербеН. оН будто говорит всем: «я глупеЦ». 
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Поступки глупца выдают его легковесность 
и неразумность. Неправильный выбор, отказ 
от следования путем мудрости – невозможно 
скрыть, он виден со стороны.

4
אִם רוּחַ הַמּוֹשֵׁל תַּעֲלֶה עָלֶיךָ מְקוֹמְךָ אַל תַּנַּח כִּי מַרְפֵּא 

יַנִּיחַ חֲטָאִים גְּדוֹלִים.  
и, если овладеЮт тобой побуЖдеНия, сбива-
ЮЩие с пути, – Не поддавайся! уступКа (даЖе 
НеболЬШая) приведет К серЬезНым греХам.

Человек часто говорит себе: «Невозможно 
постоянно обдумывать каждый свой шаг. я 
устал и хочу немного расслабиться». однако 
даже небольшое послабление уводит человека 
с верного пути все дальше и дальше. Поэтому, 
говорит коэлет, расслабляться нельзя, и это его 
совет тем, кто идет по пути мудрости. 

5
מִלִּפְנֵי  שֶׁיֹּצָא  כִּשְׁגָגָה  הַשָּׁמֶשׁ  תַּחַת  רָאִיתִי  רָעָה  יֵשׁ 

הַשַּׁלִּיט.
естЬ таКое зло, Которое видел я под солНЦем: 
оШибКа властителя.
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из вышесказанного следует, что следова-
ния путем глупости нужно избегать, хотя это 
и непростая задача. однако иногда нам начи-
нает казаться, что глупость преобладает в этом 
мире, и те, кто правят миром и отвечают за 
принятие решений, начисто лишены мудро-
сти. жить в таком мире – наказание для чело-
века. какая польза в таком мироустройстве?

6
נִתַּן הַסֶּכֶל בַּמְּרוֹמִים רַבִּים וַעֲשִׁירִים בַּשֵּׁפֶל יֵשֵׁבוּ.

у теХ, Кто НаверХу – глупостЬ, а достойНые – 
сидят вНизу.

Часто видим мы, что глупцы правят, а 
мудрые люди оказываются не у дел. Слово 
 ,«которое мы перевели как «достойНые ,עֲשִׁירִים
буквально означает – «богатые». в данном кон-
тексте имеются в виду – люди, достойные бо-
гатства и влияния.

7
עַל  כַּעֲבָדִים  הֹלְכִים  וְשָׂרִים  סוּסִים  עַל  עֲבָדִים  רָאִיתִי 

הָאָרֶץ . 
видел я рабов (гарЦуЮЩиХ) На лоШадяХ, и 
велЬмоЖ, идуЩиХ, КаК рабы, пеШКом.
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более того, глупцы оказываются у власти 
не только в силу привилегии рождения. Слу-
чается и так, что просто люди недостойные 
(«рабы») возносятся наверх (гарцуют на лоша-
дях), будто сама глупость дает им преимуще-
ство. достойные же люди по каким-то при-
чинам оказываются внизу («идуЩие КаК рабы 
пеШКом»). такова сила существующей в нашем 
мире глупости. Это не может не вызывать не-
доумение, и человек задается вопросом, как к 
этому относиться.

8
חֹפֵר גּוּמָּץ בּוֹ יִפּוֹל וּפֹרֵץ גָּדֵר יִשְּׁכֶנּוּ נָחָשׁ.  

роЮЩий яму другому, сам в Нее попадет, а 
того, Кто делает бреШЬ в ЧуЖом заборе, уКу-
сит змея.

 коэлет сообщает нам, что, хотя существую-
щие порядки и вызывают недоумение, в мире 
все-таки есть и справедливость и ее тоже мож-
но увидеть. Часто бывает так, что «роЮЩий 
яму другому, сам в Нее попадет, а того, Кто 
делает бреШЬ в ЧуЖом заборе, уКусит змея», 
которая как раз там (у чужого забора) и прята-
лась. Наличие справедливости показывает нам, 
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что в мире есть высшее управление, и помогает 
примириться с силой существующей глупости. 
Мы можем понять, что, даже то, что кажется 
нам странным, происходит неспроста.

9
מַסִּיעַ אֲבָנִים יֵעָצֵב בָּהֶם; בּוֹקֵעַ עֵצִים יִסָּכֶן בָּם.

тот, Кто тасКает КамНи – устаНет, а рубяЩий 
дрова – вспотеет.

любая работа в этом мире требует усилий 
(«тот, Кто тасКает КамНи – устаНет, а рубяЩий 
дрова – вспотеет»). Следование путем мудро-
сти – тоже тяжелая работа, которая требует 
времени и усилий. Не так просто увидеть в 
этом мире торжество справедливости, понять, 
почему происходят вещи, которые кажутся 
нам странными.

10
יְגַבֵּר;  וַחֲיָלִים  קִלְקַל  פָנִים  לאֹ  וְהוּא  הַבַּרְזֶל  קֵהָה  אִם 

וְיִתְרוֹן הַכְשֵׁיר חָכְמָה.  
даЖе затупивШийся с обеиХ стороН Желез-
Ный меЧ – все равНо (сгодится) воиНу. таК и 
(способНостЬ) бытЬ мудрым.
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железо может снашиваться, деформиро-
ваться, но железный меч все равно прочней 
любого другого (медного, бронзового). именно 
поэтому выбранный человеком путь мудрости 
сравнивается с железом: несмотря на удары 
судьбы, идущий по этому пути придет к цели. 
Мудрый может терпеть неудачи, его прогнозы 
могут не сбываться, но он выдержит испытания 
и дождется своего часа. Мудрость – это, несмо-
тря ни на что, – железо.

11
אִם יִשֹּׁךְ הַנָּחָשׁ בְּלוֹא לָחַשׁ; וְאֵין יִתְרוֹן לְבַעַל הַלָּשׁוֹן.  
если змея уКусит, Не издав предупреЖдаЮЩе-
го ШипеНия, то и у того, Кто зНает змеиНый 
языК, Нет НиКаКого преимуЩества. 

Мудрость, конечно, железо. однако и же-
лезный меч бессилен против удара бронзовым 
мечом в спину. бывают ситуации, в которых 
обстоятельства сильнее даже самого мудрого 
мудреца. и мудрец падет жертвой глупости, 
поскольку может просто не успеть воспользо-
ваться тем, что подсказывает ему мудрость. 
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12
דִּבְרֵי פִי חָכָם חֵן; וְשִׂפְתוֹת כְּסִיל תְּבַלְּעֶנּוּ.  

реЧи из уст мудрого впеЧатляЮт, а глупеЦ 
своей болтовНей уНиЧтоЖает (Это впеЧат- 
леНие).

 то есть глупец здесь – это та самая змея, ко-
торая нападает внезапно. как же это проис- 
ходит? 

13
תְּחִלַּת דִּבְרֵי פִיהוּ סִכְלוּת; וְאַחֲרִית פִּיהוּ הוֹלֵלוּת רָעָה.  
то, Что оН говорит в НаЧале – глупостЬ, а в 
КоНЦе – бессмыслиЦа.

 Мудрец говорит что-то правильное. и тут 
на него внезапно, как змея, нападает некто 
глупый и своей бессмысленной болтовней из-
вращает все его идеи. Удивительно, но, даже 
когда глупец говорит откровенную ерунду, она 
действует, оказывает влияние, поглощая слова 
мудреца.
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14
וְהַסָּכָל יַרְבֶּה דְבָרִים; לאֹ יֵדַע הָאָדָם מַה-שֶּׁיִּהְיֶה וַאֲשֶׁר 

יִהְיֶה מֵאַחֲרָיו מִי יַגִּיד לוֹ.
глупеЦ болтает мНого, и слуШаЮЩий его уЖе 
Не поНимает о Чем говорится, К Чему Это, и 
отКуда оН все Это узНал.

 Почему так происходит? коэлет объясняет, 
что глупец говорит много, не утруждая себя 
необходимостью следовать логике мысли. Соз-
дается фон, который мешает осознать суть. Пу-
стопорожняя болтовня окутывает слушателя, 
как кокон, и он перестает вообще что-либо по-
нимать. так работает глупость.

15
עֲמַל הַכְּסִילִים תְּיַגְּעֶנּוּ אֲשֶׁר לאֹ יָדַע לָלֶכֶת אֶל עִיר.

потуги глупЦов утомляЮт иХ самиХ, потому 
Что оНи Не зНаЮт правилЬНого пути.

 Не надо думать будто глупцы сознательно 
вводят кого-то в заблуждение. в большинстве 
своем, они и сами не знают к чему, в конце 
концов, приведет их болтовня. Глупцы посто-
янно меняют свои взгляды, у них нет четкой 
позиции, они сами путаются, блуждая в своей 
глупости, то есть путь глупости – это не путь 
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продуманного зла. бессмыслица и многоречи-
вость создают ситуацию, при которой «бродит 
(даЖе) благовоНие» (п. 1). все, чего хочет глу-
пец, это следовать своим желаниям.

16
אִי לָךְ אֶרֶץ שֶׁמַּלְכֵּךְ נָעַר; וְשָׂרַיִךְ בַּבֹּקֶר יֹאכֵלוּ.  

горе той земле, в Которой ЦарЬ – Незрел, а са-
НовНиКи – с утра пируЮт.

Поскольку коэлет в данной главе рассматри-
вает такое явление, как глупость, в этом пасуке 
он приводит еще одну ее негативную сторону. 
Здесь говорится о царе, который ведет себя без-
ответственно, то есть не как взрослый человек. 
он позволяет себе идти на поводу у собствен-
ных желаний, руководствуясь не чувством дол-
га, а глупостью. У такого царя и сановники пре-
небрегают своими обязанностями. Подданные 
царя должны по утрам заниматься государ-
ственными делами, а пировать можно вечером, 
то есть после, а не вместо работы. 

17
יֹאכֵלוּ  בָּעֵת  וְשָׂרַיִךְ  חוֹרִים;  בֶּן  שֶׁמַּלְכֵּךְ  אֶרֶץ  אַשְׁרֵיךְ 

בִּגְבוּרָה וְלאֹ בַשְּׁתִי. 
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сЧастлива та земля, в Которой ЦарЬ – из ува-
Жаемой семЬи, а саНовНиКи – и в еде, и в питЬе 
зНаЮт меру.

«…из уваЖаемой семЬи» – подразумевает 
хорошее воспитание и образование. а хорошо 
и правильно воспитанный властитель умеет 
справляться со своими желаниями, и, прини-
мая решения, руководствуется прежде всего 
чувством долга. в таком государстве и сановни-
ки тоже не будут идти на поводу у своих жела-
ний. во всем будет порядок и мера.

18
בַּעֲצַלְתַּיִם יִמַּךְ הַמְּקָרֶה; וּבְשִׁפְלוּת יָדַיִם יִדְלֹף הַבָּיִת.

из-за леНи иХ обруШится КрыШа, и из-за Нера-
дивости будет затоплеН дом.

к чему могут привести глупость, легкомыс-
лие и лень, лучше всего видно на примере 
царств, в которых были не слишком мудрые 
правители. если не заниматься царством (до-
мом), то в нем начнутся проблемы. Поначалу 
это довольно мелкие проблемы, но, если их 
не решить своевременно, лениться, то, в конце 
концов, они приведут к крупным: «обруШится 
КрыШа». вода (внешний враг) попадет внутрь 
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дома и завершит полное разрушение. Эта алле-
гория применима и к каждой отдельной лич-
ности.

19
לִשְׂחוֹק עֹשִׂים לֶחֶם וְיַיִן יְשַׂמַּח חַיִּים; וְהַכֶּסֶף יַעֲנֶה אֶת 

הַכֹּל.  
для веселЬя делаЮт трапезы, виНо привНосит 
радостЬ в ЖизНЬ, и главНое – Это деНЬги.

Что же нужно этому незрелому царю и его 
безответственным сановникам? они хотят без-
думно веселиться ради веселья, и вино им всег-
да будет кстати. для них главное, чтобы на такой 
образ жизни хватало средств. будут деньги – 
будет все. Это путь, ведущий к разрушению.

вино и вкусная еда даны человеку, чтобы не 
впасть в уныние (гл. 8, п. 15). Но здесь говорится 
не о веселье, которое помогает пробудить вну-
треннюю радость, а о том, что уводит с пути 
мудрости. данное явление коэлет объясняет 
на примере царств и их правителей, что мо-
жет привести к мысли, что к царям следует 
относиться с осторожностью и с определенной 
долей критики. Против такого вывода коэлет 
предостерегает нас в следующем пасуке.
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20
גַּם בְּמַדָּעֲךָ מֶלֶךְ אַל תְּקַלֵּל וּבְחַדְרֵי מִשְׁכָּבְךָ אַל תְּקַלֵּל 
הכנפים  וּבַעַל  הַקּוֹל  אֶת  יוֹלִיךְ  הַשָּׁמַיִם  עוֹף  כִּי  עָשִׁיר 

(כְּנָפַיִם) יַגֵּיד דָּבָר.
даЖе в мысляХ своиХ Не проКлиНай Царя, 
и даЖе в собствеННой спалЬНе Не проКли-
Най богатого. ведЬ птиЦа НебесНая доНе-
сет твоЮ реЧЬ и (даЖе) аНгел пересКаЖет  
слово.

такие правители (описанные в предыдущем 
пасуке) не вызывают уважения. тем не менее, 
власть – это сила, и она опасна. Не стоит напра-
шиваться на неприятности, критикуя власти 
предержащие. Поскольку мир устроен так, что 
в нем существует власть, с ней необходимо счи-
таться. и это тоже мудрость.
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1
שַׁלַּח לַחְמְךָ עַל פְּנֵי הַמָּיִם כִּי בְרבֹ הַיָּמִים תִּמְצָאֶנּוּ.  

отправЬ свой Хлеб по водам и Через мНого 
дНей его НайдеШЬ.

коэлет объяснил нам в предыдущих главах, 
что, хотя на пути мудрости человека не обяза-
тельно ждет видимый и ощутимый успех, – это 
единственный верный путь в жизни. Поэто-
му нужно совершать правильные поступки, в 
частности – делать добро и оно к вам вернет-
ся. такое поведение не только правильно, но 
и выгодно («Через мНого дНей его НайдеШЬ»). 
и хотя на людскую благодарность можно рас-
считывать далеко не всегда, но в благодарности 
всевышнего можно быть уверенным. Помогая 
другим, человек заботится как о своем буду-
щем в этом мире, так и о том, что будет после 
смерти, и это и есть путь мудрости: думать и о 
том, и о другом, поскольку и то, и другое – важ-
но одинаково. 

отправить «свой Хлеб по водам» (עַל פְּנֵי הַמָּיִם) 
[букв. «по воде»] – означает помогать людям, 
даже не известным вам лично, делать добрые 
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дела без сиюминутного расчета. так проявляет-
ся истинная праведность, которая, безусловно, 
им зачтется. 

2
יִּהְיֶה  מַה  תֵדַע  לאֹ  כִּי  לִשְׁמוֹנָה  וְגַם  לְשִׁבְעָה  חֵלֶק  תֶּן 

רָעָה עַל הָאָרֶץ.
дай долЮ семи и восЬми, потому Что ты Не 
зНаеШЬ, где придет зло На землЮ. 

в этом пасуке коэлет объясняет, сколько 
«хлеба» отправлять «по водам».

«Семь и восемь» – это символические зна-
чения. Число семь ассоциируется в еврейской 
традиции с естественными процессами (семь 
дней творения, семь светил, посредством кото-
рых управляется мир, и т.п.). Число восемь оз-
начает нечто, находящееся за пределами есте-
ственных рамок.

Пусть вас не останавливает, что одновремен-
но многие просят о помощи. дать «семи» – 
естественно. иными словами, если вы ожи-
дали, что к вам обратятся за помощью десять 
человек, дайте им то, что они просят. дать 
«восЬми» означает что-то выходящее за рам-
ки обычного, ожидаемого. Например, человек 
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предполагал, что к нему придут за помощью 
десятеро, а пришло пятьдесят. все равно надо 
помочь им всем. и это, безусловно, зачтется. 
и мы не можем знать, когда нам самим пона-
добится помощь других, «…потому Что ты Не 
зНаеШЬ, где придет зло На землЮ»: сегодня не-
урожай у них, а завтра может быть у нас. такой 
образ действий все же крайне затруднителен 
для человека. ведь людям свойственно вол-
новаться о своем конкретном, материальном  
будущем. Нельзя же все раздать и остаться ни 
с чем.

3
אִם יִמָּלְאוּ הֶעָבִים גֶּשֶׁם עַל הָאָרֶץ יָרִיקוּ וְאִם יִפּוֹל עֵץ 

בַּדָּרוֹם וְאִם בַּצָּפוֹן מְקוֹם שֶׁיִּפּוֹל הָעֵץ שָׁם יְהוּא. 
если НаполНятся туЧи доЖдем, доЖдЬ про-
лЬется На землЮ; если упадет дерево, оста-
Нется там, где упало, – На Юге или На севере. 

 Человек живет в мире, устроенном по опре-
деленным законам, и они непреложны. Напри-
мер, когда влажность воздуха достигает кри-
тической величины, идет дождь, а предметы, 
лежащие на земле, не переносятся с места на 
место чудесным образом. и такое мироустрой-
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ство, естественно, влияет на образ действий че-
ловека. Следующий пасук развивает эту мысль.

4
שֹׁמֵר רוּחַ לאֹ יִזְרָע; וְרֹאֶה בֶעָבִים לאֹ יִקְצוֹר.  

ЧеловеК, Который Ждет подХодяЩего ветра, 
НиКогда Не посеет; и тот, Который смотрит На 
облаКа, НиКогда Не соберет уроЖай.

в своих действиях человек должен исходить 
из знаний о физическом мире. Чтобы сеять и 
собирать урожай, нужно дождаться подходя-
щих метеоусловий. однако какие бы прогнозы 
и народные приметы человек ни принимал во 
внимание, он никогда не может быть полно-
стью уверен, что именно сейчас наступил са-
мый подходящий момент. всегда есть место 
сомнениям. Эти сомнения способны парали-
зовать человека, и он никогда не посеет и не 
пожнет. тот, кто стремится учесть все, непра-
вильно смотрит на мир. в какой-то момент 
необходимо начать действовать, понимая, что 
будет то, что будет. Это очень похоже на «Хлеб, 
пуЩеННый по водам». и в том случае тоже, со-
вершая действие, ты можешь только надеяться 
на результат. 
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5
בְּבֶטֶן  כַּעֲצָמִים  הָרוּחַ  דֶּרֶךְ  מַה  יוֹדֵעַ  אֵינְךָ  כַּאֲשֶׁר 
הַמְּלֵאָה  כָּכָה לאֹ תֵדַע אֶת מַעֲשֵׂה הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה 

אֶת הַכֹּל. 
КаК Не зНаеШЬ ты путЬ ветра, и КаК Не зНаеШЬ 
ты, КаКой плод в полНом Животе, таК ты Не 
зНаеШЬ действий всевыШНего, Который дела-
ет все. 

коэлет еще раз подчеркивает, что позна-
ния человека ограничены. Существуют вещи, 
скрытые по определению. Например, прогноз 
погоды можно составить на 2-3 дня, дальше он 
будет не таким точным. второе сравнение ка-
сается физиологии человека: мы видим живот 
беременной женщины, но кто там внутри – не 
видим. Следует понимать, что многие вещи 
нам неподвластны. все знает только бог. одна-
ко, рамки, ограничивающие наше понимание, 
не должны приводить человека к бездействию.

6
בַּבֹּקֶר זְרַע אֶת זַרְעֶךָ וְלָעֶרֶב אַל תַּנַּח יָדֶךָ: כִּי אֵינְךָ יוֹדֵעַ 

אֵי זֶה יִכְשָׁר הֲזֶה אוֹ זֶה וְאִם שְׁנֵיהֶם כְּאֶחָד טוֹבִים.  
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утром сей зерНо и веЧером Не опусКай руК, 
ведЬ Не зНаеШЬ ты, Что даст (луЧШие) всХо- 
ды – то или Это, или все будут ХороШи.

раз мы не можем полностью полагаться на 
свои силы и знания, может показаться, что 
не стоит и чересчур усердствовать в делах. то 
есть, можно делать только необходимый ми-
нимум. коэлет, напротив, говорит, что дей-
ствовать необходимо постоянно. и утром, и 
вечером человек должен продолжать работу. 
для всего в мире есть свое время, и нужно 
его использовать по максимуму в меру своих 
знаний. Нужно действовать, руководствуясь 
законами природы, хотя и неизвестно заранее, 
в каком из случаев результат будет более пло-
дотворным. 

7
וּמָתוֹק הָאוֹר; וְטוֹב לַעֵינַיִם לִרְאוֹת אֶת הַשָּׁמֶשׁ.  

и сладоК свет, и ХороШо для глаз видетЬ 
солНЦе.

С одной стороны, нас поместили в опре-
деленные рамки, проложили для нас некую 
колею. Но человек мудрый должен не просто 
двигаться по ней, а еще и радоваться этому. Не 
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чувствовать себя невольником, который дела-
ет свою работу только из страха оступиться. 
в жизни должна присутствовать положитель-
ная мотивация. Надо любоваться миром, его 
красотой. важны не только сами действия, но 
и настрой. Слова «ХороШо для глаз видетЬ 
солНЦе» передают радость, которую мы испы-
тываем от его тепла и света. Мудрый должен 
радоваться жизни.

8
וְיִזְכֹּר  יִשְׂמָח;  בְּכֻלָּם  הָאָדָם  יִחְיֶה  הַרְבֵּה  שָׁנִים  אִם  כִּי 

אֶת יְמֵי הַחֹשֶׁךְ כִּי הַרְבֵּה יִהְיוּ כָּל שֶׁבָּא הָבֶל. 
проЖивШий долгуЮ ЖизНЬ долЖеН проЖитЬ 
ее, радуясЬ. и помНитЬ о дНяХ тЬмы, КоторыХ 
будет мНого; все, Что было – суета.

ранее говорилось, что нужно работать, не 
покладая рук, зная при этом, что результат мо-
жет и не быть таким, как нам хотелось бы. как 
же можно радоваться в такой ситуации? дней 
смерти намного больше, чем дней жизни. в гря-
дущем мире нас ожидает бесконечность. вера в 
то, что после смерти нас ждет неограниченное 
будущее, в котором нам обещана награда – это 
то, что может нас укрепить и стать источником 
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оптимизма. а в этой жизни происходило вся-
кое, но нужно понимать, что все это – суета. 

9
בְחוּרוֹתֶיךָ  בִּימֵי  לִבְּךָ  וִיטִיבְךָ  בְּיַלְדוּתֶיךָ  בָּחוּר  שְׂמַח 
אֵלֶּה  כָּל  עַל  כִּי  וְדָע  עֵינֶיךָ;  וּבְמַרְאֵי  לִבְּךָ  בְּדַרְכֵי  וְהַלֵּךְ 

 יְבִיאֲךָ הָאֱלֹהִים בַּמִּשְׁפָּט.  
радуйся ты, ЮНоШа, молодости своей, будет 
у тебя ХороШо На сердЦе в дНи ЮНости, и пой-
деШЬ ты за своим сердЦем, и туда, Куда пове-
дут тебя твои глаза. Но зНай, Что за все отве-
тиШЬ ты перед богом.

в этом пасуке коэлет продолжает тему ра-
дости жизни. в молодости, когда человек полон 
сил и устремлений, нужно жить, что называет-
ся, полной жизнью. и не стоит подавлять соб-
ственные увлечения или устремления. Само-
реализация – один из необходимых факторов, 
дающих радость в жизни. однако собственные 
стремления необходимо оценивать в соответ-
ствии с тем, что честно и правильно в глазах 
всевышнего. должна быть радость в жизни, 
но радоваться можно в определенных рамках. 
ведь за все свои проступки ты, в конце концов, 
будешь отчитываться на суде перед Ним. 
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Существуют два пути: жить, чтобы жить, 
или жить осознанно.

коэлет говорит, что выбирать нужно, ко-
нечно, осмысленную жизнь, хотя она и не дает 
человеку счастья и удовлетворения. Неосмыс-
ленная жизнь – это животное существование, 
поэтому нужно всеми способами бороться с 
тем, чтобы не покинуть путь мудрости. в пер-
вых 11-ти главах коэлет предлагает нам эти 
способы борьбы. и получается, что только весе-
лье и радость могут удержать нас от того, что-
бы не впасть в отчаяние.

двенадцатая глава – последняя, причем не 
только последняя в книге, но и темой ее явля-
ется финал человеческой жизни.

1
יָבֹאוּ  לאֹ  אֲשֶׁר  עַד  בְּחוּרתֶֹיךָ:  בִּימֵי  בּוֹרְאֶיך  אֶת  וּזְכֹר 
יְמֵי הָרָעָה וְהִגִּיעוּ שָׁנִים אֲשֶׁר תֹּאמַר אֵין לִי בָהֶם חֵפֶץ.
и помНи творЦа своего во дНи своей моло-
дости, до (НаступлеНия) плоХиХ дНей и лет, 
Когда ты сКаЖеШЬ, Что тебе уЖе НиЧего Не 
НуЖНо.
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Путь мудрости – это сознательное отноше-
ние к жизни. Это осознанный выбор выполне-
ния воли всевышнего, причем этот выбор че-
ловек делает каждый день своей жизни, и он 
важен всегда. однако в активный период жиз-
ни, ценность такого выбора все-таки выше, по-
скольку «Когда ты сКаЖеШЬ, Что тебе уЖе Ни-
Чего Не НуЖНо», это уже не совсем выбор. «до… 
плоХиХ дНей и лет» – подразумевает старость 
и угасание жизненной силы, когда человеком 
овладевает усталость. о том, что происходит 
в этот период, коэлет подробно рассказывает 
нам в следующих пасуках. 

2
עַד אֲשֶׁר לאֹ תֶחְשַׁךְ הַשֶּׁמֶשׁ וְהָאוֹר וְהַיָּרֵחַ וְהַכּוֹכָבִים; 

וְשָׁבוּ הֶעָבִים אַחַר הַגָּשֶׁם.  
поКа Не сКроЮтся и солНЦе, и свет луНы, и 
звезды. (и Небо все время сКрыто) плотНыми 
облаКами, даЖе после доЖдя.

так коэлет описывает, что такое «плоХие 
дНи». в этот период душа человека не воспри-
нимает не только свет солнца, но и свет, ис-
ходящий от луны и звезд. и небо для такого 
человека будто всегда затянуто облаками. Это 



165Глава 12

описание характеризует не физическое состоя-
ние человека, а состояние его души. естествен-
но, что в этот период сделать выбор в пользу 
отказа от телесных устремлений не составля-
ет большого труда. однако, так себя чувствует 
не всякий человек в старости. коэлет говорит 
о глупце, который, прожив веселую жизнь, «в 
плохие дни» оказывается в плачевном состоя-
нии, душа его погружается в сумрак. 

3
בַּיּוֹם שֶׁיָּזֻעוּ שֹׁמְרֵי הַבַּיִת וְהִתְעַוְּתוּ אַנְשֵׁי הֶחָיִל; וּבָטְלוּ 

הַטֹּחֲנוֹת כִּי מִעֵטוּ וְחָשְׁכוּ הָרֹאוֹת בָּאֲרֻבּוֹת.
в деНЬ, Когда будут дроЖатЬ стерегуЩие дом 
и исКривятся могуЧие, и мелЬНиЦы преКра-
тят молотЬ, посКолЬКу иХ (стаНет) мало, и по-
мутНеЮт оКНа смотряЩиХ.

в этом пасуке коэлет аллегорически на- 
чинает описывать наше физическое тело в 
«плоХие дНи». «стерегуЩие дом» – это руки, 
«могуЧие» – это ноги, «мелЬНиЦы» – это зубы, 
а «оКНа смотряЩиХ» – глаза. Человек дряхлеет 
не только и не столько из-за возраста, сколько 
из-за «сумереК в дуШе».
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4
לְקוֹל  וְיָקוּם  הַטַּחֲנָה;  קוֹל  בִּשְׁפַל  בַּשּׁוּק  דְלָתַיִם  וְסֻגְּרוּ 

הַצִּפּוֹר וְיִשַּׁחוּ כָּל בְּנוֹת הַשִּׁיר.
и заКроЮтся все двери На улиЦу, замолКНет 
звуК ЖерНовов и возНиКНет голос птиЦы, и 
песНЬ Не прозвуЧит. 

коэлет продолжает описание тела в «пло-
Хие дНи». «двери» – рот (зубов нет, поэтому и 
есть трудно), «ЖерНова» – система пищеваре-
ния (не пережеванная пища плохо переварива-
ется), «голос птиЦы» – нарушение сна (любой 
звук, даже тихое щебетание птицы, прогонит 
сон), «песНЬ» – горло (голос станет слабым, едва 
слышным). 

5
גַּם מִגָּבֹהַּ יִרָאוּ וְחַתְחַתִּים בַּדֶּרֶךְ וְיָנֵאץ הַשָּׁקֵד וְיִסְתַּבֵּל 
כִּי הֹלֵךְ הָאָדָם אֶל בֵּית עוֹלָמו  וְתָפֵר הָאֲבִיּוֹנָה:  הֶחָגָב 

ֹוְסָבְבוּ בַשּׁוּק הַסּוֹפְדִים.
таКЖе высоты стаНет боятЬся (ЧеловеК) и по-
меХ На дороге, появятся поЧКи миНдаля, отя-
Желеет сараНЧа, усоХНет Каперс, ибо уХодит 
ЧеловеК в свой веЧНый дом, и воКруг Него – 
плаКалЬЩиКи.
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Медленно, но верно человек движется к 
смерти: его тело дряхлеет, он боится любого, 
даже небольшого, подъема, а обычные выбо-
ины на дороге кажутся ему непреодолимым 
препятствием. «поЧКи миНдаля» – это ко-
сти, которые в старости проступают шиш-
ками на теле. «отяЖелевШая сараНЧа» – 
чресла. «усоХНет Каперс» – угасание влечения. 
Человек еще только на пути тУда, а его уже 
оплакивают, настолько он жалок. коэлет имеет 
в виду, что не стоит дожидаться такого состо-
яния, чтобы сделать выбор в пользу праведно-
сти.

6
גֻּלַּת  וְתָרוּץ  הַכֶּסֶף  חֶבֶל  (יֵרָתֵק)  ירחק  לאֹ  אֲשֶׁר  עַד 

הַזָּהָב; וְתִשָּׁבֶר כַּד עַל הַמַּבּוּעַ וְנָרֹץ הַגַּלְגַּל אֶל הַבּוֹר. 
поКа Не оборвется серебряНая НитЬ, Не расКо-
лется золотой Шар, Не разобЬется КувШиН у 
истоЧНиКа и Не поКатится Колесо в яму.

Предыдущий пасук описывает человека на 
пути к смерти, а данный – описание того, что 
происходит с человеческим телом в могиле. 

«серебряНая  НитЬ» – позвоночник; «золо-
той Шар» – главные органы тела, которые важ-
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ны, как золото; «КувШиН» – все другие органы 
тела, «разобЬется у истоЧНиКа» – перестанут 
выполнять свою функцию, в них нельзя будет 
принести «воду из истоЧНиКа»; «поКатится 
Колесо в яму» – все части тела перестанут функ-
ционировать. выбор нужно делать, «поКа» это 
не произошло.

7
אֶל  תָּשׁוּב  וְהָרוּחַ  כְּשֶׁהָיָה;  הָאָרֶץ  עַל  הֶעָפָר  וְיָשֹׁב 

הָאֱלֹהִים אֲשֶׁר נְתָנָהּ.  
праХ верНется в землЮ, где оН и был, а дуШа – К 
всевыШНему, Который ее даровал.

конец у всех один («праХ... – в землЮ, дуШа – 
К всевыШНему»). однако то, что происходит в 
душе человека в этот последний период земно-
го существования (описано в пп. 1-6), определя-
ется тем, какую жизнь он в свое время выбрал. 

Нужно искать мудрость, пока жив и молод. 
Эту мысль пытается донести до нас коэлет. 
иначе – только тяжелая старость и страдания 
в финале. веселая и насыщенная в молодости 
жизнь глупца, в старости, когда тело стало не-
мощным, оказывается пустой, а немощь и де-
градация становятся единственным ее содер-
жанием. 
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8
הֲבֵל הֲבָלִים אָמַר הַקּוֹהֶלֶת הַכֹּל הָבֶל.

все бессмыслеННо, – сКазал КоЭлет, – абсо-
лЮтНо бессмыслеННо.

С этой фразы начинается книга «коэлет»  
(гл. 1, п. 2). На протяжении всей книги коэлет 
описывает поиски смысла в этой жизни в на-
дежде опровергнуть собственное утвержде-
ние о ее бессмысленности. Но тщетно, о чем 
свидетельствует текст данного пасука. все, что 
связано с материальным миром, приводит к 
ощущению его бессмысленности, а конец все-
му – смерть.

9
וְיֹתֵר שֶׁהָיָה קֹהֶלֶת חָכָם: עוֹד לִמַּד דַּעַת אֶת הָעָם וְאִזֵּן 

וְחִקֵּר תִּקֵּן מְשָׁלִים הַרְבֵּה. 
и, Кроме того, Что был КоЭлет мудреЦом, оН 
уЧил Народ зНаНиЮ и с помоЩЬЮ притЧ рас-
сКазывал и уЧил исследоватЬ (мудростЬ).

да, материальный мир кажется бессмыс-
ленным, но коэлет учит нас, что в этом мате-
риальном мире можно увидеть божественную 
мудрость, которая, естественно, надматериаль-
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на. божественную мудрость (то есть то, как на 
самом деле управляется мир) в какой-то степе-
ни постичь можно, но невозможно определить 
ее в формальных терминах, и поэтому невоз-
можно научить ей других. как же передать 
эту мудрость? С помощью притч, которые на-
правляют, подталкивают сознание человека к 
постижению мудрости. С этой целью коэлет 
написал книгу Притч («Мишлей»). «Мишлей» 
объясняет, как можно постичь мудрость и как 
передать ее другим. Соответственно книга «ко-
элет» – о выборе пути мудрости, а как идти по 
этому пути объясняет книга «Мишлей».

10
בִּקֵּשׁ קֹהֶלֶת לִמְצֹא דִּבְרֵי חֵפֶץ; וְכָתוּב יֹשֶׁר דִּבְרֵי אֱמֶת.
Хотел КоЭлет Найти верНые слова, Чтобы ими 
правилЬНо излоЖитЬ истиНу.

Притчи – это не вполне точный путь пе-
редачи истины; притча по определению – 
аллегория, которая воспринимается неодно-
значно, однако, коэлет пришел к мысли, что 
помочь другим в постижении истины, тем не 
менее, возможно лишь при помощи притч. в 
этом пасуке коэлет сообщает, что он прило-
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жил массу усилий к тому, чтобы его притчи пе-
редавали максимально неискаженную истину.

11
בַּעֲלֵי  נְטוּעִים  וּכְמַשְׂמְרוֹת  כַּדָּרְבֹנוֹת  חֲכָמִים  דִּבְרֵי 

אֲסֻפּוֹת; נִתְּנוּ מֵרֹעֶה אֶחָד. 
слова мудреЦов – КаК Жало На палКе погоН-
ЩиКа и КаК вбитые гвозди, собираЮЩие (до-
сКи) в едиНое Целое, и исХодят (слова) из од-
Ного истоЧНиКа.

Слова коэлета (в том числе его притчи) и 
других мудрецов не должны восприниматься 
как общие рекомендации, которые каждый 
может толковать, как хочет. как пастух с помо-
щью «Жала На палКе погоНЩиКа» управляет 
стадом, направляя его по строго определенно-
му пути, так и слова мудреца задают точное 
направление нашей мысли, следуя которому, 
мы сможем постичь мудрость. еще одна алле-
гория, которую использует коэлет, – это «гвоз-
ди, собираЮЩие (досКи) в едиНое Целое». Что 
имеется в виду? Мудрость изначально не по-
стигается как единое целое, она воспринимает-
ся фрагментарно, а слова мудрецов позволяют 
выстроить ее в единое нерушимое целое. и, на-
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конец, следует понимать, что источник мудро-
сти всегда один («исХодят (слова) из одНого 
истоЧНиКа») – бог.  

12
קֵץ  אֵין  הַרְבֵּה  סְפָרִים  עֲשׂוֹת  הִזָּהֵר:  בְּנִי  מֵהֵמָּה  וְיֹתֵר 

וְלַהַג הַרְבֵּה יְגִעַת בָּשָׂר.
а сверХ того, сыН мой, остерегайся ЧитатЬ 
мНого КНиг – Нет Этому КоНЦа, а мНого Чи-
татЬ – утомителЬНо для плоти.

Здесь коэлет обращается к нам, к тем, кто 
изучал его книгу и дошел до этого места. он 
сообщает нам, что необходимость выбора пути 
не означает, что поиском его нужно занимать-
ся бесконечно, перебирая и сравнивая разные 
системы, поскольку этот образ действий ни к 
чему не приведет. коэлет уже проделал эту ра-
боту и в этой книге указал нам путь. и каков 
же этот путь?

13
סוֹף דָּבָר הַכֹּל נִשְׁמָע: אֶת-הָאֱלֹהִים יְרָא וְאֶת מִצְוֹ תָיו 

שְׁמוֹר כִּי-זֶה כָּל-הָאָדָם. 



173Глава 12

в КоНЦе КоНЦов все ясНо: бога бойся и соблЮ-
дай его заповеди, потому Что в Этом и (естЬ) 
весЬ путЬ. 

Здесь коэлет первый раз формулирует, о 
каком пути шла речь в этой книге. Этот пасук, 
как «гвозди, собираЮЩие (досКи) в едиНое Це-
лое» (п. 11).

14
כִּי אֶת כָּל מַעֲשֶׂה הָאֱלֹהִים יָבִא בְמִשְׁפָּט עַל כָּל-נֶעְלָם:  

אִם-טוֹב וְאִם-רָע.  
ибо всяКое дело бог призовет К суду: все со-
Крытое, будЬ оНо ХороШим или плоХим. 

Следование или неследование по предпи-
санному пути обязательно будет иметь послед-
ствия. от бога ничего нельзя скрыть. в свое вре-
мя человек будет держать ответ за все, что он 
сделал в жизни. 
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